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On

VOL

1 Nederlands
1. Plaats de speakers.
2. Sluit de speakerdraad aan op de 

geluidsuitgang van uw computer. 
Gebruik de lijn-, speaker- of 
koptelefoonuitgang.

Svenska
1. Placera ut högtalarna.
2. Anslut högtalarna till ljudingången 

på datorn. Du kan använda 
antingen linjenivå-, högtalar-  
eller hörlursutgången.

Dansk
1. Stil højtalerne op.
2. Sæt højtalerstikket i et udgangsstik 

på computerens lydkort.  
Brug enten linjeudgangen, 
højtalerudgangen eller udgangen 
til hovedtelefoner.

Norsk
1. Sett høyttalerne der du vil ha dem.
2. Kople høyttalerledningen til 

datamaskinens lydutgang.  
Bruk linje-, høyttaler- eller 
hodetelefonutgangen.

Suomi 
1. Sijoita kaiuttimet paikoilleen.
2. Yhdistä kaiutinjohto tietokoneen 

ääniliitäntään. Käytä joko linja-, 
kaiutin- tai kuulokeulostuloa.

Ελληνικά
1. Τοποθετήστε τα ηχεία σας.
2. Συνδέστε το καλώδιο των ηχείων 

στην υποδοχή ήχου του 
υπολογιστή σας. Χρησιμοποιήστε 
είτε την έξοδο γραμμής, είτε την 
έξοδο ηχείου ή την έξοδο 
ακουστικών.

По-русски
1. Разместите колонки.
2. Подключите кабель колонок  

к гнезду звукового выхода вашего 
компьютера. Следует 
использовать линейный выход, 
выход для колонок или выход для 
наушников.

Magyar
1. Helyezze el a hangszórókat.
2. Csatlakoztassa a hangszórók 

kábelét a számítógép 
hangkimenetéhez. A vonalszintű,  
a hangszóró- vagy a fejhallgató-
kimenetet egyaránt használhatja.

Česká verze
1. Rozmístěte reproduktory.
2. Připojte kabel reproduktorů  

ke zvukové zdířce počítače.  
Můžete použít zvukový výstup  
nebo výstup pro reproduktory  
nebo sluchátka.

Po polsku
1. Ustaw głośniki.
2. Podłącz kabel głośnika do gniazda 

audio komputera. Użyj wyjścia 
sygnału liniowego, głośnikowego 
lub słuchawkowego.

Eesti
1. Leidke kõlaritele koht.
2. Ühendage kõlarikaabel arvuti 

heliväljundi pessa. Kasutage liini-, 
kõlari- või kõrvaklapiväljundi pesa.

Latviski
1. Izvietojiet skaļruņus.
2. Pievienojiet skaļruņu kabeli datora 

audio ligzdai. Izmantojiet vai nu 
līnijas, skaļruņu, vai austiņu izeju.

Lietuvių
1. Pastatykite garsiakalbius.
2. Prijunkite garsiakalbių kabelį 

prie savo kompiuterio garso 
lizdo. Naudokite linijos 
signalo, garsiakalbių arba 
ausinių išvestį.

Hrvatski
1. Postavite zvučnike.
2. Povežite kabel zvučnika  

s audioutičnicom računala. 
Koristite linijski izlaz, izlaz za 
zvučnike ili izlaz za slušalice.

Srpski
1. Postavite zvučnike.
2. Priključite kabl zvučnika u  

audio konektor računara. 
Koristite linijski izlaz, izlaz za 
zvučnike ili izlaz za slušalice.

Slovenščina
1. Namestite zvočnika.
2. Priključite kabel zvočnikov na 

vtičnico za zvok na 
računalniku. Uporabite linijski 
izhod,  izhod za zvočnike ali 
izhod  za slušalke.

Slovenčina
1. Rozmiestnite reproduktory.
2. Zapojte kábel reproduktora do 

zvukového konektora počítača. 
Použite výstup pre externé 
zvukové zariadenie, 
reproduktor alebo slúchadlá.

Română
1. Poziţionaţi difuzoarele.
2. Conectaţi cablul difuzorului  

la mufa audio a computerului. 
Utilizaţi ieşirea analogică,  
cea pentru difuzoare sau  
cea pentru căşti.

Български
1. Разположете вашите 

тоноколони.
2. Свържете кабела на 

тонколоните с аудио жака  
на компютъра. Използвайте 
линейния изход, изхода за 
тонколони или изхода  
 за слушалки.

Українська
1. Розташуйте динаміки.
2. Підключіть кабель динаміка  

до аудіорозніму комп’ютера. 
Використовуйте лінійний  
вивід або вивід для динаміка  
чи навушників.

Türkçe
1. Hoparlörlerinizi yerleştirin.
2. Hoparlör kablosunu 

bilgisayarınızın ses girişine 
ba�layın. Hat düzeyi, hoparlör 
veya kulaklık çıkışını kullanın.

English
1. Place your speakers.
2. Connect the speaker cable  

to your computer’s audio jack. 
Use either the line-level, 
speaker, or headphone output.

Deutsch
1. Platzieren Sie die Lautsprecher.
2. Schließen Sie das Lautsprecher-

kabel an der Audiobuchse Ihres 
Computers an. Verwenden Sie 
den Line-Level-, Lautsprecher- 
oder Kopfhörerausgang.

Français
1. Positionnez les haut-parleurs.
2. Connectez le câble des haut-

parleurs à la prise audio de votre 
ordinateur. Vous pouvez utiliser 
la sortie de niveau de ligne,  
de haut-parleurs ou de casque.

Italiano
1. Posizionare gli altoparlanti.
2. Collegare il cavo degli 

altoparlanti al connettore audio 
del computer. Utilizzare l'uscita 
livello di linea, per altoparlanti  
o per cuffie.

Español
1. Coloque los altavoces.
2. Conecte el cable del altavoz a  

la toma de audio del ordenador. 
Use la salida de nivel de línea, 
altavoz o auriculares.

Português
1. Coloque os altifalantes.
2. Ligue o cabo do altifalante  

à entrada de áudio   
do computador. Utilize a saída de 
linha, altifalante ou 
auscultadores.

По-русски
1. Включите компьютер.
2. Запустите проигрыватель 

мультимедиа.

Magyar
1. Kapcsolja be a számítógépet.
2. Indítsa el a médialejátszó 

alkalmazást.

Česká verze
1. Zapněte počítač.
2. Spusťte přehrávač médií.

Po polsku
1. Włącz komputer.
2. Uruchom odtwarzacz 

multimediów.

Eesti
1. Lülitage arvuti sisse.
2. Käivitage meediapleier.

Latviski
1. Ieslēdziet datoru.
2. Palaidiet multivides atskaņotāju.

Lietuvių
1. Įjunkite kompiuterį.
2. Paleiskite medijos leistuvą.

Hrvatski
1. Uključite računalo.
2. Pokrenite reproduktor 

multimedijskog sadržaja.

Srpski
1. Uključite računar.
2. Pokrenite muzički plejer.

Slovenščina
1. Vklopite računalnik.
2. Zaženite predvajalnik 

predstavnosti.

Slovenčina
1. Zapnite počítač.
2. Spustite multimediálny prehrávač.

Română
1. Porniţi computerul.
2. Lansaţi playerul media.

Български
1. Включете компютъра.
2. Стартирайте мултимедийния 

плейър.

Українська
1. Увімкніть комп’ютер.
2. Запустіть медіапрогравач.

Türkçe
1. Bilgisayarı açın.
2. Medya yürütücüsünü başlatın.

English
1. Turn on computer.
2. Launch media player.

Deutsch
1. Schalten Sie den Computer ein.
2. Starten Sie den Multimedia-

Player.

Français
1. Mettez l'ordinateur sous 

tension.
2. Lancez le lecteur multimédia.

Italiano
1. Accendere il computer.
2. Avviare il lettore multimediale.

Español
1. Encienda el ordenador.
2. Abra el reproductor de medios.

Português
1. Ligue o computador.
2. Inicie o leitor multimédia.

Nederlands
1. Zet de computer aan.
2. Start de mediaspeler.

Svenska
1. Starta datorn.
2. Öppna en mediaspelare.

Dansk
1. Tænd for computeren.
2. Start en medieafspiller.

Norsk
1. Slå på datamaskinen.
2. Start mediespilleren.

Suomi
1. Käynnistä tietokone.
2. Käynnistä mediasoitin.

Ελληνικά
1. Ενεργοποιήστε τον υπολογιστή.
2. Εκκινήστε την εφαρμογή 

αναπαραγωγής πολυμέσων.

English      
Connect power to right speaker.
 
Deutsch
Schließen Sie den rechten Lautsprecher  
an das Stromnetz an.

Français
Connectez le haut-parleur droit au secteur.

Italiano
Collegare l'altoparlante destro alla corrente 
elettrica.

Español
Conecte la alimentación al altavoz derecho.

Português
Ligue a alimentação eléctrica ao altifalante direito.

Nederlands
Sluit de rechterspeaker op een stopcontact aan.

Svenska
Anslut den högra högtalaren till en strömkälla.

Dansk
Sæt strømstikket i den højre højtaler.

Norsk
Kople strømledningen til riktig høyttaler.

Suomi
Kytke virta päälle oikeaan kaiuttimeen.

Ελληνικά
Βάλτε το καλώδιο του δεξιού ηχείου στην πρίζα.

По-русски
Подключите электропитание к правой колонке.

Magyar
A jobb oldali hangszórót csatlakoztassa  
az elektromos hálózathoz.

Česká verze
Do pravého reproduktoru zapojte síťový kabel.

Po polsku
Podłącz prawy głośnik do zasilania.

Eesti
Ühendage toitejuhe parempoolse kõlariga.

Latviski
Nodrošiniet strāvas piegādi labajam skaļrunim.

Lietuvių
Prijunkite maitinimą prie dešiniojo garsiakalbio.

Hrvatski
Povežite napajanje s desnim zvučnikom.

Srpski
Priključite napajanje u desni zvučnik.

Slovenščina
Na desni zvočnik priključite napajalni kabel.

Slovenčina
Zapojte pravý reproduktor do siete.

Română
Conectaţi sursa de alimentare la difuzorul  
 din partea dreaptă.

Български
Свържете дясната тонколона с 
електрозахранването.

Українська
Підключіть правий динамік до джерела живлення.

Türkçe
Sa� hoparlörün güç ba�lantısını açın.

English      
Connect optional headphones that have a 3.5 mm 
connector. Speakers mute automatically. Adjust head-
phone volume using speaker volume control.

Deutsch
Optional können Sie einen Kopfhörer mit 3,5-mm-
Standard-stecker anschließen. Die Lautsprecher werden 
dann automatisch stumm geschaltet. Regeln Sie   
die Lautstärke des Kopfhörers mithilfe des Lautstärkereglers 
für die Lautsprecher.

Français
Connectez un casque en option possédant un connecteur 
3,5 mm. Les haut-parleurs se mettent automatiquement 
en sourdine. Réglez le volume du casque en utilisant  
la commande de volume sur le haut-parleur.

Italiano
Facoltativamente, collegare cuffie dotate di connettore  
da 3,5 mm. Gli altoparlanti vengono disattivati 
automaticamente. Regolare il volume delle cuffie 
utilizzando il controllo del volume degli altoparlanti.

Español
Conecte auriculares opcionales que tengan un conector 
de 3,5 mm. Los altavoces se silencian automáticamente. 
Ajuste el volumen de los auriculares mediante el control 
de volumen del altavoz.

Português
Ligue os auscultadores opcionais com conector de 3,5 mm. 
Os altifalantes ficam sem som automaticamente. Ajuste o 
volume com o controlo de volume dos altifalantes.

Nederlands
Sluit een koptelefoon met een 3,5-mm stekker aan 
(optioneel). De speakers worden automatisch gedempt. 
Stel het volume van de koptelefoon in met de 
bijbehorende volumeregelaar.

Svenska
Anslut hörlurar med en 3,5 mm-kontakt. Ljudet går nu  
inte ut genom högtalarna. Justera volymen i hörlurarna 
med hjälp av volymknappen på högtalaren.

Dansk
Du kan tilslutte hovedtelefoner med et 3,5-mm stik.  
I så fald slås højtalerne automatisk fra. Du kan regulere 
lydstyrken i hovedtelefonerne vha. volumenknappen  
på højtaleren.

Norsk
Kople eventuelt til hodetelefoner med 3,5 mm plugg. 
Høyttalerlyden slås automatisk av. Du justerer volumet  
for hodetelefonene med lydkontrollen til høyttalerne.

Suomi
Yhdistä lisävarustekuulokkeet, joissa on 3,5 mm liitin. 
Kaiuttimet hiljenevät automaattisesti.    
Säädä äänenvoimakkuutta käyttämällä kaiuttimen 
äänenvoimakkuuden säätöä.

Ελληνικά
Συνδέστε τα προαιρετικά ακουστικά, με ακροδέκτη 3,5 mm.  
Ο ήχος από τα ηχεία διακόπτεται αυτόματα. Ρυθμίστε την 
ένταση των ακουστικών χρησιμοποιώντας το κουμπί 
ρύθμισης της έντασης των ηχείων.

По-русски
Подключите поставляемые отдельно наушники со 
стандартным штекером 3,5 мм. Звук колонок 
автоматически отключается. Отрегулируйте громкость 
наушников   с помощью регулятора 
громкости на колонке.

Magyar
A készülékhez 3,5 mm-es csatlakozóval ellátott kiegészítő 
fejhallgatót is csatlakoztathat. Ekkor a hangszórók 
automatikusan elnémulnak. A fejhallgató hangerejét  
a hangszórók hangerőszabályzóján állíthatja be.

Česká verze
Volitelně můžete připojit sluchátka s konektorem 3,5 mm. 
Reproduktory se automaticky ztlumí. Nastavte hlasitost 
sluchátek pomocí ovladače hlasitosti reproduktorů.

Po polsku
Podłącz opcjonalne słuchawki ze złączem 3,5 mm.   
Głośniki zostaną wyciszone automatycznie.  
Dopasuj głośność słuchawek za pomocą regulatora 
głośności na głośniku.

Eesti
Ühendage 3,5 mm pistikuga kõrvaklapid (ei sisaldu 
komplektis). Kõlarid vaigistatakse automaatselt.  
Reguleerige kõrvaklappide helitugevust kõlarite 
helitugevuse nupu abil.

Latviski
Pievienojiet papildu austiņas, kurām ir 3,5 mm savienotājs. 
Skaļruņiem tiek automātiski izslēgta skaņa. Pielāgojiet austiņu 
skaļuma līmeni, izmantojot skaļruņu skaļuma vadību.

Lietuvių
Prijunkite pasirinktines ausines, turinčias 3,5 mm jungtį. 
Garsiakalbiai nutildomi automatiškai. Garsiakalbių garsumo 
valdikliu sureguliuokite ausinių garsumą.

Hrvatski
Povežite dodatne slušalice koje imaju 3,5-milimetarski 
priključak. Zvučnici se automatski isključuju.  
Prilagodite glasnoću slušalica pomoću kontrole  
glasnoće zvučnika.

Srpski
Povežite opcionalne slušalice koje imaju konektor od  
3,5 mm. Zvučnici se automatski privremeno isključuju. 
Prilagodite jačinu zvuka slušalica pomoću kontrole  
za jačinu zvuka slušalica.

Slovenščina
Priključite izbirne slušalke, ki imajo 3,5-milimetrski 
konektor. Zvok v zvočnikih se samodejno izklopi.  
Z gumbom za nastavitev glasnosti prilagodite glasnost  
v slušalkah.

Slovenčina
Pripojte voliteľné slúchadlá s 3,5-mm konektorom. 
Hlasitosť reproduktorov sa automaticky stlmí.  
Pomocou ovládača hlasitosti reproduktorov upravte 
hlasitosť slúchadiel.

Română
Conectaţi căşti opţionale care au un conector de  
3,5 mm. Sunetul difuzoarelor se anulează automat. 
Reglaţi volumul căştilor utilizând controlul pentru 
volumul difuzoarelor.

Български
Свържете допълнителните слушалки, които имат  
3,5 мм жак. Колоните автоматично се заглушават. 
Регулирайте силата на звука на слушалките,  
като използвате потенциометъра за сила на звука  

на тонколоните.
Українська
Підключіть додаткові навушники, діаметр з’єднувача 
яких становить 3,5 мм. Динаміки автоматично 
вимикаються. Відрегулюйте гучність навушників, 
використовуючи регулятор гучності динаміків.

Türkçe
3,5 mm konektörü olan iste�e ba�lı kulaklı�ı takın. 
Hoparlörlerin sesi otomatik olarak kesilir.  
Hoparlörün ses düzeyi kontrolünü kullanarak kulaklık  
ses düzeyini ayarlayın.

English
Adjust volume. For more assistance, 
see Help with setup.

Deutsch
Stellen Sie die Lautstärke ein.   
Weitere Informationen finden Sie unter 
Probleme bei der Einrichtung?.

Français
Réglez le volume. Pour obtenir une assistance 
supplémentaire, voir Aide à la con�guration.

Italiano
Regolare il volume. Per ulteriori informazioni, 
vedere la sezione Problemi di installazione.

Español
Ajuste el volumen. Para más información, 
consulte Ayuda con la instalación.

Português
Ajuste o volume. Para mais assistência,  
consulte a Ajuda com instalação.

Nederlands
Pas het volume aan. Zie 'Hulp bij de set-up'  
voor meer informatie.

Svenska
Ställ in volymen. Ytterligare anvisningar finns  
i Installationstips.

Dansk
Reguler lydstyrken. Du kan finde flere 
oplysninger under Hjælp til installationen.

Norsk
Juster lydstyrken. Hvis du vil vite mer, kan du lese 
avsnittet Hjelp med kon�gureringen.

Suomi
Säädä äänenvoimakkuutta. Lisäohjeita saa 
kohdasta Vinkkejä käyttöönottoon.

Ελληνικά
Ρυθμίστε την ένταση ήχου. Για περαιτέρω 
βοήθεια, ανατρέξτε στην ενότητα Βοήθεια με την 
εγκατάσταση.

По-русски
Отрегулируйте громкость. Для получения 
дополнительной информации см. раздел 
«Помощь в настройке».

Magyar
Szabályozza a hangerőt a megfelelő módon. 
További segítséget a Beállítási segédlet című 
részben talál.

Česká verze
Nastavte hlasitost. Další informace naleznete  
v části Pomoc při instalaci.

Po polsku
Wyreguluj siłę głosu. Jeśli potrzebujesz pomocy, 
skorzystaj z sekcji Pomoc dotycząca 
konfigurowania.

Eesti
Reguleerige helitugevust. Lisateavet leiate 
jaotisest „Abiks kasutamisel”.

Latviski
Pielāgojiet skaļumu. Lai iegūtu papildinformāciju, 
skatiet palīdzību iestatīšanā.

Lietuvių
Sureguliuokite garsumą. Norėdami daugiau 
informacijos, žr. sąrankos žinyną.

Hrvatski
Prilagodite glasnoću. Dodatnu pomoć potražite 
u odjeljku Pomoć s instalacijom.

Srpski
Prilagodite jačinu zvuka. Dodatne informacije 
potražite u pomoći sa instaliranjem.

Slovenščina
Prilagodite glasnost. Če želite več pomoči,  
glejte »Pomoč za namestitev«.

Slovenčina
Upravte hlasitosť. Ďalšiu pomoc nájdete v časti 
Pomoc s nastavením.

Română
Reglaţi volumul. Pentru asistenţă suplimentară, 
consultaţi Ajutorul la configurare.

Български
Регулирайте на силата на звука. За 
допълнителна информация вижте помощта за 
инсталиране.

Українська
Відрегулюйте рівень гучності. Щоб отримати 
додаткову допомогу, див. довідку з 
настроювання.

Türkçe
Ses düzeyini ayarlayın. Daha fazla yardım için, 
Kurulum �le �lgili Yardım bölümüne bakın.
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geluidsuitgang van uw computer. 
Gebruik de lijn-, speaker- of 
koptelefoonuitgang.

Svenska
1. Placera ut högtalarna.
2. Anslut högtalarna till ljudingången 

på datorn. Du kan använda 
antingen linjenivå-, högtalar-  
eller hörlursutgången.

Dansk
1. Stil højtalerne op.
2. Sæt højtalerstikket i et udgangsstik 

på computerens lydkort.  
Brug enten linjeudgangen, 
højtalerudgangen eller udgangen 
til hovedtelefoner.

Norsk
1. Sett høyttalerne der du vil ha dem.
2. Kople høyttalerledningen til 

datamaskinens lydutgang.  
Bruk linje-, høyttaler- eller 
hodetelefonutgangen.

Suomi 
1. Sijoita kaiuttimet paikoilleen.
2. Yhdistä kaiutinjohto tietokoneen 

ääniliitäntään. Käytä joko linja-, 
kaiutin- tai kuulokeulostuloa.

Ελληνικά
1. Τοποθετήστε τα ηχεία σας.
2. Συνδέστε το καλώδιο των ηχείων 

στην υποδοχή ήχου του 
υπολογιστή σας. Χρησιμοποιήστε 
είτε την έξοδο γραμμής, είτε την 
έξοδο ηχείου ή την έξοδο 
ακουστικών.

По-русски
1. Разместите колонки.
2. Подключите кабель колонок  

к гнезду звукового выхода вашего 
компьютера. Следует 
использовать линейный выход, 
выход для колонок или выход для 
наушников.

Magyar
1. Helyezze el a hangszórókat.
2. Csatlakoztassa a hangszórók 

kábelét a számítógép 
hangkimenetéhez. A vonalszintű,  
a hangszóró- vagy a fejhallgató-
kimenetet egyaránt használhatja.

Česká verze
1. Rozmístěte reproduktory.
2. Připojte kabel reproduktorů  

ke zvukové zdířce počítače.  
Můžete použít zvukový výstup  
nebo výstup pro reproduktory  
nebo sluchátka.

Po polsku
1. Ustaw głośniki.
2. Podłącz kabel głośnika do gniazda 

audio komputera. Użyj wyjścia 
sygnału liniowego, głośnikowego 
lub słuchawkowego.

Eesti
1. Leidke kõlaritele koht.
2. Ühendage kõlarikaabel arvuti 

heliväljundi pessa. Kasutage liini-, 
kõlari- või kõrvaklapiväljundi pesa.

Latviski
1. Izvietojiet skaļruņus.
2. Pievienojiet skaļruņu kabeli datora 

audio ligzdai. Izmantojiet vai nu 
līnijas, skaļruņu, vai austiņu izeju.

Lietuvių
1. Pastatykite garsiakalbius.
2. Prijunkite garsiakalbių kabelį 

prie savo kompiuterio garso 
lizdo. Naudokite linijos 
signalo, garsiakalbių arba 
ausinių išvestį.

Hrvatski
1. Postavite zvučnike.
2. Povežite kabel zvučnika  

s audioutičnicom računala. 
Koristite linijski izlaz, izlaz za 
zvučnike ili izlaz za slušalice.

Srpski
1. Postavite zvučnike.
2. Priključite kabl zvučnika u  

audio konektor računara. 
Koristite linijski izlaz, izlaz za 
zvučnike ili izlaz za slušalice.

Slovenščina
1. Namestite zvočnika.
2. Priključite kabel zvočnikov na 

vtičnico za zvok na 
računalniku. Uporabite linijski 
izhod,  izhod za zvočnike ali 
izhod  za slušalke.

Slovenčina
1. Rozmiestnite reproduktory.
2. Zapojte kábel reproduktora do 

zvukového konektora počítača. 
Použite výstup pre externé 
zvukové zariadenie, 
reproduktor alebo slúchadlá.

Română
1. Poziţionaţi difuzoarele.
2. Conectaţi cablul difuzorului  

la mufa audio a computerului. 
Utilizaţi ieşirea analogică,  
cea pentru difuzoare sau  
cea pentru căşti.

Български
1. Разположете вашите 

тоноколони.
2. Свържете кабела на 

тонколоните с аудио жака  
на компютъра. Използвайте 
линейния изход, изхода за 
тонколони или изхода  
 за слушалки.

Українська
1. Розташуйте динаміки.
2. Підключіть кабель динаміка  

до аудіорозніму комп’ютера. 
Використовуйте лінійний  
вивід або вивід для динаміка  
чи навушників.

Türkçe
1. Hoparlörlerinizi yerleştirin.
2. Hoparlör kablosunu 

bilgisayarınızın ses girişine 
ba�layın. Hat düzeyi, hoparlör 
veya kulaklık çıkışını kullanın.

English
1. Place your speakers.
2. Connect the speaker cable  

to your computer’s audio jack. 
Use either the line-level, 
speaker, or headphone output.

Deutsch
1. Platzieren Sie die Lautsprecher.
2. Schließen Sie das Lautsprecher-

kabel an der Audiobuchse Ihres 
Computers an. Verwenden Sie 
den Line-Level-, Lautsprecher- 
oder Kopfhörerausgang.

Français
1. Positionnez les haut-parleurs.
2. Connectez le câble des haut-

parleurs à la prise audio de votre 
ordinateur. Vous pouvez utiliser 
la sortie de niveau de ligne,  
de haut-parleurs ou de casque.

Italiano
1. Posizionare gli altoparlanti.
2. Collegare il cavo degli 

altoparlanti al connettore audio 
del computer. Utilizzare l'uscita 
livello di linea, per altoparlanti  
o per cuffie.

Español
1. Coloque los altavoces.
2. Conecte el cable del altavoz a  

la toma de audio del ordenador. 
Use la salida de nivel de línea, 
altavoz o auriculares.

Português
1. Coloque os altifalantes.
2. Ligue o cabo do altifalante  

à entrada de áudio   
do computador. Utilize a saída de 
linha, altifalante ou 
auscultadores.

По-русски
1. Включите компьютер.
2. Запустите проигрыватель 

мультимедиа.

Magyar
1. Kapcsolja be a számítógépet.
2. Indítsa el a médialejátszó 

alkalmazást.

Česká verze
1. Zapněte počítač.
2. Spusťte přehrávač médií.

Po polsku
1. Włącz komputer.
2. Uruchom odtwarzacz 

multimediów.

Eesti
1. Lülitage arvuti sisse.
2. Käivitage meediapleier.

Latviski
1. Ieslēdziet datoru.
2. Palaidiet multivides atskaņotāju.

Lietuvių
1. Įjunkite kompiuterį.
2. Paleiskite medijos leistuvą.

Hrvatski
1. Uključite računalo.
2. Pokrenite reproduktor 

multimedijskog sadržaja.

Srpski
1. Uključite računar.
2. Pokrenite muzički plejer.

Slovenščina
1. Vklopite računalnik.
2. Zaženite predvajalnik 

predstavnosti.

Slovenčina
1. Zapnite počítač.
2. Spustite multimediálny prehrávač.

Română
1. Porniţi computerul.
2. Lansaţi playerul media.

Български
1. Включете компютъра.
2. Стартирайте мултимедийния 

плейър.

Українська
1. Увімкніть комп’ютер.
2. Запустіть медіапрогравач.

Türkçe
1. Bilgisayarı açın.
2. Medya yürütücüsünü başlatın.

English
1. Turn on computer.
2. Launch media player.

Deutsch
1. Schalten Sie den Computer ein.
2. Starten Sie den Multimedia-

Player.

Français
1. Mettez l'ordinateur sous 

tension.
2. Lancez le lecteur multimédia.

Italiano
1. Accendere il computer.
2. Avviare il lettore multimediale.

Español
1. Encienda el ordenador.
2. Abra el reproductor de medios.

Português
1. Ligue o computador.
2. Inicie o leitor multimédia.

Nederlands
1. Zet de computer aan.
2. Start de mediaspeler.

Svenska
1. Starta datorn.
2. Öppna en mediaspelare.

Dansk
1. Tænd for computeren.
2. Start en medieafspiller.

Norsk
1. Slå på datamaskinen.
2. Start mediespilleren.

Suomi
1. Käynnistä tietokone.
2. Käynnistä mediasoitin.

Ελληνικά
1. Ενεργοποιήστε τον υπολογιστή.
2. Εκκινήστε την εφαρμογή 

αναπαραγωγής πολυμέσων.

English      
Connect power to right speaker.
 
Deutsch
Schließen Sie den rechten Lautsprecher  
an das Stromnetz an.

Français
Connectez le haut-parleur droit au secteur.

Italiano
Collegare l'altoparlante destro alla corrente 
elettrica.

Español
Conecte la alimentación al altavoz derecho.

Português
Ligue a alimentação eléctrica ao altifalante direito.

Nederlands
Sluit de rechterspeaker op een stopcontact aan.

Svenska
Anslut den högra högtalaren till en strömkälla.

Dansk
Sæt strømstikket i den højre højtaler.

Norsk
Kople strømledningen til riktig høyttaler.

Suomi
Kytke virta päälle oikeaan kaiuttimeen.

Ελληνικά
Βάλτε το καλώδιο του δεξιού ηχείου στην πρίζα.

По-русски
Подключите электропитание к правой колонке.

Magyar
A jobb oldali hangszórót csatlakoztassa  
az elektromos hálózathoz.

Česká verze
Do pravého reproduktoru zapojte síťový kabel.

Po polsku
Podłącz prawy głośnik do zasilania.

Eesti
Ühendage toitejuhe parempoolse kõlariga.

Latviski
Nodrošiniet strāvas piegādi labajam skaļrunim.

Lietuvių
Prijunkite maitinimą prie dešiniojo garsiakalbio.

Hrvatski
Povežite napajanje s desnim zvučnikom.

Srpski
Priključite napajanje u desni zvučnik.

Slovenščina
Na desni zvočnik priključite napajalni kabel.

Slovenčina
Zapojte pravý reproduktor do siete.

Română
Conectaţi sursa de alimentare la difuzorul  
 din partea dreaptă.

Български
Свържете дясната тонколона с 
електрозахранването.

Українська
Підключіть правий динамік до джерела живлення.

Türkçe
Sa� hoparlörün güç ba�lantısını açın.

English      
Connect optional headphones that have a 3.5 mm 
connector. Speakers mute automatically. Adjust head-
phone volume using speaker volume control.

Deutsch
Optional können Sie einen Kopfhörer mit 3,5-mm-
Standard-stecker anschließen. Die Lautsprecher werden 
dann automatisch stumm geschaltet. Regeln Sie   
die Lautstärke des Kopfhörers mithilfe des Lautstärkereglers 
für die Lautsprecher.

Français
Connectez un casque en option possédant un connecteur 
3,5 mm. Les haut-parleurs se mettent automatiquement 
en sourdine. Réglez le volume du casque en utilisant  
la commande de volume sur le haut-parleur.

Italiano
Facoltativamente, collegare cuffie dotate di connettore  
da 3,5 mm. Gli altoparlanti vengono disattivati 
automaticamente. Regolare il volume delle cuffie 
utilizzando il controllo del volume degli altoparlanti.

Español
Conecte auriculares opcionales que tengan un conector 
de 3,5 mm. Los altavoces se silencian automáticamente. 
Ajuste el volumen de los auriculares mediante el control 
de volumen del altavoz.

Português
Ligue os auscultadores opcionais com conector de 3,5 mm. 
Os altifalantes ficam sem som automaticamente. Ajuste o 
volume com o controlo de volume dos altifalantes.

Nederlands
Sluit een koptelefoon met een 3,5-mm stekker aan 
(optioneel). De speakers worden automatisch gedempt. 
Stel het volume van de koptelefoon in met de 
bijbehorende volumeregelaar.

Svenska
Anslut hörlurar med en 3,5 mm-kontakt. Ljudet går nu  
inte ut genom högtalarna. Justera volymen i hörlurarna 
med hjälp av volymknappen på högtalaren.

Dansk
Du kan tilslutte hovedtelefoner med et 3,5-mm stik.  
I så fald slås højtalerne automatisk fra. Du kan regulere 
lydstyrken i hovedtelefonerne vha. volumenknappen  
på højtaleren.

Norsk
Kople eventuelt til hodetelefoner med 3,5 mm plugg. 
Høyttalerlyden slås automatisk av. Du justerer volumet  
for hodetelefonene med lydkontrollen til høyttalerne.

Suomi
Yhdistä lisävarustekuulokkeet, joissa on 3,5 mm liitin. 
Kaiuttimet hiljenevät automaattisesti.    
Säädä äänenvoimakkuutta käyttämällä kaiuttimen 
äänenvoimakkuuden säätöä.

Ελληνικά
Συνδέστε τα προαιρετικά ακουστικά, με ακροδέκτη 3,5 mm.  
Ο ήχος από τα ηχεία διακόπτεται αυτόματα. Ρυθμίστε την 
ένταση των ακουστικών χρησιμοποιώντας το κουμπί 
ρύθμισης της έντασης των ηχείων.

По-русски
Подключите поставляемые отдельно наушники со 
стандартным штекером 3,5 мм. Звук колонок 
автоматически отключается. Отрегулируйте громкость 
наушников   с помощью регулятора 
громкости на колонке.

Magyar
A készülékhez 3,5 mm-es csatlakozóval ellátott kiegészítő 
fejhallgatót is csatlakoztathat. Ekkor a hangszórók 
automatikusan elnémulnak. A fejhallgató hangerejét  
a hangszórók hangerőszabályzóján állíthatja be.

Česká verze
Volitelně můžete připojit sluchátka s konektorem 3,5 mm. 
Reproduktory se automaticky ztlumí. Nastavte hlasitost 
sluchátek pomocí ovladače hlasitosti reproduktorů.

Po polsku
Podłącz opcjonalne słuchawki ze złączem 3,5 mm.   
Głośniki zostaną wyciszone automatycznie.  
Dopasuj głośność słuchawek za pomocą regulatora 
głośności na głośniku.

Eesti
Ühendage 3,5 mm pistikuga kõrvaklapid (ei sisaldu 
komplektis). Kõlarid vaigistatakse automaatselt.  
Reguleerige kõrvaklappide helitugevust kõlarite 
helitugevuse nupu abil.

Latviski
Pievienojiet papildu austiņas, kurām ir 3,5 mm savienotājs. 
Skaļruņiem tiek automātiski izslēgta skaņa. Pielāgojiet austiņu 
skaļuma līmeni, izmantojot skaļruņu skaļuma vadību.

Lietuvių
Prijunkite pasirinktines ausines, turinčias 3,5 mm jungtį. 
Garsiakalbiai nutildomi automatiškai. Garsiakalbių garsumo 
valdikliu sureguliuokite ausinių garsumą.

Hrvatski
Povežite dodatne slušalice koje imaju 3,5-milimetarski 
priključak. Zvučnici se automatski isključuju.  
Prilagodite glasnoću slušalica pomoću kontrole  
glasnoće zvučnika.

Srpski
Povežite opcionalne slušalice koje imaju konektor od  
3,5 mm. Zvučnici se automatski privremeno isključuju. 
Prilagodite jačinu zvuka slušalica pomoću kontrole  
za jačinu zvuka slušalica.

Slovenščina
Priključite izbirne slušalke, ki imajo 3,5-milimetrski 
konektor. Zvok v zvočnikih se samodejno izklopi.  
Z gumbom za nastavitev glasnosti prilagodite glasnost  
v slušalkah.

Slovenčina
Pripojte voliteľné slúchadlá s 3,5-mm konektorom. 
Hlasitosť reproduktorov sa automaticky stlmí.  
Pomocou ovládača hlasitosti reproduktorov upravte 
hlasitosť slúchadiel.

Română
Conectaţi căşti opţionale care au un conector de  
3,5 mm. Sunetul difuzoarelor se anulează automat. 
Reglaţi volumul căştilor utilizând controlul pentru 
volumul difuzoarelor.

Български
Свържете допълнителните слушалки, които имат  
3,5 мм жак. Колоните автоматично се заглушават. 
Регулирайте силата на звука на слушалките,  
като използвате потенциометъра за сила на звука  

на тонколоните.
Українська
Підключіть додаткові навушники, діаметр з’єднувача 
яких становить 3,5 мм. Динаміки автоматично 
вимикаються. Відрегулюйте гучність навушників, 
використовуючи регулятор гучності динаміків.

Türkçe
3,5 mm konektörü olan iste�e ba�lı kulaklı�ı takın. 
Hoparlörlerin sesi otomatik olarak kesilir.  
Hoparlörün ses düzeyi kontrolünü kullanarak kulaklık  
ses düzeyini ayarlayın.

English
Adjust volume. For more assistance, 
see Help with setup.

Deutsch
Stellen Sie die Lautstärke ein.   
Weitere Informationen finden Sie unter 
Probleme bei der Einrichtung?.

Français
Réglez le volume. Pour obtenir une assistance 
supplémentaire, voir Aide à la con�guration.

Italiano
Regolare il volume. Per ulteriori informazioni, 
vedere la sezione Problemi di installazione.

Español
Ajuste el volumen. Para más información, 
consulte Ayuda con la instalación.

Português
Ajuste o volume. Para mais assistência,  
consulte a Ajuda com instalação.

Nederlands
Pas het volume aan. Zie 'Hulp bij de set-up'  
voor meer informatie.

Svenska
Ställ in volymen. Ytterligare anvisningar finns  
i Installationstips.

Dansk
Reguler lydstyrken. Du kan finde flere 
oplysninger under Hjælp til installationen.

Norsk
Juster lydstyrken. Hvis du vil vite mer, kan du lese 
avsnittet Hjelp med kon�gureringen.

Suomi
Säädä äänenvoimakkuutta. Lisäohjeita saa 
kohdasta Vinkkejä käyttöönottoon.

Ελληνικά
Ρυθμίστε την ένταση ήχου. Για περαιτέρω 
βοήθεια, ανατρέξτε στην ενότητα Βοήθεια με την 
εγκατάσταση.

По-русски
Отрегулируйте громкость. Для получения 
дополнительной информации см. раздел 
«Помощь в настройке».

Magyar
Szabályozza a hangerőt a megfelelő módon. 
További segítséget a Beállítási segédlet című 
részben talál.

Česká verze
Nastavte hlasitost. Další informace naleznete  
v části Pomoc při instalaci.

Po polsku
Wyreguluj siłę głosu. Jeśli potrzebujesz pomocy, 
skorzystaj z sekcji Pomoc dotycząca 
konfigurowania.

Eesti
Reguleerige helitugevust. Lisateavet leiate 
jaotisest „Abiks kasutamisel”.

Latviski
Pielāgojiet skaļumu. Lai iegūtu papildinformāciju, 
skatiet palīdzību iestatīšanā.

Lietuvių
Sureguliuokite garsumą. Norėdami daugiau 
informacijos, žr. sąrankos žinyną.

Hrvatski
Prilagodite glasnoću. Dodatnu pomoć potražite 
u odjeljku Pomoć s instalacijom.

Srpski
Prilagodite jačinu zvuka. Dodatne informacije 
potražite u pomoći sa instaliranjem.

Slovenščina
Prilagodite glasnost. Če želite več pomoči,  
glejte »Pomoč za namestitev«.

Slovenčina
Upravte hlasitosť. Ďalšiu pomoc nájdete v časti 
Pomoc s nastavením.

Română
Reglaţi volumul. Pentru asistenţă suplimentară, 
consultaţi Ajutorul la configurare.

Български
Регулирайте на силата на звука. За 
допълнителна информация вижте помощта за 
инсталиране.

Українська
Відрегулюйте рівень гучності. Щоб отримати 
додаткову допомогу, див. довідку з 
настроювання.

Türkçe
Ses düzeyini ayarlayın. Daha fazla yardım için, 
Kurulum �le �lgili Yardım bölümüne bakın.
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1 Nederlands
1. Plaats de speakers.
2. Sluit de speakerdraad aan op de 

geluidsuitgang van uw computer. 
Gebruik de lijn-, speaker- of 
koptelefoonuitgang.

Svenska
1. Placera ut högtalarna.
2. Anslut högtalarna till ljudingången 

på datorn. Du kan använda 
antingen linjenivå-, högtalar-  
eller hörlursutgången.

Dansk
1. Stil højtalerne op.
2. Sæt højtalerstikket i et udgangsstik 

på computerens lydkort.  
Brug enten linjeudgangen, 
højtalerudgangen eller udgangen 
til hovedtelefoner.

Norsk
1. Sett høyttalerne der du vil ha dem.
2. Kople høyttalerledningen til 

datamaskinens lydutgang.  
Bruk linje-, høyttaler- eller 
hodetelefonutgangen.

Suomi 
1. Sijoita kaiuttimet paikoilleen.
2. Yhdistä kaiutinjohto tietokoneen 

ääniliitäntään. Käytä joko linja-, 
kaiutin- tai kuulokeulostuloa.

Ελληνικά
1. Τοποθετήστε τα ηχεία σας.
2. Συνδέστε το καλώδιο των ηχείων 

στην υποδοχή ήχου του 
υπολογιστή σας. Χρησιμοποιήστε 
είτε την έξοδο γραμμής, είτε την 
έξοδο ηχείου ή την έξοδο 
ακουστικών.

По-русски
1. Разместите колонки.
2. Подключите кабель колонок  

к гнезду звукового выхода вашего 
компьютера. Следует 
использовать линейный выход, 
выход для колонок или выход для 
наушников.

Magyar
1. Helyezze el a hangszórókat.
2. Csatlakoztassa a hangszórók 

kábelét a számítógép 
hangkimenetéhez. A vonalszintű,  
a hangszóró- vagy a fejhallgató-
kimenetet egyaránt használhatja.

Česká verze
1. Rozmístěte reproduktory.
2. Připojte kabel reproduktorů  

ke zvukové zdířce počítače.  
Můžete použít zvukový výstup  
nebo výstup pro reproduktory  
nebo sluchátka.

Po polsku
1. Ustaw głośniki.
2. Podłącz kabel głośnika do gniazda 

audio komputera. Użyj wyjścia 
sygnału liniowego, głośnikowego 
lub słuchawkowego.

Eesti
1. Leidke kõlaritele koht.
2. Ühendage kõlarikaabel arvuti 

heliväljundi pessa. Kasutage liini-, 
kõlari- või kõrvaklapiväljundi pesa.

Latviski
1. Izvietojiet skaļruņus.
2. Pievienojiet skaļruņu kabeli datora 

audio ligzdai. Izmantojiet vai nu 
līnijas, skaļruņu, vai austiņu izeju.

Lietuvių
1. Pastatykite garsiakalbius.
2. Prijunkite garsiakalbių kabelį 

prie savo kompiuterio garso 
lizdo. Naudokite linijos 
signalo, garsiakalbių arba 
ausinių išvestį.

Hrvatski
1. Postavite zvučnike.
2. Povežite kabel zvučnika  

s audioutičnicom računala. 
Koristite linijski izlaz, izlaz za 
zvučnike ili izlaz za slušalice.

Srpski
1. Postavite zvučnike.
2. Priključite kabl zvučnika u  

audio konektor računara. 
Koristite linijski izlaz, izlaz za 
zvučnike ili izlaz za slušalice.

Slovenščina
1. Namestite zvočnika.
2. Priključite kabel zvočnikov na 

vtičnico za zvok na 
računalniku. Uporabite linijski 
izhod,  izhod za zvočnike ali 
izhod  za slušalke.

Slovenčina
1. Rozmiestnite reproduktory.
2. Zapojte kábel reproduktora do 

zvukového konektora počítača. 
Použite výstup pre externé 
zvukové zariadenie, 
reproduktor alebo slúchadlá.

Română
1. Poziţionaţi difuzoarele.
2. Conectaţi cablul difuzorului  

la mufa audio a computerului. 
Utilizaţi ieşirea analogică,  
cea pentru difuzoare sau  
cea pentru căşti.

Български
1. Разположете вашите 

тоноколони.
2. Свържете кабела на 

тонколоните с аудио жака  
на компютъра. Използвайте 
линейния изход, изхода за 
тонколони или изхода  
 за слушалки.

Українська
1. Розташуйте динаміки.
2. Підключіть кабель динаміка  

до аудіорозніму комп’ютера. 
Використовуйте лінійний  
вивід або вивід для динаміка  
чи навушників.

Türkçe
1. Hoparlörlerinizi yerleştirin.
2. Hoparlör kablosunu 

bilgisayarınızın ses girişine 
ba�layın. Hat düzeyi, hoparlör 
veya kulaklık çıkışını kullanın.

English
1. Place your speakers.
2. Connect the speaker cable  

to your computer’s audio jack. 
Use either the line-level, 
speaker, or headphone output.

Deutsch
1. Platzieren Sie die Lautsprecher.
2. Schließen Sie das Lautsprecher-

kabel an der Audiobuchse Ihres 
Computers an. Verwenden Sie 
den Line-Level-, Lautsprecher- 
oder Kopfhörerausgang.

Français
1. Positionnez les haut-parleurs.
2. Connectez le câble des haut-

parleurs à la prise audio de votre 
ordinateur. Vous pouvez utiliser 
la sortie de niveau de ligne,  
de haut-parleurs ou de casque.

Italiano
1. Posizionare gli altoparlanti.
2. Collegare il cavo degli 

altoparlanti al connettore audio 
del computer. Utilizzare l'uscita 
livello di linea, per altoparlanti  
o per cuffie.

Español
1. Coloque los altavoces.
2. Conecte el cable del altavoz a  

la toma de audio del ordenador. 
Use la salida de nivel de línea, 
altavoz o auriculares.

Português
1. Coloque os altifalantes.
2. Ligue o cabo do altifalante  

à entrada de áudio   
do computador. Utilize a saída de 
linha, altifalante ou 
auscultadores.

По-русски
1. Включите компьютер.
2. Запустите проигрыватель 

мультимедиа.

Magyar
1. Kapcsolja be a számítógépet.
2. Indítsa el a médialejátszó 

alkalmazást.

Česká verze
1. Zapněte počítač.
2. Spusťte přehrávač médií.

Po polsku
1. Włącz komputer.
2. Uruchom odtwarzacz 

multimediów.

Eesti
1. Lülitage arvuti sisse.
2. Käivitage meediapleier.

Latviski
1. Ieslēdziet datoru.
2. Palaidiet multivides atskaņotāju.

Lietuvių
1. Įjunkite kompiuterį.
2. Paleiskite medijos leistuvą.

Hrvatski
1. Uključite računalo.
2. Pokrenite reproduktor 

multimedijskog sadržaja.

Srpski
1. Uključite računar.
2. Pokrenite muzički plejer.

Slovenščina
1. Vklopite računalnik.
2. Zaženite predvajalnik 

predstavnosti.

Slovenčina
1. Zapnite počítač.
2. Spustite multimediálny prehrávač.

Română
1. Porniţi computerul.
2. Lansaţi playerul media.

Български
1. Включете компютъра.
2. Стартирайте мултимедийния 

плейър.

Українська
1. Увімкніть комп’ютер.
2. Запустіть медіапрогравач.

Türkçe
1. Bilgisayarı açın.
2. Medya yürütücüsünü başlatın.

English
1. Turn on computer.
2. Launch media player.

Deutsch
1. Schalten Sie den Computer ein.
2. Starten Sie den Multimedia-

Player.

Français
1. Mettez l'ordinateur sous 

tension.
2. Lancez le lecteur multimédia.

Italiano
1. Accendere il computer.
2. Avviare il lettore multimediale.

Español
1. Encienda el ordenador.
2. Abra el reproductor de medios.

Português
1. Ligue o computador.
2. Inicie o leitor multimédia.

Nederlands
1. Zet de computer aan.
2. Start de mediaspeler.

Svenska
1. Starta datorn.
2. Öppna en mediaspelare.

Dansk
1. Tænd for computeren.
2. Start en medieafspiller.

Norsk
1. Slå på datamaskinen.
2. Start mediespilleren.

Suomi
1. Käynnistä tietokone.
2. Käynnistä mediasoitin.

Ελληνικά
1. Ενεργοποιήστε τον υπολογιστή.
2. Εκκινήστε την εφαρμογή 

αναπαραγωγής πολυμέσων.

English      
Connect power to right speaker.
 
Deutsch
Schließen Sie den rechten Lautsprecher  
an das Stromnetz an.

Français
Connectez le haut-parleur droit au secteur.

Italiano
Collegare l'altoparlante destro alla corrente 
elettrica.

Español
Conecte la alimentación al altavoz derecho.

Português
Ligue a alimentação eléctrica ao altifalante direito.

Nederlands
Sluit de rechterspeaker op een stopcontact aan.

Svenska
Anslut den högra högtalaren till en strömkälla.

Dansk
Sæt strømstikket i den højre højtaler.

Norsk
Kople strømledningen til riktig høyttaler.

Suomi
Kytke virta päälle oikeaan kaiuttimeen.

Ελληνικά
Βάλτε το καλώδιο του δεξιού ηχείου στην πρίζα.

По-русски
Подключите электропитание к правой колонке.

Magyar
A jobb oldali hangszórót csatlakoztassa  
az elektromos hálózathoz.

Česká verze
Do pravého reproduktoru zapojte síťový kabel.

Po polsku
Podłącz prawy głośnik do zasilania.

Eesti
Ühendage toitejuhe parempoolse kõlariga.

Latviski
Nodrošiniet strāvas piegādi labajam skaļrunim.

Lietuvių
Prijunkite maitinimą prie dešiniojo garsiakalbio.

Hrvatski
Povežite napajanje s desnim zvučnikom.

Srpski
Priključite napajanje u desni zvučnik.

Slovenščina
Na desni zvočnik priključite napajalni kabel.

Slovenčina
Zapojte pravý reproduktor do siete.

Română
Conectaţi sursa de alimentare la difuzorul  
 din partea dreaptă.

Български
Свържете дясната тонколона с 
електрозахранването.

Українська
Підключіть правий динамік до джерела живлення.

Türkçe
Sa� hoparlörün güç ba�lantısını açın.

English      
Connect optional headphones that have a 3.5 mm 
connector. Speakers mute automatically. Adjust head-
phone volume using speaker volume control.

Deutsch
Optional können Sie einen Kopfhörer mit 3,5-mm-
Standard-stecker anschließen. Die Lautsprecher werden 
dann automatisch stumm geschaltet. Regeln Sie   
die Lautstärke des Kopfhörers mithilfe des Lautstärkereglers 
für die Lautsprecher.

Français
Connectez un casque en option possédant un connecteur 
3,5 mm. Les haut-parleurs se mettent automatiquement 
en sourdine. Réglez le volume du casque en utilisant  
la commande de volume sur le haut-parleur.

Italiano
Facoltativamente, collegare cuffie dotate di connettore  
da 3,5 mm. Gli altoparlanti vengono disattivati 
automaticamente. Regolare il volume delle cuffie 
utilizzando il controllo del volume degli altoparlanti.

Español
Conecte auriculares opcionales que tengan un conector 
de 3,5 mm. Los altavoces se silencian automáticamente. 
Ajuste el volumen de los auriculares mediante el control 
de volumen del altavoz.

Português
Ligue os auscultadores opcionais com conector de 3,5 mm. 
Os altifalantes ficam sem som automaticamente. Ajuste o 
volume com o controlo de volume dos altifalantes.

Nederlands
Sluit een koptelefoon met een 3,5-mm stekker aan 
(optioneel). De speakers worden automatisch gedempt. 
Stel het volume van de koptelefoon in met de 
bijbehorende volumeregelaar.

Svenska
Anslut hörlurar med en 3,5 mm-kontakt. Ljudet går nu  
inte ut genom högtalarna. Justera volymen i hörlurarna 
med hjälp av volymknappen på högtalaren.

Dansk
Du kan tilslutte hovedtelefoner med et 3,5-mm stik.  
I så fald slås højtalerne automatisk fra. Du kan regulere 
lydstyrken i hovedtelefonerne vha. volumenknappen  
på højtaleren.

Norsk
Kople eventuelt til hodetelefoner med 3,5 mm plugg. 
Høyttalerlyden slås automatisk av. Du justerer volumet  
for hodetelefonene med lydkontrollen til høyttalerne.

Suomi
Yhdistä lisävarustekuulokkeet, joissa on 3,5 mm liitin. 
Kaiuttimet hiljenevät automaattisesti.    
Säädä äänenvoimakkuutta käyttämällä kaiuttimen 
äänenvoimakkuuden säätöä.

Ελληνικά
Συνδέστε τα προαιρετικά ακουστικά, με ακροδέκτη 3,5 mm.  
Ο ήχος από τα ηχεία διακόπτεται αυτόματα. Ρυθμίστε την 
ένταση των ακουστικών χρησιμοποιώντας το κουμπί 
ρύθμισης της έντασης των ηχείων.

По-русски
Подключите поставляемые отдельно наушники со 
стандартным штекером 3,5 мм. Звук колонок 
автоматически отключается. Отрегулируйте громкость 
наушников   с помощью регулятора 
громкости на колонке.

Magyar
A készülékhez 3,5 mm-es csatlakozóval ellátott kiegészítő 
fejhallgatót is csatlakoztathat. Ekkor a hangszórók 
automatikusan elnémulnak. A fejhallgató hangerejét  
a hangszórók hangerőszabályzóján állíthatja be.

Česká verze
Volitelně můžete připojit sluchátka s konektorem 3,5 mm. 
Reproduktory se automaticky ztlumí. Nastavte hlasitost 
sluchátek pomocí ovladače hlasitosti reproduktorů.

Po polsku
Podłącz opcjonalne słuchawki ze złączem 3,5 mm.   
Głośniki zostaną wyciszone automatycznie.  
Dopasuj głośność słuchawek za pomocą regulatora 
głośności na głośniku.

Eesti
Ühendage 3,5 mm pistikuga kõrvaklapid (ei sisaldu 
komplektis). Kõlarid vaigistatakse automaatselt.  
Reguleerige kõrvaklappide helitugevust kõlarite 
helitugevuse nupu abil.

Latviski
Pievienojiet papildu austiņas, kurām ir 3,5 mm savienotājs. 
Skaļruņiem tiek automātiski izslēgta skaņa. Pielāgojiet austiņu 
skaļuma līmeni, izmantojot skaļruņu skaļuma vadību.

Lietuvių
Prijunkite pasirinktines ausines, turinčias 3,5 mm jungtį. 
Garsiakalbiai nutildomi automatiškai. Garsiakalbių garsumo 
valdikliu sureguliuokite ausinių garsumą.

Hrvatski
Povežite dodatne slušalice koje imaju 3,5-milimetarski 
priključak. Zvučnici se automatski isključuju.  
Prilagodite glasnoću slušalica pomoću kontrole  
glasnoće zvučnika.

Srpski
Povežite opcionalne slušalice koje imaju konektor od  
3,5 mm. Zvučnici se automatski privremeno isključuju. 
Prilagodite jačinu zvuka slušalica pomoću kontrole  
za jačinu zvuka slušalica.

Slovenščina
Priključite izbirne slušalke, ki imajo 3,5-milimetrski 
konektor. Zvok v zvočnikih se samodejno izklopi.  
Z gumbom za nastavitev glasnosti prilagodite glasnost  
v slušalkah.

Slovenčina
Pripojte voliteľné slúchadlá s 3,5-mm konektorom. 
Hlasitosť reproduktorov sa automaticky stlmí.  
Pomocou ovládača hlasitosti reproduktorov upravte 
hlasitosť slúchadiel.

Română
Conectaţi căşti opţionale care au un conector de  
3,5 mm. Sunetul difuzoarelor se anulează automat. 
Reglaţi volumul căştilor utilizând controlul pentru 
volumul difuzoarelor.

Български
Свържете допълнителните слушалки, които имат  
3,5 мм жак. Колоните автоматично се заглушават. 
Регулирайте силата на звука на слушалките,  
като използвате потенциометъра за сила на звука  

на тонколоните.
Українська
Підключіть додаткові навушники, діаметр з’єднувача 
яких становить 3,5 мм. Динаміки автоматично 
вимикаються. Відрегулюйте гучність навушників, 
використовуючи регулятор гучності динаміків.

Türkçe
3,5 mm konektörü olan iste�e ba�lı kulaklı�ı takın. 
Hoparlörlerin sesi otomatik olarak kesilir.  
Hoparlörün ses düzeyi kontrolünü kullanarak kulaklık  
ses düzeyini ayarlayın.

English
Adjust volume. For more assistance, 
see Help with setup.

Deutsch
Stellen Sie die Lautstärke ein.   
Weitere Informationen finden Sie unter 
Probleme bei der Einrichtung?.

Français
Réglez le volume. Pour obtenir une assistance 
supplémentaire, voir Aide à la con�guration.

Italiano
Regolare il volume. Per ulteriori informazioni, 
vedere la sezione Problemi di installazione.

Español
Ajuste el volumen. Para más información, 
consulte Ayuda con la instalación.

Português
Ajuste o volume. Para mais assistência,  
consulte a Ajuda com instalação.

Nederlands
Pas het volume aan. Zie 'Hulp bij de set-up'  
voor meer informatie.

Svenska
Ställ in volymen. Ytterligare anvisningar finns  
i Installationstips.

Dansk
Reguler lydstyrken. Du kan finde flere 
oplysninger under Hjælp til installationen.

Norsk
Juster lydstyrken. Hvis du vil vite mer, kan du lese 
avsnittet Hjelp med kon�gureringen.

Suomi
Säädä äänenvoimakkuutta. Lisäohjeita saa 
kohdasta Vinkkejä käyttöönottoon.

Ελληνικά
Ρυθμίστε την ένταση ήχου. Για περαιτέρω 
βοήθεια, ανατρέξτε στην ενότητα Βοήθεια με την 
εγκατάσταση.

По-русски
Отрегулируйте громкость. Для получения 
дополнительной информации см. раздел 
«Помощь в настройке».

Magyar
Szabályozza a hangerőt a megfelelő módon. 
További segítséget a Beállítási segédlet című 
részben talál.

Česká verze
Nastavte hlasitost. Další informace naleznete  
v části Pomoc při instalaci.

Po polsku
Wyreguluj siłę głosu. Jeśli potrzebujesz pomocy, 
skorzystaj z sekcji Pomoc dotycząca 
konfigurowania.

Eesti
Reguleerige helitugevust. Lisateavet leiate 
jaotisest „Abiks kasutamisel”.

Latviski
Pielāgojiet skaļumu. Lai iegūtu papildinformāciju, 
skatiet palīdzību iestatīšanā.

Lietuvių
Sureguliuokite garsumą. Norėdami daugiau 
informacijos, žr. sąrankos žinyną.

Hrvatski
Prilagodite glasnoću. Dodatnu pomoć potražite 
u odjeljku Pomoć s instalacijom.

Srpski
Prilagodite jačinu zvuka. Dodatne informacije 
potražite u pomoći sa instaliranjem.

Slovenščina
Prilagodite glasnost. Če želite več pomoči,  
glejte »Pomoč za namestitev«.

Slovenčina
Upravte hlasitosť. Ďalšiu pomoc nájdete v časti 
Pomoc s nastavením.

Română
Reglaţi volumul. Pentru asistenţă suplimentară, 
consultaţi Ajutorul la configurare.

Български
Регулирайте на силата на звука. За 
допълнителна информация вижте помощта за 
инсталиране.

Українська
Відрегулюйте рівень гучності. Щоб отримати 
додаткову допомогу, див. довідку з 
настроювання.

Türkçe
Ses düzeyini ayarlayın. Daha fazla yardım için, 
Kurulum �le �lgili Yardım bölümüne bakın.
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VOL

1 Nederlands
1. Plaats de speakers.
2. Sluit de speakerdraad aan op de 

geluidsuitgang van uw computer. 
Gebruik de lijn-, speaker- of 
koptelefoonuitgang.

Svenska
1. Placera ut högtalarna.
2. Anslut högtalarna till ljudingången 

på datorn. Du kan använda 
antingen linjenivå-, högtalar-  
eller hörlursutgången.

Dansk
1. Stil højtalerne op.
2. Sæt højtalerstikket i et udgangsstik 

på computerens lydkort.  
Brug enten linjeudgangen, 
højtalerudgangen eller udgangen 
til hovedtelefoner.

Norsk
1. Sett høyttalerne der du vil ha dem.
2. Kople høyttalerledningen til 

datamaskinens lydutgang.  
Bruk linje-, høyttaler- eller 
hodetelefonutgangen.

Suomi 
1. Sijoita kaiuttimet paikoilleen.
2. Yhdistä kaiutinjohto tietokoneen 

ääniliitäntään. Käytä joko linja-, 
kaiutin- tai kuulokeulostuloa.

Ελληνικά
1. Τοποθετήστε τα ηχεία σας.
2. Συνδέστε το καλώδιο των ηχείων 

στην υποδοχή ήχου του 
υπολογιστή σας. Χρησιμοποιήστε 
είτε την έξοδο γραμμής, είτε την 
έξοδο ηχείου ή την έξοδο 
ακουστικών.

По-русски
1. Разместите колонки.
2. Подключите кабель колонок  

к гнезду звукового выхода вашего 
компьютера. Следует 
использовать линейный выход, 
выход для колонок или выход для 
наушников.

Magyar
1. Helyezze el a hangszórókat.
2. Csatlakoztassa a hangszórók 

kábelét a számítógép 
hangkimenetéhez. A vonalszintű,  
a hangszóró- vagy a fejhallgató-
kimenetet egyaránt használhatja.

Česká verze
1. Rozmístěte reproduktory.
2. Připojte kabel reproduktorů  

ke zvukové zdířce počítače.  
Můžete použít zvukový výstup  
nebo výstup pro reproduktory  
nebo sluchátka.

Po polsku
1. Ustaw głośniki.
2. Podłącz kabel głośnika do gniazda 

audio komputera. Użyj wyjścia 
sygnału liniowego, głośnikowego 
lub słuchawkowego.

Eesti
1. Leidke kõlaritele koht.
2. Ühendage kõlarikaabel arvuti 

heliväljundi pessa. Kasutage liini-, 
kõlari- või kõrvaklapiväljundi pesa.

Latviski
1. Izvietojiet skaļruņus.
2. Pievienojiet skaļruņu kabeli datora 

audio ligzdai. Izmantojiet vai nu 
līnijas, skaļruņu, vai austiņu izeju.

Lietuvių
1. Pastatykite garsiakalbius.
2. Prijunkite garsiakalbių kabelį 

prie savo kompiuterio garso 
lizdo. Naudokite linijos 
signalo, garsiakalbių arba 
ausinių išvestį.

Hrvatski
1. Postavite zvučnike.
2. Povežite kabel zvučnika  

s audioutičnicom računala. 
Koristite linijski izlaz, izlaz za 
zvučnike ili izlaz za slušalice.

Srpski
1. Postavite zvučnike.
2. Priključite kabl zvučnika u  

audio konektor računara. 
Koristite linijski izlaz, izlaz za 
zvučnike ili izlaz za slušalice.

Slovenščina
1. Namestite zvočnika.
2. Priključite kabel zvočnikov na 

vtičnico za zvok na 
računalniku. Uporabite linijski 
izhod,  izhod za zvočnike ali 
izhod  za slušalke.

Slovenčina
1. Rozmiestnite reproduktory.
2. Zapojte kábel reproduktora do 

zvukového konektora počítača. 
Použite výstup pre externé 
zvukové zariadenie, 
reproduktor alebo slúchadlá.

Română
1. Poziţionaţi difuzoarele.
2. Conectaţi cablul difuzorului  

la mufa audio a computerului. 
Utilizaţi ieşirea analogică,  
cea pentru difuzoare sau  
cea pentru căşti.

Български
1. Разположете вашите 

тоноколони.
2. Свържете кабела на 

тонколоните с аудио жака  
на компютъра. Използвайте 
линейния изход, изхода за 
тонколони или изхода  
 за слушалки.

Українська
1. Розташуйте динаміки.
2. Підключіть кабель динаміка  

до аудіорозніму комп’ютера. 
Використовуйте лінійний  
вивід або вивід для динаміка  
чи навушників.

Türkçe
1. Hoparlörlerinizi yerleştirin.
2. Hoparlör kablosunu 

bilgisayarınızın ses girişine 
ba�layın. Hat düzeyi, hoparlör 
veya kulaklık çıkışını kullanın.

English
1. Place your speakers.
2. Connect the speaker cable  

to your computer’s audio jack. 
Use either the line-level, 
speaker, or headphone output.

Deutsch
1. Platzieren Sie die Lautsprecher.
2. Schließen Sie das Lautsprecher-

kabel an der Audiobuchse Ihres 
Computers an. Verwenden Sie 
den Line-Level-, Lautsprecher- 
oder Kopfhörerausgang.

Français
1. Positionnez les haut-parleurs.
2. Connectez le câble des haut-

parleurs à la prise audio de votre 
ordinateur. Vous pouvez utiliser 
la sortie de niveau de ligne,  
de haut-parleurs ou de casque.

Italiano
1. Posizionare gli altoparlanti.
2. Collegare il cavo degli 

altoparlanti al connettore audio 
del computer. Utilizzare l'uscita 
livello di linea, per altoparlanti  
o per cuffie.

Español
1. Coloque los altavoces.
2. Conecte el cable del altavoz a  

la toma de audio del ordenador. 
Use la salida de nivel de línea, 
altavoz o auriculares.

Português
1. Coloque os altifalantes.
2. Ligue o cabo do altifalante  

à entrada de áudio   
do computador. Utilize a saída de 
linha, altifalante ou 
auscultadores.

По-русски
1. Включите компьютер.
2. Запустите проигрыватель 

мультимедиа.

Magyar
1. Kapcsolja be a számítógépet.
2. Indítsa el a médialejátszó 

alkalmazást.

Česká verze
1. Zapněte počítač.
2. Spusťte přehrávač médií.

Po polsku
1. Włącz komputer.
2. Uruchom odtwarzacz 

multimediów.

Eesti
1. Lülitage arvuti sisse.
2. Käivitage meediapleier.

Latviski
1. Ieslēdziet datoru.
2. Palaidiet multivides atskaņotāju.

Lietuvių
1. Įjunkite kompiuterį.
2. Paleiskite medijos leistuvą.

Hrvatski
1. Uključite računalo.
2. Pokrenite reproduktor 

multimedijskog sadržaja.

Srpski
1. Uključite računar.
2. Pokrenite muzički plejer.

Slovenščina
1. Vklopite računalnik.
2. Zaženite predvajalnik 

predstavnosti.

Slovenčina
1. Zapnite počítač.
2. Spustite multimediálny prehrávač.

Română
1. Porniţi computerul.
2. Lansaţi playerul media.

Български
1. Включете компютъра.
2. Стартирайте мултимедийния 

плейър.

Українська
1. Увімкніть комп’ютер.
2. Запустіть медіапрогравач.

Türkçe
1. Bilgisayarı açın.
2. Medya yürütücüsünü başlatın.

English
1. Turn on computer.
2. Launch media player.

Deutsch
1. Schalten Sie den Computer ein.
2. Starten Sie den Multimedia-

Player.

Français
1. Mettez l'ordinateur sous 

tension.
2. Lancez le lecteur multimédia.

Italiano
1. Accendere il computer.
2. Avviare il lettore multimediale.

Español
1. Encienda el ordenador.
2. Abra el reproductor de medios.

Português
1. Ligue o computador.
2. Inicie o leitor multimédia.

Nederlands
1. Zet de computer aan.
2. Start de mediaspeler.

Svenska
1. Starta datorn.
2. Öppna en mediaspelare.

Dansk
1. Tænd for computeren.
2. Start en medieafspiller.

Norsk
1. Slå på datamaskinen.
2. Start mediespilleren.

Suomi
1. Käynnistä tietokone.
2. Käynnistä mediasoitin.

Ελληνικά
1. Ενεργοποιήστε τον υπολογιστή.
2. Εκκινήστε την εφαρμογή 

αναπαραγωγής πολυμέσων.

English      
Connect power to right speaker.
 
Deutsch
Schließen Sie den rechten Lautsprecher  
an das Stromnetz an.

Français
Connectez le haut-parleur droit au secteur.

Italiano
Collegare l'altoparlante destro alla corrente 
elettrica.

Español
Conecte la alimentación al altavoz derecho.

Português
Ligue a alimentação eléctrica ao altifalante direito.

Nederlands
Sluit de rechterspeaker op een stopcontact aan.

Svenska
Anslut den högra högtalaren till en strömkälla.

Dansk
Sæt strømstikket i den højre højtaler.

Norsk
Kople strømledningen til riktig høyttaler.

Suomi
Kytke virta päälle oikeaan kaiuttimeen.

Ελληνικά
Βάλτε το καλώδιο του δεξιού ηχείου στην πρίζα.

По-русски
Подключите электропитание к правой колонке.

Magyar
A jobb oldali hangszórót csatlakoztassa  
az elektromos hálózathoz.

Česká verze
Do pravého reproduktoru zapojte síťový kabel.

Po polsku
Podłącz prawy głośnik do zasilania.

Eesti
Ühendage toitejuhe parempoolse kõlariga.

Latviski
Nodrošiniet strāvas piegādi labajam skaļrunim.

Lietuvių
Prijunkite maitinimą prie dešiniojo garsiakalbio.

Hrvatski
Povežite napajanje s desnim zvučnikom.

Srpski
Priključite napajanje u desni zvučnik.

Slovenščina
Na desni zvočnik priključite napajalni kabel.

Slovenčina
Zapojte pravý reproduktor do siete.

Română
Conectaţi sursa de alimentare la difuzorul  
 din partea dreaptă.

Български
Свържете дясната тонколона с 
електрозахранването.

Українська
Підключіть правий динамік до джерела живлення.

Türkçe
Sa� hoparlörün güç ba�lantısını açın.

English      
Connect optional headphones that have a 3.5 mm 
connector. Speakers mute automatically. Adjust head-
phone volume using speaker volume control.

Deutsch
Optional können Sie einen Kopfhörer mit 3,5-mm-
Standard-stecker anschließen. Die Lautsprecher werden 
dann automatisch stumm geschaltet. Regeln Sie   
die Lautstärke des Kopfhörers mithilfe des Lautstärkereglers 
für die Lautsprecher.

Français
Connectez un casque en option possédant un connecteur 
3,5 mm. Les haut-parleurs se mettent automatiquement 
en sourdine. Réglez le volume du casque en utilisant  
la commande de volume sur le haut-parleur.

Italiano
Facoltativamente, collegare cuffie dotate di connettore  
da 3,5 mm. Gli altoparlanti vengono disattivati 
automaticamente. Regolare il volume delle cuffie 
utilizzando il controllo del volume degli altoparlanti.

Español
Conecte auriculares opcionales que tengan un conector 
de 3,5 mm. Los altavoces se silencian automáticamente. 
Ajuste el volumen de los auriculares mediante el control 
de volumen del altavoz.

Português
Ligue os auscultadores opcionais com conector de 3,5 mm. 
Os altifalantes ficam sem som automaticamente. Ajuste o 
volume com o controlo de volume dos altifalantes.

Nederlands
Sluit een koptelefoon met een 3,5-mm stekker aan 
(optioneel). De speakers worden automatisch gedempt. 
Stel het volume van de koptelefoon in met de 
bijbehorende volumeregelaar.

Svenska
Anslut hörlurar med en 3,5 mm-kontakt. Ljudet går nu  
inte ut genom högtalarna. Justera volymen i hörlurarna 
med hjälp av volymknappen på högtalaren.

Dansk
Du kan tilslutte hovedtelefoner med et 3,5-mm stik.  
I så fald slås højtalerne automatisk fra. Du kan regulere 
lydstyrken i hovedtelefonerne vha. volumenknappen  
på højtaleren.

Norsk
Kople eventuelt til hodetelefoner med 3,5 mm plugg. 
Høyttalerlyden slås automatisk av. Du justerer volumet  
for hodetelefonene med lydkontrollen til høyttalerne.

Suomi
Yhdistä lisävarustekuulokkeet, joissa on 3,5 mm liitin. 
Kaiuttimet hiljenevät automaattisesti.    
Säädä äänenvoimakkuutta käyttämällä kaiuttimen 
äänenvoimakkuuden säätöä.

Ελληνικά
Συνδέστε τα προαιρετικά ακουστικά, με ακροδέκτη 3,5 mm.  
Ο ήχος από τα ηχεία διακόπτεται αυτόματα. Ρυθμίστε την 
ένταση των ακουστικών χρησιμοποιώντας το κουμπί 
ρύθμισης της έντασης των ηχείων.

По-русски
Подключите поставляемые отдельно наушники со 
стандартным штекером 3,5 мм. Звук колонок 
автоматически отключается. Отрегулируйте громкость 
наушников   с помощью регулятора 
громкости на колонке.

Magyar
A készülékhez 3,5 mm-es csatlakozóval ellátott kiegészítő 
fejhallgatót is csatlakoztathat. Ekkor a hangszórók 
automatikusan elnémulnak. A fejhallgató hangerejét  
a hangszórók hangerőszabályzóján állíthatja be.

Česká verze
Volitelně můžete připojit sluchátka s konektorem 3,5 mm. 
Reproduktory se automaticky ztlumí. Nastavte hlasitost 
sluchátek pomocí ovladače hlasitosti reproduktorů.

Po polsku
Podłącz opcjonalne słuchawki ze złączem 3,5 mm.   
Głośniki zostaną wyciszone automatycznie.  
Dopasuj głośność słuchawek za pomocą regulatora 
głośności na głośniku.

Eesti
Ühendage 3,5 mm pistikuga kõrvaklapid (ei sisaldu 
komplektis). Kõlarid vaigistatakse automaatselt.  
Reguleerige kõrvaklappide helitugevust kõlarite 
helitugevuse nupu abil.

Latviski
Pievienojiet papildu austiņas, kurām ir 3,5 mm savienotājs. 
Skaļruņiem tiek automātiski izslēgta skaņa. Pielāgojiet austiņu 
skaļuma līmeni, izmantojot skaļruņu skaļuma vadību.

Lietuvių
Prijunkite pasirinktines ausines, turinčias 3,5 mm jungtį. 
Garsiakalbiai nutildomi automatiškai. Garsiakalbių garsumo 
valdikliu sureguliuokite ausinių garsumą.

Hrvatski
Povežite dodatne slušalice koje imaju 3,5-milimetarski 
priključak. Zvučnici se automatski isključuju.  
Prilagodite glasnoću slušalica pomoću kontrole  
glasnoće zvučnika.

Srpski
Povežite opcionalne slušalice koje imaju konektor od  
3,5 mm. Zvučnici se automatski privremeno isključuju. 
Prilagodite jačinu zvuka slušalica pomoću kontrole  
za jačinu zvuka slušalica.

Slovenščina
Priključite izbirne slušalke, ki imajo 3,5-milimetrski 
konektor. Zvok v zvočnikih se samodejno izklopi.  
Z gumbom za nastavitev glasnosti prilagodite glasnost  
v slušalkah.

Slovenčina
Pripojte voliteľné slúchadlá s 3,5-mm konektorom. 
Hlasitosť reproduktorov sa automaticky stlmí.  
Pomocou ovládača hlasitosti reproduktorov upravte 
hlasitosť slúchadiel.

Română
Conectaţi căşti opţionale care au un conector de  
3,5 mm. Sunetul difuzoarelor se anulează automat. 
Reglaţi volumul căştilor utilizând controlul pentru 
volumul difuzoarelor.

Български
Свържете допълнителните слушалки, които имат  
3,5 мм жак. Колоните автоматично се заглушават. 
Регулирайте силата на звука на слушалките,  
като използвате потенциометъра за сила на звука  

на тонколоните.
Українська
Підключіть додаткові навушники, діаметр з’єднувача 
яких становить 3,5 мм. Динаміки автоматично 
вимикаються. Відрегулюйте гучність навушників, 
використовуючи регулятор гучності динаміків.

Türkçe
3,5 mm konektörü olan iste�e ba�lı kulaklı�ı takın. 
Hoparlörlerin sesi otomatik olarak kesilir.  
Hoparlörün ses düzeyi kontrolünü kullanarak kulaklık  
ses düzeyini ayarlayın.

English
Adjust volume. For more assistance, 
see Help with setup.

Deutsch
Stellen Sie die Lautstärke ein.   
Weitere Informationen finden Sie unter 
Probleme bei der Einrichtung?.

Français
Réglez le volume. Pour obtenir une assistance 
supplémentaire, voir Aide à la con�guration.

Italiano
Regolare il volume. Per ulteriori informazioni, 
vedere la sezione Problemi di installazione.

Español
Ajuste el volumen. Para más información, 
consulte Ayuda con la instalación.

Português
Ajuste o volume. Para mais assistência,  
consulte a Ajuda com instalação.

Nederlands
Pas het volume aan. Zie 'Hulp bij de set-up'  
voor meer informatie.

Svenska
Ställ in volymen. Ytterligare anvisningar finns  
i Installationstips.

Dansk
Reguler lydstyrken. Du kan finde flere 
oplysninger under Hjælp til installationen.

Norsk
Juster lydstyrken. Hvis du vil vite mer, kan du lese 
avsnittet Hjelp med kon�gureringen.

Suomi
Säädä äänenvoimakkuutta. Lisäohjeita saa 
kohdasta Vinkkejä käyttöönottoon.

Ελληνικά
Ρυθμίστε την ένταση ήχου. Για περαιτέρω 
βοήθεια, ανατρέξτε στην ενότητα Βοήθεια με την 
εγκατάσταση.

По-русски
Отрегулируйте громкость. Для получения 
дополнительной информации см. раздел 
«Помощь в настройке».

Magyar
Szabályozza a hangerőt a megfelelő módon. 
További segítséget a Beállítási segédlet című 
részben talál.

Česká verze
Nastavte hlasitost. Další informace naleznete  
v části Pomoc při instalaci.

Po polsku
Wyreguluj siłę głosu. Jeśli potrzebujesz pomocy, 
skorzystaj z sekcji Pomoc dotycząca 
konfigurowania.

Eesti
Reguleerige helitugevust. Lisateavet leiate 
jaotisest „Abiks kasutamisel”.

Latviski
Pielāgojiet skaļumu. Lai iegūtu papildinformāciju, 
skatiet palīdzību iestatīšanā.

Lietuvių
Sureguliuokite garsumą. Norėdami daugiau 
informacijos, žr. sąrankos žinyną.

Hrvatski
Prilagodite glasnoću. Dodatnu pomoć potražite 
u odjeljku Pomoć s instalacijom.

Srpski
Prilagodite jačinu zvuka. Dodatne informacije 
potražite u pomoći sa instaliranjem.

Slovenščina
Prilagodite glasnost. Če želite več pomoči,  
glejte »Pomoč za namestitev«.

Slovenčina
Upravte hlasitosť. Ďalšiu pomoc nájdete v časti 
Pomoc s nastavením.

Română
Reglaţi volumul. Pentru asistenţă suplimentară, 
consultaţi Ajutorul la configurare.

Български
Регулирайте на силата на звука. За 
допълнителна информация вижте помощта за 
инсталиране.

Українська
Відрегулюйте рівень гучності. Щоб отримати 
додаткову допомогу, див. довідку з 
настроювання.

Türkçe
Ses düzeyini ayarlayın. Daha fazla yardım için, 
Kurulum �le �lgili Yardım bölümüne bakın.
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On

VOL

1 Nederlands
1. Plaats de speakers.
2. Sluit de speakerdraad aan op de 

geluidsuitgang van uw computer. 
Gebruik de lijn-, speaker- of 
koptelefoonuitgang.

Svenska
1. Placera ut högtalarna.
2. Anslut högtalarna till ljudingången 

på datorn. Du kan använda 
antingen linjenivå-, högtalar-  
eller hörlursutgången.

Dansk
1. Stil højtalerne op.
2. Sæt højtalerstikket i et udgangsstik 

på computerens lydkort.  
Brug enten linjeudgangen, 
højtalerudgangen eller udgangen 
til hovedtelefoner.

Norsk
1. Sett høyttalerne der du vil ha dem.
2. Kople høyttalerledningen til 

datamaskinens lydutgang.  
Bruk linje-, høyttaler- eller 
hodetelefonutgangen.

Suomi 
1. Sijoita kaiuttimet paikoilleen.
2. Yhdistä kaiutinjohto tietokoneen 

ääniliitäntään. Käytä joko linja-, 
kaiutin- tai kuulokeulostuloa.

Ελληνικά
1. Τοποθετήστε τα ηχεία σας.
2. Συνδέστε το καλώδιο των ηχείων 

στην υποδοχή ήχου του 
υπολογιστή σας. Χρησιμοποιήστε 
είτε την έξοδο γραμμής, είτε την 
έξοδο ηχείου ή την έξοδο 
ακουστικών.

По-русски
1. Разместите колонки.
2. Подключите кабель колонок  

к гнезду звукового выхода вашего 
компьютера. Следует 
использовать линейный выход, 
выход для колонок или выход для 
наушников.

Magyar
1. Helyezze el a hangszórókat.
2. Csatlakoztassa a hangszórók 

kábelét a számítógép 
hangkimenetéhez. A vonalszintű,  
a hangszóró- vagy a fejhallgató-
kimenetet egyaránt használhatja.

Česká verze
1. Rozmístěte reproduktory.
2. Připojte kabel reproduktorů  

ke zvukové zdířce počítače.  
Můžete použít zvukový výstup  
nebo výstup pro reproduktory  
nebo sluchátka.

Po polsku
1. Ustaw głośniki.
2. Podłącz kabel głośnika do gniazda 

audio komputera. Użyj wyjścia 
sygnału liniowego, głośnikowego 
lub słuchawkowego.

Eesti
1. Leidke kõlaritele koht.
2. Ühendage kõlarikaabel arvuti 

heliväljundi pessa. Kasutage liini-, 
kõlari- või kõrvaklapiväljundi pesa.

Latviski
1. Izvietojiet skaļruņus.
2. Pievienojiet skaļruņu kabeli datora 

audio ligzdai. Izmantojiet vai nu 
līnijas, skaļruņu, vai austiņu izeju.

Lietuvių
1. Pastatykite garsiakalbius.
2. Prijunkite garsiakalbių kabelį 

prie savo kompiuterio garso 
lizdo. Naudokite linijos 
signalo, garsiakalbių arba 
ausinių išvestį.

Hrvatski
1. Postavite zvučnike.
2. Povežite kabel zvučnika  

s audioutičnicom računala. 
Koristite linijski izlaz, izlaz za 
zvučnike ili izlaz za slušalice.

Srpski
1. Postavite zvučnike.
2. Priključite kabl zvučnika u  

audio konektor računara. 
Koristite linijski izlaz, izlaz za 
zvučnike ili izlaz za slušalice.

Slovenščina
1. Namestite zvočnika.
2. Priključite kabel zvočnikov na 

vtičnico za zvok na 
računalniku. Uporabite linijski 
izhod,  izhod za zvočnike ali 
izhod  za slušalke.

Slovenčina
1. Rozmiestnite reproduktory.
2. Zapojte kábel reproduktora do 

zvukového konektora počítača. 
Použite výstup pre externé 
zvukové zariadenie, 
reproduktor alebo slúchadlá.

Română
1. Poziţionaţi difuzoarele.
2. Conectaţi cablul difuzorului  

la mufa audio a computerului. 
Utilizaţi ieşirea analogică,  
cea pentru difuzoare sau  
cea pentru căşti.

Български
1. Разположете вашите 

тоноколони.
2. Свържете кабела на 

тонколоните с аудио жака  
на компютъра. Използвайте 
линейния изход, изхода за 
тонколони или изхода  
 за слушалки.

Українська
1. Розташуйте динаміки.
2. Підключіть кабель динаміка  

до аудіорозніму комп’ютера. 
Використовуйте лінійний  
вивід або вивід для динаміка  
чи навушників.

Türkçe
1. Hoparlörlerinizi yerleştirin.
2. Hoparlör kablosunu 

bilgisayarınızın ses girişine 
ba�layın. Hat düzeyi, hoparlör 
veya kulaklık çıkışını kullanın.

English
1. Place your speakers.
2. Connect the speaker cable  

to your computer’s audio jack. 
Use either the line-level, 
speaker, or headphone output.

Deutsch
1. Platzieren Sie die Lautsprecher.
2. Schließen Sie das Lautsprecher-

kabel an der Audiobuchse Ihres 
Computers an. Verwenden Sie 
den Line-Level-, Lautsprecher- 
oder Kopfhörerausgang.

Français
1. Positionnez les haut-parleurs.
2. Connectez le câble des haut-

parleurs à la prise audio de votre 
ordinateur. Vous pouvez utiliser 
la sortie de niveau de ligne,  
de haut-parleurs ou de casque.

Italiano
1. Posizionare gli altoparlanti.
2. Collegare il cavo degli 

altoparlanti al connettore audio 
del computer. Utilizzare l'uscita 
livello di linea, per altoparlanti  
o per cuffie.

Español
1. Coloque los altavoces.
2. Conecte el cable del altavoz a  

la toma de audio del ordenador. 
Use la salida de nivel de línea, 
altavoz o auriculares.

Português
1. Coloque os altifalantes.
2. Ligue o cabo do altifalante  

à entrada de áudio   
do computador. Utilize a saída de 
linha, altifalante ou 
auscultadores.

По-русски
1. Включите компьютер.
2. Запустите проигрыватель 

мультимедиа.

Magyar
1. Kapcsolja be a számítógépet.
2. Indítsa el a médialejátszó 

alkalmazást.

Česká verze
1. Zapněte počítač.
2. Spusťte přehrávač médií.

Po polsku
1. Włącz komputer.
2. Uruchom odtwarzacz 

multimediów.

Eesti
1. Lülitage arvuti sisse.
2. Käivitage meediapleier.

Latviski
1. Ieslēdziet datoru.
2. Palaidiet multivides atskaņotāju.

Lietuvių
1. Įjunkite kompiuterį.
2. Paleiskite medijos leistuvą.

Hrvatski
1. Uključite računalo.
2. Pokrenite reproduktor 

multimedijskog sadržaja.

Srpski
1. Uključite računar.
2. Pokrenite muzički plejer.

Slovenščina
1. Vklopite računalnik.
2. Zaženite predvajalnik 

predstavnosti.

Slovenčina
1. Zapnite počítač.
2. Spustite multimediálny prehrávač.

Română
1. Porniţi computerul.
2. Lansaţi playerul media.

Български
1. Включете компютъра.
2. Стартирайте мултимедийния 

плейър.

Українська
1. Увімкніть комп’ютер.
2. Запустіть медіапрогравач.

Türkçe
1. Bilgisayarı açın.
2. Medya yürütücüsünü başlatın.

English
1. Turn on computer.
2. Launch media player.

Deutsch
1. Schalten Sie den Computer ein.
2. Starten Sie den Multimedia-

Player.

Français
1. Mettez l'ordinateur sous 

tension.
2. Lancez le lecteur multimédia.

Italiano
1. Accendere il computer.
2. Avviare il lettore multimediale.

Español
1. Encienda el ordenador.
2. Abra el reproductor de medios.

Português
1. Ligue o computador.
2. Inicie o leitor multimédia.

Nederlands
1. Zet de computer aan.
2. Start de mediaspeler.

Svenska
1. Starta datorn.
2. Öppna en mediaspelare.

Dansk
1. Tænd for computeren.
2. Start en medieafspiller.

Norsk
1. Slå på datamaskinen.
2. Start mediespilleren.

Suomi
1. Käynnistä tietokone.
2. Käynnistä mediasoitin.

Ελληνικά
1. Ενεργοποιήστε τον υπολογιστή.
2. Εκκινήστε την εφαρμογή 

αναπαραγωγής πολυμέσων.

English      
Connect power to right speaker.
 
Deutsch
Schließen Sie den rechten Lautsprecher  
an das Stromnetz an.

Français
Connectez le haut-parleur droit au secteur.

Italiano
Collegare l'altoparlante destro alla corrente 
elettrica.

Español
Conecte la alimentación al altavoz derecho.

Português
Ligue a alimentação eléctrica ao altifalante direito.

Nederlands
Sluit de rechterspeaker op een stopcontact aan.

Svenska
Anslut den högra högtalaren till en strömkälla.

Dansk
Sæt strømstikket i den højre højtaler.

Norsk
Kople strømledningen til riktig høyttaler.

Suomi
Kytke virta päälle oikeaan kaiuttimeen.

Ελληνικά
Βάλτε το καλώδιο του δεξιού ηχείου στην πρίζα.

По-русски
Подключите электропитание к правой колонке.

Magyar
A jobb oldali hangszórót csatlakoztassa  
az elektromos hálózathoz.

Česká verze
Do pravého reproduktoru zapojte síťový kabel.

Po polsku
Podłącz prawy głośnik do zasilania.

Eesti
Ühendage toitejuhe parempoolse kõlariga.

Latviski
Nodrošiniet strāvas piegādi labajam skaļrunim.

Lietuvių
Prijunkite maitinimą prie dešiniojo garsiakalbio.

Hrvatski
Povežite napajanje s desnim zvučnikom.

Srpski
Priključite napajanje u desni zvučnik.

Slovenščina
Na desni zvočnik priključite napajalni kabel.

Slovenčina
Zapojte pravý reproduktor do siete.

Română
Conectaţi sursa de alimentare la difuzorul  
 din partea dreaptă.

Български
Свържете дясната тонколона с 
електрозахранването.

Українська
Підключіть правий динамік до джерела живлення.

Türkçe
Sa� hoparlörün güç ba�lantısını açın.

English      
Connect optional headphones that have a 3.5 mm 
connector. Speakers mute automatically. Adjust head-
phone volume using speaker volume control.

Deutsch
Optional können Sie einen Kopfhörer mit 3,5-mm-
Standard-stecker anschließen. Die Lautsprecher werden 
dann automatisch stumm geschaltet. Regeln Sie   
die Lautstärke des Kopfhörers mithilfe des Lautstärkereglers 
für die Lautsprecher.

Français
Connectez un casque en option possédant un connecteur 
3,5 mm. Les haut-parleurs se mettent automatiquement 
en sourdine. Réglez le volume du casque en utilisant  
la commande de volume sur le haut-parleur.

Italiano
Facoltativamente, collegare cuffie dotate di connettore  
da 3,5 mm. Gli altoparlanti vengono disattivati 
automaticamente. Regolare il volume delle cuffie 
utilizzando il controllo del volume degli altoparlanti.

Español
Conecte auriculares opcionales que tengan un conector 
de 3,5 mm. Los altavoces se silencian automáticamente. 
Ajuste el volumen de los auriculares mediante el control 
de volumen del altavoz.

Português
Ligue os auscultadores opcionais com conector de 3,5 mm. 
Os altifalantes ficam sem som automaticamente. Ajuste o 
volume com o controlo de volume dos altifalantes.

Nederlands
Sluit een koptelefoon met een 3,5-mm stekker aan 
(optioneel). De speakers worden automatisch gedempt. 
Stel het volume van de koptelefoon in met de 
bijbehorende volumeregelaar.

Svenska
Anslut hörlurar med en 3,5 mm-kontakt. Ljudet går nu  
inte ut genom högtalarna. Justera volymen i hörlurarna 
med hjälp av volymknappen på högtalaren.

Dansk
Du kan tilslutte hovedtelefoner med et 3,5-mm stik.  
I så fald slås højtalerne automatisk fra. Du kan regulere 
lydstyrken i hovedtelefonerne vha. volumenknappen  
på højtaleren.

Norsk
Kople eventuelt til hodetelefoner med 3,5 mm plugg. 
Høyttalerlyden slås automatisk av. Du justerer volumet  
for hodetelefonene med lydkontrollen til høyttalerne.

Suomi
Yhdistä lisävarustekuulokkeet, joissa on 3,5 mm liitin. 
Kaiuttimet hiljenevät automaattisesti.    
Säädä äänenvoimakkuutta käyttämällä kaiuttimen 
äänenvoimakkuuden säätöä.

Ελληνικά
Συνδέστε τα προαιρετικά ακουστικά, με ακροδέκτη 3,5 mm.  
Ο ήχος από τα ηχεία διακόπτεται αυτόματα. Ρυθμίστε την 
ένταση των ακουστικών χρησιμοποιώντας το κουμπί 
ρύθμισης της έντασης των ηχείων.

По-русски
Подключите поставляемые отдельно наушники со 
стандартным штекером 3,5 мм. Звук колонок 
автоматически отключается. Отрегулируйте громкость 
наушников   с помощью регулятора 
громкости на колонке.

Magyar
A készülékhez 3,5 mm-es csatlakozóval ellátott kiegészítő 
fejhallgatót is csatlakoztathat. Ekkor a hangszórók 
automatikusan elnémulnak. A fejhallgató hangerejét  
a hangszórók hangerőszabályzóján állíthatja be.

Česká verze
Volitelně můžete připojit sluchátka s konektorem 3,5 mm. 
Reproduktory se automaticky ztlumí. Nastavte hlasitost 
sluchátek pomocí ovladače hlasitosti reproduktorů.

Po polsku
Podłącz opcjonalne słuchawki ze złączem 3,5 mm.   
Głośniki zostaną wyciszone automatycznie.  
Dopasuj głośność słuchawek za pomocą regulatora 
głośności na głośniku.

Eesti
Ühendage 3,5 mm pistikuga kõrvaklapid (ei sisaldu 
komplektis). Kõlarid vaigistatakse automaatselt.  
Reguleerige kõrvaklappide helitugevust kõlarite 
helitugevuse nupu abil.

Latviski
Pievienojiet papildu austiņas, kurām ir 3,5 mm savienotājs. 
Skaļruņiem tiek automātiski izslēgta skaņa. Pielāgojiet austiņu 
skaļuma līmeni, izmantojot skaļruņu skaļuma vadību.

Lietuvių
Prijunkite pasirinktines ausines, turinčias 3,5 mm jungtį. 
Garsiakalbiai nutildomi automatiškai. Garsiakalbių garsumo 
valdikliu sureguliuokite ausinių garsumą.

Hrvatski
Povežite dodatne slušalice koje imaju 3,5-milimetarski 
priključak. Zvučnici se automatski isključuju.  
Prilagodite glasnoću slušalica pomoću kontrole  
glasnoće zvučnika.

Srpski
Povežite opcionalne slušalice koje imaju konektor od  
3,5 mm. Zvučnici se automatski privremeno isključuju. 
Prilagodite jačinu zvuka slušalica pomoću kontrole  
za jačinu zvuka slušalica.

Slovenščina
Priključite izbirne slušalke, ki imajo 3,5-milimetrski 
konektor. Zvok v zvočnikih se samodejno izklopi.  
Z gumbom za nastavitev glasnosti prilagodite glasnost  
v slušalkah.

Slovenčina
Pripojte voliteľné slúchadlá s 3,5-mm konektorom. 
Hlasitosť reproduktorov sa automaticky stlmí.  
Pomocou ovládača hlasitosti reproduktorov upravte 
hlasitosť slúchadiel.

Română
Conectaţi căşti opţionale care au un conector de  
3,5 mm. Sunetul difuzoarelor se anulează automat. 
Reglaţi volumul căştilor utilizând controlul pentru 
volumul difuzoarelor.

Български
Свържете допълнителните слушалки, които имат  
3,5 мм жак. Колоните автоматично се заглушават. 
Регулирайте силата на звука на слушалките,  
като използвате потенциометъра за сила на звука  

на тонколоните.
Українська
Підключіть додаткові навушники, діаметр з’єднувача 
яких становить 3,5 мм. Динаміки автоматично 
вимикаються. Відрегулюйте гучність навушників, 
використовуючи регулятор гучності динаміків.

Türkçe
3,5 mm konektörü olan iste�e ba�lı kulaklı�ı takın. 
Hoparlörlerin sesi otomatik olarak kesilir.  
Hoparlörün ses düzeyi kontrolünü kullanarak kulaklık  
ses düzeyini ayarlayın.

English
Adjust volume. For more assistance, 
see Help with setup.

Deutsch
Stellen Sie die Lautstärke ein.   
Weitere Informationen finden Sie unter 
Probleme bei der Einrichtung?.

Français
Réglez le volume. Pour obtenir une assistance 
supplémentaire, voir Aide à la con�guration.

Italiano
Regolare il volume. Per ulteriori informazioni, 
vedere la sezione Problemi di installazione.

Español
Ajuste el volumen. Para más información, 
consulte Ayuda con la instalación.

Português
Ajuste o volume. Para mais assistência,  
consulte a Ajuda com instalação.

Nederlands
Pas het volume aan. Zie 'Hulp bij de set-up'  
voor meer informatie.

Svenska
Ställ in volymen. Ytterligare anvisningar finns  
i Installationstips.

Dansk
Reguler lydstyrken. Du kan finde flere 
oplysninger under Hjælp til installationen.

Norsk
Juster lydstyrken. Hvis du vil vite mer, kan du lese 
avsnittet Hjelp med kon�gureringen.

Suomi
Säädä äänenvoimakkuutta. Lisäohjeita saa 
kohdasta Vinkkejä käyttöönottoon.

Ελληνικά
Ρυθμίστε την ένταση ήχου. Για περαιτέρω 
βοήθεια, ανατρέξτε στην ενότητα Βοήθεια με την 
εγκατάσταση.

По-русски
Отрегулируйте громкость. Для получения 
дополнительной информации см. раздел 
«Помощь в настройке».

Magyar
Szabályozza a hangerőt a megfelelő módon. 
További segítséget a Beállítási segédlet című 
részben talál.

Česká verze
Nastavte hlasitost. Další informace naleznete  
v části Pomoc při instalaci.

Po polsku
Wyreguluj siłę głosu. Jeśli potrzebujesz pomocy, 
skorzystaj z sekcji Pomoc dotycząca 
konfigurowania.

Eesti
Reguleerige helitugevust. Lisateavet leiate 
jaotisest „Abiks kasutamisel”.

Latviski
Pielāgojiet skaļumu. Lai iegūtu papildinformāciju, 
skatiet palīdzību iestatīšanā.

Lietuvių
Sureguliuokite garsumą. Norėdami daugiau 
informacijos, žr. sąrankos žinyną.

Hrvatski
Prilagodite glasnoću. Dodatnu pomoć potražite 
u odjeljku Pomoć s instalacijom.

Srpski
Prilagodite jačinu zvuka. Dodatne informacije 
potražite u pomoći sa instaliranjem.

Slovenščina
Prilagodite glasnost. Če želite več pomoči,  
glejte »Pomoč za namestitev«.

Slovenčina
Upravte hlasitosť. Ďalšiu pomoc nájdete v časti 
Pomoc s nastavením.

Română
Reglaţi volumul. Pentru asistenţă suplimentară, 
consultaţi Ajutorul la configurare.

Български
Регулирайте на силата на звука. За 
допълнителна информация вижте помощта за 
инсталиране.

Українська
Відрегулюйте рівень гучності. Щоб отримати 
додаткову допомогу, див. довідку з 
настроювання.

Türkçe
Ses düzeyini ayarlayın. Daha fazla yardım için, 
Kurulum �le �lgili Yardım bölümüne bakın.
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Help with Setup
English
One or both speakers produce little or no sound? 
• Check the power connection to the right speaker.  

Try a different AC outlet. Rotate the speaker volume 
knob to the 12 o’clock position.

• Check the speaker cable connection with your 
computer. The speaker cable must be plugged into  
the line-level, speaker, or headphone output jack.  

• Check volume and balance controls in your media 
application and computer’s operating system.

• Quit your media application, and then restart it.
• Connect the speakers to another audio source  

(e.g., MP3 player). If they work, your computer’s 
soundcard may be the cause of the problem. 

Checking operating system volume/
balance controls
• Windows® XP: Go to Start/Control Panel/Sounds 

and Audio Devices/Audio tab. Select your soundcard 
as the sound playback device.  Choose the Volume tab 
and adjust the Volume slider. Do not select the Mute 
option.

• Windows® Vista and Windows® 7: Go to Start/
Control Panel/Sounds/Playback Devices tab. Select 
your soundcard as the sound playback device. Verify 
that the Speaker Icon is not muted. 

• Mac OS® X: Open System Preferences and select 
Sound/Output tab. Select your soundcard as the 
sound output device and adjust the Output Volume 
slider. Verify that the Mute box is not checked.

Probleme bei der Einrichtung?
Deutsch
Mindestens ein Lautsprecher erzeugt nur sehr 
schwachen oder gar keinen Ton. 
• Überprüfen Sie die Stromverbindung zum rechten 

Lautsprecher. Versuchen Sie es an einer anderen 
Steckdose. Drehen Sie den Lautstärkeregler am 
Lautsprecher in die 12-Uhr-Position.

• Überprüfen Sie die Kabelverbindung zwischen  
den Lautsprechern und Ihrem Computer. Das Laut-
sprecherkabel muss am Line-Level-, Lautsprecher- oder 
Kopfhörerausgang angeschlossen werden. 

• Überprüfen Sie die Lautstärke- und Balanceregler in Ihrer 
Multimedia-Anwendung und im Betriebssystem Ihres 
Computers.

• Beenden Sie die Multimedia-Anwendung und  
starten Sie sie neu.

• Verbinden Sie die Lautsprecher mit einer anderen 
Audioquelle (z. B. einem MP3-Player). Wenn sie dann 
funktionieren, liegt die Ursache des Problems 
möglicherweise in der Soundkarte Ihres Computers. 

Überprüfen der Lautstärke- und Balanceregler  
im Betriebssystem
• Windows® XP: Klicken Sie auf Start > Einstellungen 

> Systemsteuerung > Sounds und Audiogeräte 
und wählen Sie die Registerkarte Audio. Wählen Sie 
unter „Soundwiedergabe“ die Soundkarte. Passen Sie  
bei Bedarf auf der Registerkarte Lautstärke den 
Schieberegler an. Die Option „Ton aus“ darf nicht 
aktiviert sein.

• Windows® Vista und Windows® 7: Klicken Sie auf 
Start > Systemsteuerung > Sounds und wählen Sie 
die Registerkarte Wiedergabegeräte. Wählen Sie 
unter „Soundwiedergabe“ die Soundkarte.  
Das Lautsprechersymbol darf nicht deaktiviert sein. 

• Mac OS® X: Öffnen Sie die Systemeinstellungen und 
wählen Sie die Registerkarte Ton. Wählen Sie  
die Soundkarte als Ausgabegerät und passen Sie den 
Lautstärkepegel an. Das Kontrollkästchen „Ton aus“ darf 
nicht aktiviert sein.

Aide à la configuration
Français
L'un des haut-parleurs, ou les deux, n'émettent 
aucun son? 
• Vérifiez que le haut-parleur droit est bien connecté  

au secteur. Essayez une autre prise électrique.  
Placez le bouton de volume des haut-parleurs à midi 
(repère en position verticale) 

• Vérifiez que le câble des haut-parleurs est bien 
connecté à votre ordinateur. Le câble des haut-parleurs 
doit être connecté à la sortie de niveau de ligne,  
de haut-parleurs ou de casque. 

• Vérifiez les contrôles de volume et de balance dans 
votre application multimédia et dans le système 
d'exploitation de votre ordinateur.

• Quittez et redémarrez votre application multimédia.
• Connectez les haut-parleurs à une source audio 

différente (un lecteur MP3 par exemple).  
Si ils fonctionnent, il se peut que la carte son  
de votre ordinateur soit à l'origine du problème. 

Vérification des contrôles de volume/balance  
de votre système d'exploitation
• Windows® XP: sélectionnez Démarrer/Panneau  

de configuration/Sons et périphériques audio/
onglet Audio. Spécifiez la carte son comme dispositif 
de lecture des sons. Ajustez le curseur de Volume dans 
l'onglet Volume. Ne sélectionnez pas l'option Muet.

• Windows® Vista et Windows® 7: sélectionnez 
Démarrer/Panneau de configuration/Sons/
onglet Périphériques de lecture. Spécifiez la carte 
son comme dispositif de lecture des sons. Vérifiez que 
l'icône du haut-parleur n'est pas mise en sourdine. 

• Sous Mac OS® X: ouvrez Préférences Système et 
sélectionnez l'onglet Sortie Audio. Définissez la carte 
son comme périphérique de sortie et réglez le niveau 
du volume de sortie à l'aide du curseur. Vérifiez que 
l'option Muet n'est pas sélectionnée.

Problemi di installazione
Italiano
Gli altoparlanti producono un suono debole o non 
producono alcun suono 
• Verificare che l'altoparlante destro sia collegato alla 

presa di corrente. In caso affermativo, provare una presa 
diversa. Ruotare la manopola del volume degli 
altoparlanti fino alla posizione corrispondente alle ore 
12:00 sul quadrante di un orologio.

• Verificare che il cavo degli altoparlanti sia collegato  
 al computer. Il cavo deve essere collegato 
all'uscita livello di linea, per altoparlanti o per cuffie. 

• Verificare i controlli del volume e del bilanciamento 
dell'applicazione multimediale e del sistema operativo 
del computer.

• Chiudere l'applicazione multimediale, quindi riavviarla.
• Collegare gli altoparlanti a un'altra sorgente audio  

(ad esempio, un lettore MP3). Se funzionano,  
 il problema potrebbe essere dovuto alla 
scheda audio del computer. 

Verifica dei controlli del volume   
 e del bilanciamento del sistema operativo
• Windows® XP: accedere a Start/Pannello di 

controllo/Suoni e periferiche audio e selezionare la 
scheda Audio. Selezionare la scheda audio in uso come 
dispositivo per la riproduzione dell'audio. Selezionare la 
scheda Volume e regolare la relativa impostazione 
utilizzando il dispositivo di scorrimento Volume 
periferica. Non selezionare la casella Disattiva.

• Windows® Vista e Windows® 7: accedere a Start/
Pannello di controllo/Suoni e selezionare la scheda 
Dispositivi di riproduzione. Selezionare la scheda 
audio in uso come dispositivo per la riproduzione 
dell'audio. Verificare che l'icona dell'altoparlante non sia 
disattivata. 

• Mac OS® X: accedere alle Preferenze di Sistema e 
selezionare le schede Effetti sonori/Uscita. 
Selezionare la scheda audio in uso come dispositivo per 
la riproduzione di suoni e regolare il dispositivo di 
scorrimento Volume di uscita. Verificare che la casella di 
controllo Mute non sia selezionata.

Ayuda con la instalación
Español
¿Poco o ningún sonido de uno de los altavoces,  
 o de ambos? 
• Compruebe la conexión de alimentación al altavoz 

derecho. Pruebe con otra toma de corriente alterna. 
Gire el control de volumen del altavoz a la posición de 
las 12 en punto.

• Compruebe la conexión del cable del altavoz al 
ordenador. El altavoz debe estar conectado a la toma 
de salida de nivel de línea, altavoz o auriculares. 

• Compruebe los controles de volumen y equilibrio en la 
aplicación multimedia y en el sistema operativo del 
ordenador.

• Cierre la aplicación multimedia y vuelva a abrirla.
• Conecte los altavoces a otra fuente de audio   

(p. ej., reproductor de MP3). Si funcionan, la tarjeta de sonido 
del ordenador podría ser la causante del problema. 

Compruebe los controles de volumen y equilibrio  
del sistema operativo
• Windows® XP: Vaya a Inicio/Panel de control/

Dispositivos de sonido y audio/ficha Audio. Seleccione la 
tarjeta de sonido como dispositivo de reproducción de 
sonido. Seleccione la ficha Volumen y ajuste el control 
deslizante Volumen. No seleccione la opción Silencio.

• Windows® Vista y Windows® 7: Vaya a Inicio/Panel de 
control/Sonidos/ficha Dispositivos de reproducción. 
Seleccione la tarjeta de sonido como dispositivo de 
reproducción de sonido. Compruebe que el icono de altavoz 
no esté silenciado. 

• Mac OS® X: Abra Preferencias del sistema y seleccione 
Sonido/ficha Salida. Seleccione la tarjeta de sonido como 
dispositivo de salida de sonido y ajuste el control deslizante 
Volumen de salida. Compruebe que la casilla Silencio no esté 
seleccionada.

Ajuda com instalação
Português
Um ou ambos altifalantes emitem som reduzido   
ou nenhum som? 
• Verifique a ligação de alimentação eléctrica no altifalante 

direito. Experimente uma tomada CA diferente. Rode o botão 
de volume do altifalante para a posição das 12 horas.

• Verifique a ligação do cabo do altifalante ao seu computador. 
O cabo do altifalante tem de ser ligado à tomada de saída de 
linha, altifalantes ou auscultadores. 

• Verifique os controlos de volume e equilíbrio na sua aplicação 
multimédia e no sistema operativo do computador.

• Encerre e reinicie a sua aplicação multimédia.
• Ligue os altifalantes a outra fonte de áudio (por exemplo,  

leitor de MP3). Se funcionarem, a origem do problema poderá 
estar na placa de áudio do computador. 

Verificar os controlos de volume/equilíbrio do sistema 
operativo
• Windows® XP: Aceda a Iniciar/Painel de controlo/Sons  

e dispositivos de áudio/Áudio. Seleccione a placa de áudio 
como dispositivo de reprodução de áudio. Seleccione o 
separador Volume e ajuste o controlador de Volume.   
Não seleccione a opção Sem som.

• Windows® Vista e Windows® 7: Aceda a Iniciar/Painel 
de controlo/Sons/separador Dispositivos de 
reprodução. Seleccione a placa de áudio como dispositivo 
de reprodução de áudio. Verifique se o ícone Altifalante NÃO 
está sem som. 

• Mac OS® X: Abra Preferências do Sistema e seleccione  
o separadorSom/Saída. Seleccione a placa de áudio como 
dispositivo de saída de som e ajuste o controlador do Volume 
de Saída. Certifique-se de que a caixa Sem som não está 
assinalada.

Hulp bij de set-up
Nederlands
Er komt weinig of geen geluid uit een of beide speakers 
• Controleer of de rechterspeaker goed op het stopcontact  

is aangesloten. Probeer een ander stopcontact. Zet de 
volumeregelaar van de speaker in de 12-uurstand.

• Controleer of de speakerdraad correct op de computer is 
aangesloten. De speakerdraad moet op de lijn-, speaker- of 
koptelefoonuitgang zijn aangesloten. 

• Controleer de volume- en balansregeling in uw 
mediatoepassing en het computerbesturingssysteem.

• Sluit uw mediatoepassing en open deze opnieuw.
• Sluit de speakers op een andere geluidsbron aan (bijvoorbeeld 

een mp3-speler). Als ze werken, is het probleem mogelijk te 
wijten aan de geluidskaart van uw computer. 

Volume-/balansregeling van het besturingssysteem 
controleren
• Windows® XP: Ga naar Start > Configuratiescherm > 

Geluiden en audioapparaten > Audio (tabblad). Selecteer 
uw geluidskaart als het apparaat voor het afspelen van geluid. 
Selecteer de tab Volume en zet de Volume-regelaar op  
het gewenste niveau. Laat de optie Dempen uitgeschakeld.

• Windows® Vista en Windows® 7: Ga naar Start > 
Configuratiescherm > Geluiden > Afspeelapparaten 

(tabblad). Selecteer uw geluidskaart als het apparaat voor  
het afspelen van geluid. Zorg dat het speakerpictogram niet 
gedempt is. 

• Mac OS® X: Open Systeemvoorkeuren en selecteer 
achtereenvolgens Geluid > Uitvoer (tabblad). Selecteer uw 
geluidskaart als het apparaat voor geluidsuitvoer en de zet  
de schuifregelaar Uitvoervolume op het gewenste niveau. 
Zorg dat de optie Geluid uit niet ingeschakeld is.

Installationstips
Svenska
Hörs det inget eller endast svagt ljud från den ena  
eller båda högtalarna? 
• Kontrollera att nätsladden är ordentligt ansluten. Prova ett annat 

vägguttag. Vrid volymknappen så att den pekar rakt upp.
• Kontrollera sladdarna till datorn. Högtalarsladden ska vara 

ansluten till linjenivå-, högtalar- eller hörlursuttaget. 
• Kontrollera ljudvolym och ljudbalans i mediaspelaren och  

i datorns operativsystem.
• Stäng och starta om mediaspelaren.
• Anslut högtalarna till en annan ljudkälla ( t.ex. en mp3-spelare). 

Om de fungerar med annan ljudkälla kan det vara datorns 
ljudkort som är felaktigt. 

Kontrollera operativsystemets volym- och 
balansinställningar
• Windows® XP: Gå till Start > Kontrollpanelen > Ljud  

och ljudenheter och öppna fliken Ljud. Markera ljudkortet 
som ljuduppspelningsenhet. Öppna fliken Volym och dra 
volymreglaget till önskat läge. Markera inte Ljud av-rutan.

• Windows® Vista och Windows® 7: Gå till Start > 
Kontrollpanelen > Ljud och öppna fliken 
Uppspelningsenheter. Markera ljudkortet som 
ljuduppspelningsenhet. Kontrollera att högtalarikonen  
inte är inställd på ljud av. 

• Mac OS® X: Öppna Systeminställningar och gå till fliken 
Ljud/Utgång. Markera ljudkortet som ljuduppspelningsenhet 
och ställ in volymreglaget. Kontrollera att ljud av-rutan inte  
är markerad.

Hjælp til installationen
Dansk
Er der dårlig eller ingen lyd fra den ene højtaler? 
• Kontroller at strømstikket er sat ordentligt i den højre højtaler. 

Prøv evt. en anden stikkontakt. Drej på volumenknappen så 
mærket peger opad.

• Kontroller at højtalerstikket sidder ordentligt i computeren. 
Højtalerstikket skal sættes enten i linjeudgangen, 
højtalerudgangen eller udgangen til hovedtelefoner. 

• Kontroller indstillingerne for lydstyrken og balance   
i afspilningsprogrammet og styresystemet.

• Luk medieafspilleren, og start den igen.
• Slut lydkablet til en anden lydkilde (fx en mp3-afspiller). Hvis 

de nu virker fint, kan det være computerens lydkort der 
forårsager problemet. 

Kontrol af indstillinger for lydstyrke og balance
• Windows® XP: Klik på Start > Kontrolpanel > Lyde og 

lydenheder > fanen Lydenheder. Vælg lydkortet som 
afspilningsenhed. Klik på fanen Lydstyrke, og juster eventuelt 
lydstyrken vha. skydeknappen. Lad være med at markere 
Lyd fra.

• Windows® Vista og Windows® 7: Klik på Start > 
Kontrolpanel > Lyde > fanen Afspilningsenheder. Vælg 
lydkortet som afspilningsenhed. Kontroller at lyden ikke er 
slået fra, dvs. at der ikke er en streg over højtalerikonet. 

• Mac OS® X: Åbn Systemindstillinger, og klik på fanen Lyd 
ud. Vælg lydkortet som udgangsenhed, og juster lydstyrken 
vha. skydeknappen. Kontroller at lyden ikke er slået fra.

Hjelp med konfigureringen
Norsk
Kommer det lite eller ingen lyd fra den ene av eller 
begge høyttalerne? 
• Kontroller strømledningens tilkopling til høyre høyttaler. Prøv 

en annen stikkontakt. Vri volumbryteren så den peker rett opp.
• Kontroller høyttalerledningens tilkopling til datamaskinen. 

Høyttalerledningen må være koplet til en lydutgang på 
datamaskinen (linje-, høyttaler- eller hodetelefonutgang). 

• Kontroller volum og balanse i mediespilleren og 
datamaskinens operativsystem.

• Avslutt medieprogrammet, og start det på nytt.
• Kople høyttalerne til en annen lydkilde (f.eks. en mp3-

spiller). Hvis de fungerer nå, kan problemet være lydkortet 
til datamaskinen. 

Kontrollere innstillinger for balanse/nivå i 
operativsystemet
• Windows® XP: Gå til Start / Kontrollpanel / Lyder  

og lydenheter / kategorien Lyd. Velg lydkortet på 
datamaskinen som avspillingsenhet. Gå til kategorien 
Volum, og juster glidebryteren for volum. Ikke merk av 
for Demp.

• Windows® Vista og Windows® 7: Gå til Start / 
Kontrollpanel / Lyder / kategorien 
Avspillingsenheter. Velg lydkortet på datamaskinen 
som avspillingsenhet. Kontroller at høyttalerikonet ikke 
viser at lyden er avslått. 

• Mac OS® X: Åpne Systemvalg og velg kategorien  
Lyd ut. Velg lydkortet som utenhet, og juster volumet 
med glidebryteren. Kontroller at det ikke er merket av 
for lyddemping.

Vinkkejä käyttöönottoon
Suomi
Tuottaako jompikumpi tai tuottavatko kummatkin 
kaiuttimista hyvin vähän (tai ei ollenkaan) ääntä? 
• Tarkista oikean kaiuttimen virtajohdon liitäntä. Kokeile eri 

pistorasiaa. Kierrä kaiuttimen äänenvoimakkuuden säädin 
kello kahteentoista.

• Tarkista kaiutinjohdon liitäntä tietokoneeseen. 
Kaiutinjohdon täytyy olla kytketty linja-, kaiutin- tai 
kuulokeulostuloliitäntään. 

• Tarkista äänenvoimakkuus ja kaiuttimien välinen 
tasapaino mediasoittimesta ja tietokoneen 
käyttöjärjestelmästä.

• Sulje mediasovellus ja käynnistä se uudelleen.
• Kytke kaiuttimet toiseen lähteeseen (kuten esimerkiksi 

MP3-soittimeen). Jos ne toimivat, tietokoneesi äänikortti 
voi olla ongelmien syy. 

Käyttöjärjestelmän äänenvoimakkuuden/
tasapainon säätöjen tarkistaminen
• Windows® XP: Siirry kohtaan Käynnistä/

Ohjauspaneeli/Äänet ja äänilaitteet/Ääni.  
Valitse äänikortti äänentoistolaitteeksi.   
Valitse Äänenvoimakkuus-välilehti ja säädä 
Voimakkuus-liukukytkintä. Älä valitse mykistystä.

• Windows® Vista ja Windows® 7: Siirry kohtaan 
Käynnistä/Ohjauspaneeli/Äänet/
Äänentoistolaitteet. Valitse äänikortti 
äänentoistolaitteeksi. Varmista, että kaiuttimien  
kuvaketta ei ole mykistetty. 

• Mac OS® X: Avaa Järjestelmäasetuksetja  
valitse Ääni/Tuloste-välilehti. Valitse äänikortti äänen 
tulostuslaitteeksi ja säädä ulostuloäänenvoimakkuuden 
liukukytkintä. Varmista, että Mykistä-ruutua ei ole valittu.

Βοήθεια με την εγκατάσταση
Ελληνικά
Το ένα ή και τα δύο ηχεία παράγουν χαμηλό ή καθόλου ήχο; 
• Ελέγξτε τη σύνδεση του δεξιού ηχείου με το ρεύμα. Δοκιμάστε 

μια άλλη πρίζα. Περιστρέψτε το κουμπί έντασης του ηχείου 
στη μεσαία θέση.

• Ελέγξτε τη σύνδεση του καλωδίου του ηχείου με τον 
υπολογιστή σας. Το καλώδιο του ηχείου πρέπει να είναι 
συνδεδεμένο με την έξοδο γραμμής, την έξοδο ηχείου ή την 
έξοδο ακουστικών. 

• Ελέγξτε τις ρυθμίσεις έντασης ήχου και ισορροπίας απόδοσης 
στην εφαρμογή πολυμέσων και στο λειτουργικό σύστημα του 
υπολογιστή σας

• Κλείστε και επανεκκινήστε τις εφαρμογές πολυμέσων.
• Συνδέστε τα ηχεία με κάποια άλλη πηγή ήχου  

(π.χ. μια συσκευή αναπαραγωγής MP3). Εάν λειτουργούν, 
τότε η αιτία του προβλήματος μπορεί να είναι η κάρτα ήχου 
του υπολογιστή σας. 

Έλεγχος ρυθμίσεων έντασης ήχου/ισορροπίας απόδοσης 
στο λειτουργικό σύστημα
• Windows® XP: Μεταβείτε στην καρτέλα Έναρξη/Πίνακας 

ελέγχου/Ήχοι και συσκευές αναπαραγωγής/Ήχος. 
Επιλέξτε την κάρτα ήχου ως συσκευή αναπαραγωγής ήχου. 
Επιλέξτε την καρτέλα Ένταση και ρυθμίστε τον κινητό δείκτη 
αυξομείωσης της Έντασης. Μην επιλέξετε Σίγαση.

• Windows® Vista και Windows® 7: Μεταβείτε στην  
καρτέλα Έναρξη/Πίνακας ελέγχου/Ήχοι/Συσκευές 
αναπαραγωγής. Επιλέξτε την κάρτα ήχου ως συσκευή 
αναπαραγωγής ήχου. Βεβαιωθείτε ότι το εικονίδιο Ηχείου  
δεν είναι σε σίγαση. 

• Mac OS® X: Ανοίξτε τις Προτιμήσεις συστήματος 
και επιλέξτε την καρτέλα Ήχος/Έξοδος Επιλέξτε την κάρτα 
ήχου ως συσκευή για το στοιχείο Έξοδος ήχου και ρυθμίστε 
τον κινητό δείκτη αυξομείωσης της Έντασης εξόδου. 
Βεβαιωθείτε ότι το πλαίσιο Σίγαση δεν είναι επιλεγμένο.

Помощь в настройке
По-русски
Слабый или вообще отсутствующий звук одной  
или обеих колонок? 
• Проверьте подключение электропитания к правой 

колонке. Попробуйте использовать другую розетку 
переменного тока. Переведите регулятор громкости на 
колонке в положение, соответствующее 12 часам на 
циферблате.

• Проверьте подключение кабеля колонок к компьютеру. 
Кабель колонок должен быть подключен к разъему 
линейного выхода, выхода для колонок или выхода  
для наушников. 

• Проверьте регуляторы громкости и баланса в своем 
мультимедийном приложении и в операционной системе 
компьютера.

• Завершите работу мультимедийного приложения, а затем 
запустите его заново.

• Подключите колонки к другому источнику аудиосигнала 
(например, к MP3-проигрывателю). Если колонки работают, 
причиной проблемы может быть звуковая карта 
компьютера. 

Проверка регуляторов громкости и баланса 
операционной системы
• Windows® XP. Из меню «Пуск» откройте панель 

управления, выберите «Звуки и аудиоустройства»  
и нажмите вкладку «Аудио». В качестве устройства 
воспроизведения звука выберите свою звуковую карту. 
Выберите вкладку «Громкость» и настройте нужным 
образом ползунок «Громкость». Не устанавливайте флажок 
«Выключить звук».

• Windows® Vista и Windows® 7. Из меню «Пуск» откройте 
панель управления, выберите элемент «Звук»  
и нажмите вкладку «Воспроизведение».  
В качестве устройства воспроизведения звука выберите 
свою звуковую карту. Убедитесь, что значок «Динамик» не 
зачеркнут. 

• Mac OS® X: Откройте «Настройки системы» и выберите 
вкладку «Звук/Выход». В качестве устройства 
воспроизведения звука выберите свою звуковую карту  
и установите ползунок настройки громкости выходного 
сигнала в нужное положение. Убедитесь, что снят флажок 
выключения громкости.

Beállítási segédlet
Magyar
Az egyik vagy mindkét hangszóró halkan vagy 
egyáltalán nem szól? 
• Ellenőrizze a jobb oldali hangszórón, hogy megfelelően 

csatlakoztatva van-e az elektromos hálózathoz. 
Próbálkozzon másik elektromos aljzattal. Fordítsa a 
hangerőszabályzó gombot 12 órának megfelelő állásba.

• Ellenőrizze, hogy a hangszórók kábele megfelelően 
csatlakozik-e a számítógéphez. A hangszórókábelt  
a vonalszintű, a hangszóró- vagy a fejhallgató-kimenethez 
kell csatlakoztatni. 

• Ellenőrizze a hangerő- és a balanszszabályzó állapotát  
a médialejátszó alkalmazásban és a számítógép operációs 
rendszerében.

• Lépjen ki a médialejátszó alkalmazásból, majd indítsa újra.
• Csatlakoztassa a hangszórókat másik hangforráshoz 

(például egy MP3-lejátszóhoz). Ha ebben az esetben 
megfelelően működnek, lehetséges, hogy a számítógép 
hangkártyája okozza a problémát. 

Az operációs rendszer hangerő- és 
balanszszabályzójának ellenőrzése
• Windows® XP: Nyissa meg a Start/Vezérlőpult/

Hangok és audioeszközök/Audió lapot. Válassza ki  
a hangkártyát hanglejátszó eszközként. A Hangerő lapon 
állítsa be megfelelően az Eszköz hangereje csúszkát.  
Az Elnémítás jelölőnégyzetet ne jelölje be.

• Windows® Vista és Windows® 7: Nyissa meg  
a Start/Vezérlőpult/Hang/Lejátszás lapot.  
Válassza ki a hangkártyát hanglejátszó eszközként.  
Ellenőrizze, hogy nincs-e némítva a hangszóróikon. 

• Mac OS® X: Nyissa meg a System Preferences 
(Rendszerbeállítások) ablakot, majd a Sound/Output 
(Hang/Kimenet) lapot. Jelölje ki a hangkártyát 
hangkimeneti eszközként, majd állítsa a hangkimenet 
hangerejét a kívánt szintre. Ellenőrizze, hogy nincs-e 
bejelölve a Mute (Elnémítás) jelölőnégyzet.

Pomoc při instalaci
Česká verze
Z jednoho nebo z obou reproduktorů vychází slabý 
zvuk nebo nevychází žádný zvuk? 
• Zkontrolujte zapojení napájecího kabelu do pravého 

reproduktoru. Vyzkoušejte jinou zásuvku. Otočte ovladač 
hlasitosti reproduktorů do pozice 12 hodin.

• Zkontrolujte připojení kabelu reproduktorů k počítači. 
Kabel reproduktorů musí být připojen ke zvukovému 
výstupu nebo výstupu pro reproduktory nebo sluchátka. 

• Zkontrolujte nastavení hlasitosti a vyvážení zvuku  
v mediální aplikaci a v operačním systému počítače.

• Ukončete mediální aplikaci a znovu ji spusťte.
• Připojte reproduktory k jinému zdroji zvuku (například 

přehrávači MP3). Pokud fungují, mohou být potíže 
způsobeny zvukovou kartou počítače. 

Kontrola nastavení hlasitosti/vyvážení zvuku  
 v operačním systému
• Windows® XP: Vyberte položky Start/Ovládací 

panely/Zvuky a zvuková zařízení a kartu Zvuk.  
Jako zařízení pro přehrávání zvuku vyberte zvukovou kartu. 
Klepněte na kartu Hlasitost a pomocí jezdce hlasitosti 
nastavte požadovanou hlasitost. Nezaškrtávejte políčko 
Ztlumit.

• Windows® Vista a Windows® 7: Vyberte položky 
Start/Ovládací panely/Zvuky a kartu Zařízení  
pro přehrávání. Jako zařízení pro přehrávání zvuku  
vyberte zvukovou kartu. Ověřte, zda není ikona  
reproduktoru ztlumena. 

• Mac OS® X: Otevřete ovládací panel System 
Preferences (Předvolby systému) a vyberte kartu 
Sound/Output (Zvuk/výstup). Jako zařízení pro výstup 
zvuku vyberte zvukovou kartu a nastavte jezdce hlasitosti 
výstupu. Ověřte, zda není zaškrtnuto políčko Ztlumit.

Pomoc dotycząca 
konfigurowania

Po polsku
Dźwięk z jednego lub z obu głośników jest słaby  
 lub nie słychać go wcale? 
• Sprawdź połączenie prawego głośnika z zasilaniem. 

Wypróbuj inne gniazdko sieci elektrycznej. Obróć pokrętło 
głośności na głośniku do pozycji pionowej.

• Sprawdź połączenie kabla głośnika z komputerem.  
Kabel głośnika musi być podłączony do wyjścia sygnału 
liniowego, głośnikowego lub słuchawkowego. 

• Sprawdź ustawienia głośności i balansu w aplikacji 
multimedialnej i systemie operacyjnym komputera.

• Zamknij i uruchom ponownie aplikację multimedialną.
• Podłącz głośniki do innego źródła dźwięku (na przykład  

do odtwarzacza MP3). Jeśli działają, przyczyną problemu 
może być karta dźwiękowa komputera. 

Sprawdzanie elementów sterujących głośnością  
 i balansem w systemie operacyjnym
• Windows® XP: Wybierz opcję Start > Panel 

Sterowania > Dźwięki i urządzenia audio > Dźwięk. 
Wybierz kartę dźwiękową jako urządzenie do odtwarzania 
dźwięku. Wybierz kartę Głośność i ustaw odpowiednio 
suwak Głośność. Nie zaznaczaj opcji Wycisz.

• Windows® Vista i Windows® 7: Wybierz opcję Start > 
Panel sterowania > Dźwięki > Urządzenia do 
odtwarzania. Wybierz kartę dźwiękową jako urządzenie  
do odtwarzania dźwięku. Upewnij się, że ikona głośnika nie 
wskazuje wyciszenia. 

• Mac OS® X: Otwórz okno Preferencje systemowe  
i wybierz kartę Wyjście w okienku Dźwięk. Wybierz 
kartę dźwiękową jako urządzenie wyjściowe dla dźwięku i 
ustaw odpowiednio suwak Głośność wyjścia. Upewnij się, 
że nie jest zaznaczone pole Wycisz.

Abiks kasutamisel
Eesti
Ühest või mõlemast kõlarist kostev heli on vaikne  
 või puudub üldse 
• Kontrollige parempoolse kõlari toiteühendust. Proovige 

mõnda teist vahelduvvoolu-pistikupesa. Keerake kõlarite 
helitugevuse nupp nii, et kriips on suunaga üles.

• Kontrollige kaabliühendust kõlarite ja arvuti vahel. 
Kõlarikaabel peab olema ühendatud liini-, kõlari- või 
kõrvaklapiväljundi pesasse. 

• Kontrollige helitugevuse ja tasakaalu seadistusi 
meediumirakenduse ja arvuti operatsioonisüsteemis.

• Sulgege meediumirakendus ning taaskäivitage see.
• Ühendage kõlarid mõne teise heliallikaga (nt 

MP3-pleieriga). Kui kõlarid sel juhul töötavad, võib 
probleemi põhjus peituda teie arvuti helikaardis. 

Operatsioonisüsteemi helitugevuse/tasakaalu 
seadistuste kontrollimine
• Windows® XP: valige Start / Control Panel (Juhtpaneel) 

/ Sounds and Audio Devices (Helid ja heliseadmed) / 
vahekaart Audio (Heli). Valige heli taasesitusseadmeks 

oma arvuti helikaart. Valige vahekaart Volume (Helitugevus) 
ning liigutage helitugevuse (Volume) liugur soovitud 
tasemele. Ärge valige suvandit Mute (Vaigista).

• Windows® Vista ja Windows® 7: Valige Start / Control 
Panel (Juhtpaneel) / Sounds (Helid) / vahekaart Playback 
Devices (Taasesitusseadmed). Valige heli 
taasesitusseadmeks oma arvuti helikaart. Veenduge, et 
kõlariikoon poleks vaigistatud. 

• Mac OS® X: Avage System Preferences (Süsteemi 
häälestus) ning valige vahekaart Sound/Output 
(Heli/väljund). Valige heli väljundseadmeks oma arvuti 
helikaart ning liigutage väljundhelitugevuse (Output Volume) 
liugur soovitud tasemele. Veenduge, et märkeruut Mute 
(Vaigista) on tühi.

Palīdzība iestatīšanā
Latviski
Vai viens vai abi skaļruņi neskan pietiekami skaļi vai 
skaņas nav vispār? 
• Pārbaudiet labās puses skaļruņa strāvas savienojumu. 

Mēģiniet pievienot citai maiņstrāvas izejai. Pagrieziet skaļruņu 
skaļuma pogu stāvoklī, kas atbilst pulksteņa rādījumam 
12:00.

• Pārbaudiet skaļruņu kabeļa savienojumu ar datoru. Skaļruņu 
kabelis ir jāpievieno līnijas, skaļruņu vai austiņu izejas ligzdai. 

• Pārbaudiet skaļuma un balansa vadību multivides 
lietojumprogrammā un datora operētājsistēmā.

• Aizveriet multivides lietojumprogrammu un pēc tam 
restartējiet to.

• Pievienojiet skaļruņus citam audio avotam (piemēram, MP3 
atskaņotājam). Ja skaļruņi darbojas, iespējams, radusies 
datora skaņas kartes problēma. 

Operētājsistēmas skaļuma/balansa vadības pārbaude
• Sistēmā Windows® XP: Dodieties uz Start/Control 

Panel/Sounds and Audio Devices/Audio (Sākt/Vadības 
panelis/Skaņas un audio ierīces/cilni Audio). Kā skaņas 
atskaņošanas ierīci atlasiet savu skaņas karti. Izvēlieties cilni 
Volume (Skaļums) un pielāgojiet slīdni Volume (Skaļums). 
Neatlasiet opciju Mute (Izslēgt skaņu).

• Sistēmā Windows® Vista un Windows® 7: Dodieties uz 
Start/Control Panel/Sounds/Playback Devices 
(Sākt/Vadības panelis/Skaņas/cilni Atskaņošanas ierīces).  
Kā skaņas atskaņošanas ierīci atlasiet savu skaņas karti. 
Pārliecinieties, vai skaļruņa ikona nenorāda, ka ir izslēgta 
skaņa. 

• Sistēmā Mac OS® X: Atveriet System Preferences 
(Sistēmas preferences) un atlasiet cilni Sound/Output 
(Skaņa/izvade). Kā skaņas izvades ierīci atlasiet savu skaņas 
karti un pielāgojiet izvades skaļuma slīdni. Pārbaudiet, vai nav 
atzīmēta izvēles rūtiņa Mute (Izslēgt skaņu).

Sąrankos žinynas
Lietuvių
Vienas arba abu garsiakalbiai skleidžia mažai garso 
arba visai jo neskleidžia? 
• Patikrinkite maitinimo jungtį su dešiniuoju garsiakalbiu. 

Pabandykite naudoti kitą kintamosios srovės lizdą.  
Pasukite garsiakalbių garsumo rankenėlę į 12 valandos padėtį.

• Patikrinkite garsiakalbių kabelio jungtį su kompiuteriu. 
Garsiakalbių kabelis turi būti prijungtas prie linijos signalo, 
garsiakalbių arba ausinių lizdo. 

• Patikrinkite taikomosios medijos programos ir kompiuterio 
operacinės sistemos garsumo ir balanso valdiklius.

• Uždarykite taikomąją medijos programą, tada vėl ją 
paleiskite.

• Prijunkite garsiakalbius prie kito garso šaltinio (pvz., MP3 
grotuvo). Jei jie veikia, priežastis gali būti su jūsų kompiuterio 
garso plokšte susijusi problema. 

Operacinės sistemos garsumo / balanso valdiklių 
patikrinimas
• „Windows® XP“: eikite į Pradėti / Valdymo skydas / 

Garsai ir garso įrenginiai / skirtuką „Garsas“.  
Pasirinkite savo garso plokštę kaip garso atkūrimo įrenginį. 
Pasirinkite garsumo skirtuką ir koreguokite garsumo 
slankiklio vietą. Nesirinkite parinkties „Nutildyti“.

• „Windows® Vista“ ir „Windows® 7“: eikite į Pradėti / 
Valdymo skydas / Garsai / skirtuką „Atkūrimo 
įrenginiai“. Pasirinkite savo garso plokštę kaip garso 
atkūrimo įrenginį. Patikrinkite, ar garsiakalbio piktograma 
nerodo, kad garsas yra nutildytas. 

• „Mac OS® X“: atidarykite System Preferences  
(Sistemos nuostatos) ir pasirinkite skirtuką Sound/Output 
(Garsas / išvestis). Pasirinkite garso plokštę kaip garso  
išvesties įrenginį ir koreguokite išvesties garsumo slankiklį. 
Patikrinkite, ar nėra pažymėtas nutildymo langelis.

Pomoć pri instalaciji
Hrvatski
Jedan ili oba zvučnika reproduciraju slab zvuk ili ga  
ne reproduciraju uopće? 
• Provjerite vezu izvora napajanja s desnim zvučnikom. 

Isprobajte drugu zidnu utičnicu. Zakrenite gumb za glasnoću 
zvučnika u položaj poput onog kada kazaljke na satu 
pokazuju 12 sati.

• Provjerite vezu kabela zvučnika sa računalom. Kabel zvučnika 
mora biti uključen u linijsku izlaznu utičnicu, utičnicu zvučnika 
ili slušalica. 

• Provjerite kontrole glasnoće i balansa u svojoj medijskoj 
aplikaciji i operacijskom sustavu računala.

• Zatvorite medijsku aplikaciju, a potom je ponovno pokrenite.
• Povežite zvučnike s drugim audioizvorom (npr. MP3 

reproduktorom). Ako zvučnici rade, možda zvučna kartica 
računala uzrokuje problem. 

Provjera kontrola glasnoće/balansa operacijskog sustava
• Windows® XP: idite na Start/Upravljačka ploča/Zvukovi 

i na karticu Audiouređaji/Audio. Odaberite zvučnu 
karticu kao uređaj za reprodukciju zvuka. Odaberite karticu 
Glasnoća i prilagodite klizač Glasnoća. Nemojte odabrati 
mogućnost Isključi zvuk.

• Windows® Vista i Windows® 7: idite na karticu Start/
Upravljačka ploča/Zvukovi/Uređaji za reprodukciju. 
Odaberite zvučnu karticu kao uređaj za reprodukciju zvuka. 
Provjerite ne označava li ikona zvučnika da je zvuk isključen. 

• Mac OS® X: Otvorite System Preferences (Preference 
sustava) i odaberite karticu Sound/Output (Zvuk/Izlaz). 
Odaberite zvučnu karticu kao izlazni zvučni uređaj i 
prilagodite klizač izlazne glasnoće. Provjerite nije li okvir  
za isključivanje zvuka potvrđen.

Pomoć sa instaliranjem
Srpski
Jedan ili oba zvučnika proizvode slab zvuk ili ga uopšte 
ne proizvode? 
• Proverite vezu napajanja sa desnim zvučnikom. Isprobajte 

drugu utičnicu. Okrenite dugme za jačinu zvuka na položaj 
koji odgovara položaju za 12 časova na satu.

• Proverite vezu kabla zvučnika sa računarom. Kabl zvučnika 
mora biti priključen u linijski izlazni konektor, izlazni konektor 
za zvučnike ili izlazni konektor za slušalice. 

• Proverite kontrole jačine zvuka i balansa u medijskoj aplikaciji  
i operativnom sistemu računara.

• Zatvorite medijsku aplikaciju, a zatim je ponovo pokrenite.
• Povežite zvučnike sa drugim izvorom zvuka (npr. MP3 

plejerom). Ako rade, možda zvučna kartica računara dovodi 
do problema. 

Provera kontrola jačine zvuka/balansa u operativnom 
sistemu
• Windows® XP: Idite na Start/Kontrolna tabla/Zvukovi  

i zvučni uređaji/Zvuk. Izaberite zvučnu karticu kao uređaj 
za reprodukciju zvuka. Odaberite karticu „Jačina zvuka“  
i prilagodite klizač Jačina zvuka. Nemojte potvrditi izbor u 
polju za potvrdu „Priguši ton“.

• Windows® Vista i Windows® 7: Idite na Start/Kontrolna 
tabla/Zvukovi/Uređaji za reprodukciju. Izaberite zvučnu 
karticu kao uređaj za reprodukciju zvuka. Uverite se da ikona 
„Zvučnik“ nije privremeno isključena. 

• Mac OS® X: Otvorite stavku System Preferences i 
izaberite karticu Sound/Output. Izaberite zvučnu karticu 
kao izlazni uređaj za zvuk i prilagodite klizač „Output 
Volume“. Uverite se da nije potvrđen izbor u polju za potvrdu 
„Mute“.

Pomoč za namestitev
Slovenščina
Je zvok v enem ali obeh zvočnikih slab oz. ga sploh ni? 
• Preverite, ali je napajalni kabel pravilno priključen na desni 

zvočnik. Poskusite z drugo električno vtičnico.  
Zasukajte gumb za nastavitev glasnosti zvočnikov tako,  da je 
v položaju ure, ki kaže 12.00.

• Preverite, ali je kabel zvočnikov pravilno priključen na 
računalnik. Kabel zvočnikov mora biti priključen na linijski 
izhod, izhod za zvočnike ali izhod za slušalke. 

• V predstavnostnem programu in operacijskem sistemu,  
ki je nameščen v računalniku, preverite nastavitev glasnosti in 
ravnovesja.

• Zaprite in znova zaženite predstavnostni program.
• Priključite zvočnika na drug zvočni vir (npr. predvajalnik MP3). 

Če zvočnika delujeta, je vzrok težave morda zvočna kartica  
v računalniku. 

Preverjanje nastavitev glasnosti oz. ravnovesja  
 v operacijskem sistemu
• Windows® XP: Pojdite na zavihek Start/Nadzorna 

plošča/Zvoki in zvočne naprave/Zvok. Izberite zvočno 
kartico kot napravo za predvajanje zvoka. Izberite zavihek 
»Glasnost« in nastavite drsnik za Glasnost. Ne potrdite 
možnosti »Nemo«.

• Windows® Vista in Windows® 7: Pojdite na zavihek 
Start/Nadzorna plošča/Zvoki/Predvajalne naprave. 
Izberite zvočno kartico kot napravo za predvajanje zvoka. 
Prepričajte se, da ikona zvočnika ne kaže izklopljenega zvoka. 

• Mac OS® X: Odprite System Preferences in izberite 
zavihek Sound/Output. Izberite zvočno kartico kot  
izhodno napravo in prilagodite drsnik »Output Volume«. 
Prepričajte se, da polje »Mute« ni potrjeno.

Pomoc s nastavením
Slovenčina
Vydáva jeden alebo oba reproduktory slabý alebo 
žiadny zvuk? 
• Skontrolujte pripojenie pravého reproduktora do siete. Skúste 

použiť inú elektrickú zásuvku. Otočte ovládač hlasitosti 
reproduktorov do pozície „12 hodín“.

• Skontrolujte pripojenie kábla reproduktora k počítaču. Kábel 
reproduktora musí byť zapojené do výstupu pre externé 
zvukové zariadenie, reproduktor alebo slúchadlá. 

• Skontrolujte ovládacie prvky hlasitosti a vyváženia  
v multimediálnej aplikácii a operačnom systéme počítača.

• Ukončite multimediálnu aplikáciu a potom ju reštartujte.
• Pripojte reproduktory k inému zdroju zvuku (napríklad 

prehrávaču MP3). Ak fungujú, príčinou problému môže byť 
zvuková karta počítača. 

Kontrola ovládacích prvkov hlasitosti a vyváženia  
 v operačnom systéme
• Windows® XP: Prejdite do ponuky Štart/Ovládací 

panel/Zvuky a zvukové zariadenia/karta Zvuk. Vyberte 
zvukovú kartu ako zariadenie na prehrávanie zvuku. Kliknite 
na kartu Hlasitosť a upravte jazdec Hlasitosť. Nevyberajte 
možnosť Stlmiť.

• Windows® Vista a Windows® 7: Prejdite do ponuky 
Štart/Ovládací panel/Zvuky/karta Prehrávacie 
zariadenia. Vyberte zvukovú kartu ako zariadenie  
na prehrávanie zvuku. Skontrolujte, či pomocou ikony 
Reproduktor nie je stlmený zvuk. 

• Mac OS® X: Otvorte ovládací panel System Preferences 
(Preferencie systému) a kliknite na kartu Sound/Output 
(Zvuk/výstup). Vyberte zvukovú kartu ako zariadenie na 
prehrávanie zvuku a upravte jazdec Output Volume 
(Hlasitosť výstupu). Uistite sa, že nie je začiarknuté políčko 
Mute (Stlmiť).

Ajutor la configurare
Română
Unul sau ambele difuzoare emit sunete slabe sau  nu 
emit sunete deloc? 
• Verificaţi conexiunea de alimentare la difuzorul din  

partea dreaptă. Încercaţi o altă priză de c.a.  Rotiţi 
butonul de volum al difuzorului în poziţia corespunzătoare 
orei 12.

• Verificaţi conexiunea cablului difuzorului la computer. Cablul 
difuzorului trebuie să fie conectat la mufa  
pentru ieşirea analogică, la cea pentru difuzoare sau la cea 
pentru căşti. 

• Verificaţi controalele de volum şi de balans din aplicaţia 
media şi din sistemul de operare al computerului.

• Închideţi aplicaţia media, apoi reporniţi-o.
• Conectaţi difuzoarele la o altă sursă audio  (de 

ex., player MP3). Dacă acestea funcţionează,  este 
posibil ca placa audio a computerului să fie  
cauza problemei. 

Verificarea controalelor de volum/balans ale sistemului 
de operare
• Windows® XP: Accesaţi Start/Control Panel  

(Panou de control)/Sounds and Audio Devices  
(Sunete şi dispozitive audio)/fila Audio. Selectaţi placa audio 
ca dispozitiv de redare a sunetului. Selectaţi fila Volume 
(Volum) şi reglaţi cursorul Volume (Volum).  Nu 
selectaţi opţiunea Mute (Anulare sunet).

• Windows® Vista şi Windows® 7: Accesaţi Start/
Control Panel (Panou de control)/Sounds (Sunete)/fila 
Playback Devices (Dispozitive de redare). Selectaţi placa 
audio ca dispozitiv de redare a sunetului. Verificaţi ca 
pictograma Speaker (Difuzor) să nu aibă sunetul anulat. 

• Mac OS® X: Deschideţi System Preferences (Preferinţe 
sistem) şi selectaţi Sound (Sunet)/fila Output (Ieşire). 
Selectaţi placa audio ca dispozitivul de ieşire a sunetului  
şi reglaţi cursorul Output Volume (Volum de ieşire). Verificaţi 
că nu este bifată caseta Mute (Anulare sunet).

Помощ за настройването
Български
Звукът от едната или двете тонколони е слаб или 
изобщо няма звук. 
• Проверете захранването на дясната тонколона.  

Пробвайте с друг електрически контакт. Завъртете 
копчето за сила на звука на положение на 12 ч. на 
часовника.

• Проверете свързването на кабела на тонколоните  
с компютъра. Кабелът на тонколоните трябва да е включен 
в жака на линейния изход, изхода за тонколони или изхода 
за слушалки. 

• Проверете управлението на силата на звука и баланса  
във вашето мултимедийно приложение и операционната 
система на компютъра.

• Излезте и стартирайте отново вашето мултимедийно 
приложение.

• Свържете тонколоните с друг аудио източник  
(напр. MP3 плейър) Ако те работят, възможно е 
източникът на проблема да е в звуковата карта на вашия 
компютър. 

Проверете управлението на силата на звука и баланса 
на операционната система.
• Windows® XP: Отидете на раздела Start (Старт)/Control 

Panel (Контролен панел)/Sounds and Audio Devices 
(Звуци и аудио устройства)/Audio (Аудио).Изберете 
звуковата карта като устройство за възпроизвеждане  
на звук. Изберете раздела Volume (Сила на звука),  
след което нагласете плъзгача за силата на звука.  
Не избирайте опцията Mute (Без звук).

• Windows® Vista and Windows® 7: Отидете на раздела 
Start (Старт)/Control Panel (Контролен панел)/Sounds 
(Звуци)/Playback Devices (Устройства за 
възпроизвеждане). Изберете звуковата карта като 
устройство за възпроизвеждане на звук. Уверете се,  
че иконата на високоговорителя не е със спрян звук. 

• Mac OS® X: Отворете System Preferences  
(Системни предпочитания) и изберете раздела 
Sound/Output (Звук/Изход). Изберете звуковата си карта 
като изходно звуково устройство и нагласете плъзгача  
за изходната сила на звука. Уверете се, че няма отметка  
в полето за изключване на звука.

Довідка з настроювання
Українська
Один або обидва динаміки відтворюють занадто  
тихий звук, або звук взагалі відсутній? 
• Перевірте підключення правого динаміка до джерела. 

Спробуйте скористатися іншою електричною розеткою. 
Поверніть регулятор гучності динаміка в центральне 
положення ("12 годин").

• Перевірте, чи підключено кабель динаміка до комп’ютера. 
Кабель динаміка має бути під’єднано до лінійного виводу 
або виводу для динаміка чи навушників. 

• Перевірте параметри гучності й балансу у своєму 
мультимедійному застосунку та в операційній системі 
комп’ютера.

• Закрийте й повторно запустіть мультимедійний 
застосунок.

• Підключіть динаміки до іншого аудіоджерела  
(наприклад, до MP3-плеєра). Якщо вони працюють, 
причиною проблеми може бути звукова карта комп’ютера. 

Перевірка параметрів гучності/балансу операційної 
системи
• Windows® XP: Натисніть Пуск/Панель керування/Звуки 

та аудіопристрої/вкладку "Аудіо". Виберіть звукову 
карту як пристрій для відтворення звуку. Перейдіть на 
вкладку "Гучність" і за допомогою повзунка налаштуйте 
гучність. Не вибирайте параметр "Вимкнути звук".

• Windows® Vista й Windows® 7: Натисніть Пуск/Панель 
керування/Звуки/вкладку "Пристрої відтворення". 
Виберіть звукову карту як пристрій для відтворення звуку. 
Переконайтеся, що піктограма динаміка не свідчить про 
те, що звук вимкнено. 

• Mac OS® X: Відкрийте Властивості системи й виберіть 
вкладку Звук/вивід. Виберіть звукову карту як пристрій 
для відтворення звуку й за допомогою повзунка 
налаштуйте вихідну гучність. Переконайтеся, що 
прапорець "Вимкнути звук" не встановлено.

Kurulum İle İlgili Yardım
Türkçe
Hoparlörlerin birinden veya ikisinden birden çok az 
ses geliyorsa veya hiç gelmiyorsa ne yapmalıyım? 
• Sağ hoparlörün güç bağlantısını kontrol edin. Farklı bir 

elektrik prizini deneyin. Hoparlörün ses düzeyi düğmesini 
saat 12 konumuna getirin.

• Hoparlörün bilgisayarınızla kablo bağlantısını kontrol edin. 
Hoparlör kablosu hat düzeyi, hoparlör veya kulaklık çıkış 
jakına takılı olmalıdır. 

• Medya uygulamanızda ve bilgisayarınızın işletim sisteminde 
ses düzeyi ve denge denetimlerini kontrol edin.

• Medya uygulamanızdan çıkın ve uygulamayı yeniden 
başlatın.

• Hoparlörleri başka bir ses kaynağına (örneğin MP3 çalar) 
bağlayın. Çalışıyorlarsa, bilgisayarınızın ses kartı bu soruna 
neden oluyor olabilir. 

İşletim sisteminin ses düzeyi/denge denetimlerini 
kontrol etme
• Windows® XP: Başlat/Denetim Masası/Ses Efekti ve 

Ses Aygıtları/Ses sekmesine gidin. Ses çalma aygıtı 
olarak ses kartınızı seçin. Ses Ayarı sekmesini seçin ve Ses 
Ayarı kaydırıcını ayarlayın. Sessiz seçeneğini belirlemeyin.

• Windows® Vista ve Windows® 7: Başlat/Denetim 
Masası/Sesler/Kayıttan Yürütme Aygıtları sekmesine 
gidin. Ses çalma aygıtı olarak ses kartınızı seçin. Hoparlör 
simgesinin sessiz olarak ayarlanmadığını doğrulayın. 

• Mac OS® X: System Preferences'ı (Sistem Tercihleri) 
açın ve Sound/Output (Ses/Çıkış) sekmesini seçin.  
Ses çıkış aygıtı olarak ses kartınızı seçin ve Output Volume 
(Çıkış Ses Düzeyi) kaydırıcısını ayarlayın. Mute (Sessiz) 
kutusunun işaretli olmadığını doğrulayın.
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On

VOL

1 Nederlands
1. Plaats de speakers.
2. Sluit de speakerdraad aan op de 

geluidsuitgang van uw computer. 
Gebruik de lijn-, speaker- of 
koptelefoonuitgang.

Svenska
1. Placera ut högtalarna.
2. Anslut högtalarna till ljudingången 

på datorn. Du kan använda 
antingen linjenivå-, högtalar-  
eller hörlursutgången.

Dansk
1. Stil højtalerne op.
2. Sæt højtalerstikket i et udgangsstik 

på computerens lydkort.  
Brug enten linjeudgangen, 
højtalerudgangen eller udgangen 
til hovedtelefoner.

Norsk
1. Sett høyttalerne der du vil ha dem.
2. Kople høyttalerledningen til 

datamaskinens lydutgang.  
Bruk linje-, høyttaler- eller 
hodetelefonutgangen.

Suomi 
1. Sijoita kaiuttimet paikoilleen.
2. Yhdistä kaiutinjohto tietokoneen 

ääniliitäntään. Käytä joko linja-, 
kaiutin- tai kuulokeulostuloa.

Ελληνικά
1. Τοποθετήστε τα ηχεία σας.
2. Συνδέστε το καλώδιο των ηχείων 

στην υποδοχή ήχου του 
υπολογιστή σας. Χρησιμοποιήστε 
είτε την έξοδο γραμμής, είτε την 
έξοδο ηχείου ή την έξοδο 
ακουστικών.

По-русски
1. Разместите колонки.
2. Подключите кабель колонок  

к гнезду звукового выхода вашего 
компьютера. Следует 
использовать линейный выход, 
выход для колонок или выход для 
наушников.

Magyar
1. Helyezze el a hangszórókat.
2. Csatlakoztassa a hangszórók 

kábelét a számítógép 
hangkimenetéhez. A vonalszintű,  
a hangszóró- vagy a fejhallgató-
kimenetet egyaránt használhatja.

Česká verze
1. Rozmístěte reproduktory.
2. Připojte kabel reproduktorů  

ke zvukové zdířce počítače.  
Můžete použít zvukový výstup  
nebo výstup pro reproduktory  
nebo sluchátka.

Po polsku
1. Ustaw głośniki.
2. Podłącz kabel głośnika do gniazda 

audio komputera. Użyj wyjścia 
sygnału liniowego, głośnikowego 
lub słuchawkowego.

Eesti
1. Leidke kõlaritele koht.
2. Ühendage kõlarikaabel arvuti 

heliväljundi pessa. Kasutage liini-, 
kõlari- või kõrvaklapiväljundi pesa.

Latviski
1. Izvietojiet skaļruņus.
2. Pievienojiet skaļruņu kabeli datora 

audio ligzdai. Izmantojiet vai nu 
līnijas, skaļruņu, vai austiņu izeju.

Lietuvių
1. Pastatykite garsiakalbius.
2. Prijunkite garsiakalbių kabelį 

prie savo kompiuterio garso 
lizdo. Naudokite linijos 
signalo, garsiakalbių arba 
ausinių išvestį.

Hrvatski
1. Postavite zvučnike.
2. Povežite kabel zvučnika  

s audioutičnicom računala. 
Koristite linijski izlaz, izlaz za 
zvučnike ili izlaz za slušalice.

Srpski
1. Postavite zvučnike.
2. Priključite kabl zvučnika u  

audio konektor računara. 
Koristite linijski izlaz, izlaz za 
zvučnike ili izlaz za slušalice.

Slovenščina
1. Namestite zvočnika.
2. Priključite kabel zvočnikov na 

vtičnico za zvok na 
računalniku. Uporabite linijski 
izhod,  izhod za zvočnike ali 
izhod  za slušalke.

Slovenčina
1. Rozmiestnite reproduktory.
2. Zapojte kábel reproduktora do 

zvukového konektora počítača. 
Použite výstup pre externé 
zvukové zariadenie, 
reproduktor alebo slúchadlá.

Română
1. Poziţionaţi difuzoarele.
2. Conectaţi cablul difuzorului  

la mufa audio a computerului. 
Utilizaţi ieşirea analogică,  
cea pentru difuzoare sau  
cea pentru căşti.

Български
1. Разположете вашите 

тоноколони.
2. Свържете кабела на 

тонколоните с аудио жака  
на компютъра. Използвайте 
линейния изход, изхода за 
тонколони или изхода  
 за слушалки.

Українська
1. Розташуйте динаміки.
2. Підключіть кабель динаміка  

до аудіорозніму комп’ютера. 
Використовуйте лінійний  
вивід або вивід для динаміка  
чи навушників.

Türkçe
1. Hoparlörlerinizi yerleştirin.
2. Hoparlör kablosunu 

bilgisayarınızın ses girişine 
ba�layın. Hat düzeyi, hoparlör 
veya kulaklık çıkışını kullanın.

English
1. Place your speakers.
2. Connect the speaker cable  

to your computer’s audio jack. 
Use either the line-level, 
speaker, or headphone output.

Deutsch
1. Platzieren Sie die Lautsprecher.
2. Schließen Sie das Lautsprecher-

kabel an der Audiobuchse Ihres 
Computers an. Verwenden Sie 
den Line-Level-, Lautsprecher- 
oder Kopfhörerausgang.

Français
1. Positionnez les haut-parleurs.
2. Connectez le câble des haut-

parleurs à la prise audio de votre 
ordinateur. Vous pouvez utiliser 
la sortie de niveau de ligne,  
de haut-parleurs ou de casque.

Italiano
1. Posizionare gli altoparlanti.
2. Collegare il cavo degli 

altoparlanti al connettore audio 
del computer. Utilizzare l'uscita 
livello di linea, per altoparlanti  
o per cuffie.

Español
1. Coloque los altavoces.
2. Conecte el cable del altavoz a  

la toma de audio del ordenador. 
Use la salida de nivel de línea, 
altavoz o auriculares.

Português
1. Coloque os altifalantes.
2. Ligue o cabo do altifalante  

à entrada de áudio   
do computador. Utilize a saída de 
linha, altifalante ou 
auscultadores.

По-русски
1. Включите компьютер.
2. Запустите проигрыватель 

мультимедиа.

Magyar
1. Kapcsolja be a számítógépet.
2. Indítsa el a médialejátszó 

alkalmazást.

Česká verze
1. Zapněte počítač.
2. Spusťte přehrávač médií.

Po polsku
1. Włącz komputer.
2. Uruchom odtwarzacz 

multimediów.

Eesti
1. Lülitage arvuti sisse.
2. Käivitage meediapleier.

Latviski
1. Ieslēdziet datoru.
2. Palaidiet multivides atskaņotāju.

Lietuvių
1. Įjunkite kompiuterį.
2. Paleiskite medijos leistuvą.

Hrvatski
1. Uključite računalo.
2. Pokrenite reproduktor 

multimedijskog sadržaja.

Srpski
1. Uključite računar.
2. Pokrenite muzički plejer.

Slovenščina
1. Vklopite računalnik.
2. Zaženite predvajalnik 

predstavnosti.

Slovenčina
1. Zapnite počítač.
2. Spustite multimediálny prehrávač.

Română
1. Porniţi computerul.
2. Lansaţi playerul media.

Български
1. Включете компютъра.
2. Стартирайте мултимедийния 

плейър.

Українська
1. Увімкніть комп’ютер.
2. Запустіть медіапрогравач.

Türkçe
1. Bilgisayarı açın.
2. Medya yürütücüsünü başlatın.

English
1. Turn on computer.
2. Launch media player.

Deutsch
1. Schalten Sie den Computer ein.
2. Starten Sie den Multimedia-

Player.

Français
1. Mettez l'ordinateur sous 

tension.
2. Lancez le lecteur multimédia.

Italiano
1. Accendere il computer.
2. Avviare il lettore multimediale.

Español
1. Encienda el ordenador.
2. Abra el reproductor de medios.

Português
1. Ligue o computador.
2. Inicie o leitor multimédia.

Nederlands
1. Zet de computer aan.
2. Start de mediaspeler.

Svenska
1. Starta datorn.
2. Öppna en mediaspelare.

Dansk
1. Tænd for computeren.
2. Start en medieafspiller.

Norsk
1. Slå på datamaskinen.
2. Start mediespilleren.

Suomi
1. Käynnistä tietokone.
2. Käynnistä mediasoitin.

Ελληνικά
1. Ενεργοποιήστε τον υπολογιστή.
2. Εκκινήστε την εφαρμογή 

αναπαραγωγής πολυμέσων.

English      
Connect power to right speaker.
 
Deutsch
Schließen Sie den rechten Lautsprecher  
an das Stromnetz an.

Français
Connectez le haut-parleur droit au secteur.

Italiano
Collegare l'altoparlante destro alla corrente 
elettrica.

Español
Conecte la alimentación al altavoz derecho.

Português
Ligue a alimentação eléctrica ao altifalante direito.

Nederlands
Sluit de rechterspeaker op een stopcontact aan.

Svenska
Anslut den högra högtalaren till en strömkälla.

Dansk
Sæt strømstikket i den højre højtaler.

Norsk
Kople strømledningen til riktig høyttaler.

Suomi
Kytke virta päälle oikeaan kaiuttimeen.

Ελληνικά
Βάλτε το καλώδιο του δεξιού ηχείου στην πρίζα.

По-русски
Подключите электропитание к правой колонке.

Magyar
A jobb oldali hangszórót csatlakoztassa  
az elektromos hálózathoz.

Česká verze
Do pravého reproduktoru zapojte síťový kabel.

Po polsku
Podłącz prawy głośnik do zasilania.

Eesti
Ühendage toitejuhe parempoolse kõlariga.

Latviski
Nodrošiniet strāvas piegādi labajam skaļrunim.

Lietuvių
Prijunkite maitinimą prie dešiniojo garsiakalbio.

Hrvatski
Povežite napajanje s desnim zvučnikom.

Srpski
Priključite napajanje u desni zvučnik.

Slovenščina
Na desni zvočnik priključite napajalni kabel.

Slovenčina
Zapojte pravý reproduktor do siete.

Română
Conectaţi sursa de alimentare la difuzorul  
 din partea dreaptă.

Български
Свържете дясната тонколона с 
електрозахранването.

Українська
Підключіть правий динамік до джерела живлення.

Türkçe
Sa� hoparlörün güç ba�lantısını açın.

English      
Connect optional headphones that have a 3.5 mm 
connector. Speakers mute automatically. Adjust head-
phone volume using speaker volume control.

Deutsch
Optional können Sie einen Kopfhörer mit 3,5-mm-
Standard-stecker anschließen. Die Lautsprecher werden 
dann automatisch stumm geschaltet. Regeln Sie   
die Lautstärke des Kopfhörers mithilfe des Lautstärkereglers 
für die Lautsprecher.

Français
Connectez un casque en option possédant un connecteur 
3,5 mm. Les haut-parleurs se mettent automatiquement 
en sourdine. Réglez le volume du casque en utilisant  
la commande de volume sur le haut-parleur.

Italiano
Facoltativamente, collegare cuffie dotate di connettore  
da 3,5 mm. Gli altoparlanti vengono disattivati 
automaticamente. Regolare il volume delle cuffie 
utilizzando il controllo del volume degli altoparlanti.

Español
Conecte auriculares opcionales que tengan un conector 
de 3,5 mm. Los altavoces se silencian automáticamente. 
Ajuste el volumen de los auriculares mediante el control 
de volumen del altavoz.

Português
Ligue os auscultadores opcionais com conector de 3,5 mm. 
Os altifalantes ficam sem som automaticamente. Ajuste o 
volume com o controlo de volume dos altifalantes.

Nederlands
Sluit een koptelefoon met een 3,5-mm stekker aan 
(optioneel). De speakers worden automatisch gedempt. 
Stel het volume van de koptelefoon in met de 
bijbehorende volumeregelaar.

Svenska
Anslut hörlurar med en 3,5 mm-kontakt. Ljudet går nu  
inte ut genom högtalarna. Justera volymen i hörlurarna 
med hjälp av volymknappen på högtalaren.

Dansk
Du kan tilslutte hovedtelefoner med et 3,5-mm stik.  
I så fald slås højtalerne automatisk fra. Du kan regulere 
lydstyrken i hovedtelefonerne vha. volumenknappen  
på højtaleren.

Norsk
Kople eventuelt til hodetelefoner med 3,5 mm plugg. 
Høyttalerlyden slås automatisk av. Du justerer volumet  
for hodetelefonene med lydkontrollen til høyttalerne.

Suomi
Yhdistä lisävarustekuulokkeet, joissa on 3,5 mm liitin. 
Kaiuttimet hiljenevät automaattisesti.    
Säädä äänenvoimakkuutta käyttämällä kaiuttimen 
äänenvoimakkuuden säätöä.

Ελληνικά
Συνδέστε τα προαιρετικά ακουστικά, με ακροδέκτη 3,5 mm.  
Ο ήχος από τα ηχεία διακόπτεται αυτόματα. Ρυθμίστε την 
ένταση των ακουστικών χρησιμοποιώντας το κουμπί 
ρύθμισης της έντασης των ηχείων.

По-русски
Подключите поставляемые отдельно наушники со 
стандартным штекером 3,5 мм. Звук колонок 
автоматически отключается. Отрегулируйте громкость 
наушников   с помощью регулятора 
громкости на колонке.

Magyar
A készülékhez 3,5 mm-es csatlakozóval ellátott kiegészítő 
fejhallgatót is csatlakoztathat. Ekkor a hangszórók 
automatikusan elnémulnak. A fejhallgató hangerejét  
a hangszórók hangerőszabályzóján állíthatja be.

Česká verze
Volitelně můžete připojit sluchátka s konektorem 3,5 mm. 
Reproduktory se automaticky ztlumí. Nastavte hlasitost 
sluchátek pomocí ovladače hlasitosti reproduktorů.

Po polsku
Podłącz opcjonalne słuchawki ze złączem 3,5 mm.   
Głośniki zostaną wyciszone automatycznie.  
Dopasuj głośność słuchawek za pomocą regulatora 
głośności na głośniku.

Eesti
Ühendage 3,5 mm pistikuga kõrvaklapid (ei sisaldu 
komplektis). Kõlarid vaigistatakse automaatselt.  
Reguleerige kõrvaklappide helitugevust kõlarite 
helitugevuse nupu abil.

Latviski
Pievienojiet papildu austiņas, kurām ir 3,5 mm savienotājs. 
Skaļruņiem tiek automātiski izslēgta skaņa. Pielāgojiet austiņu 
skaļuma līmeni, izmantojot skaļruņu skaļuma vadību.

Lietuvių
Prijunkite pasirinktines ausines, turinčias 3,5 mm jungtį. 
Garsiakalbiai nutildomi automatiškai. Garsiakalbių garsumo 
valdikliu sureguliuokite ausinių garsumą.

Hrvatski
Povežite dodatne slušalice koje imaju 3,5-milimetarski 
priključak. Zvučnici se automatski isključuju.  
Prilagodite glasnoću slušalica pomoću kontrole  
glasnoće zvučnika.

Srpski
Povežite opcionalne slušalice koje imaju konektor od  
3,5 mm. Zvučnici se automatski privremeno isključuju. 
Prilagodite jačinu zvuka slušalica pomoću kontrole  
za jačinu zvuka slušalica.

Slovenščina
Priključite izbirne slušalke, ki imajo 3,5-milimetrski 
konektor. Zvok v zvočnikih se samodejno izklopi.  
Z gumbom za nastavitev glasnosti prilagodite glasnost  
v slušalkah.

Slovenčina
Pripojte voliteľné slúchadlá s 3,5-mm konektorom. 
Hlasitosť reproduktorov sa automaticky stlmí.  
Pomocou ovládača hlasitosti reproduktorov upravte 
hlasitosť slúchadiel.

Română
Conectaţi căşti opţionale care au un conector de  
3,5 mm. Sunetul difuzoarelor se anulează automat. 
Reglaţi volumul căştilor utilizând controlul pentru 
volumul difuzoarelor.

Български
Свържете допълнителните слушалки, които имат  
3,5 мм жак. Колоните автоматично се заглушават. 
Регулирайте силата на звука на слушалките,  
като използвате потенциометъра за сила на звука  

на тонколоните.
Українська
Підключіть додаткові навушники, діаметр з’єднувача 
яких становить 3,5 мм. Динаміки автоматично 
вимикаються. Відрегулюйте гучність навушників, 
використовуючи регулятор гучності динаміків.

Türkçe
3,5 mm konektörü olan iste�e ba�lı kulaklı�ı takın. 
Hoparlörlerin sesi otomatik olarak kesilir.  
Hoparlörün ses düzeyi kontrolünü kullanarak kulaklık  
ses düzeyini ayarlayın.

English
Adjust volume. For more assistance, 
see Help with setup.

Deutsch
Stellen Sie die Lautstärke ein.   
Weitere Informationen finden Sie unter 
Probleme bei der Einrichtung?.

Français
Réglez le volume. Pour obtenir une assistance 
supplémentaire, voir Aide à la con�guration.

Italiano
Regolare il volume. Per ulteriori informazioni, 
vedere la sezione Problemi di installazione.

Español
Ajuste el volumen. Para más información, 
consulte Ayuda con la instalación.

Português
Ajuste o volume. Para mais assistência,  
consulte a Ajuda com instalação.

Nederlands
Pas het volume aan. Zie 'Hulp bij de set-up'  
voor meer informatie.

Svenska
Ställ in volymen. Ytterligare anvisningar finns  
i Installationstips.

Dansk
Reguler lydstyrken. Du kan finde flere 
oplysninger under Hjælp til installationen.

Norsk
Juster lydstyrken. Hvis du vil vite mer, kan du lese 
avsnittet Hjelp med kon�gureringen.

Suomi
Säädä äänenvoimakkuutta. Lisäohjeita saa 
kohdasta Vinkkejä käyttöönottoon.

Ελληνικά
Ρυθμίστε την ένταση ήχου. Για περαιτέρω 
βοήθεια, ανατρέξτε στην ενότητα Βοήθεια με την 
εγκατάσταση.

По-русски
Отрегулируйте громкость. Для получения 
дополнительной информации см. раздел 
«Помощь в настройке».

Magyar
Szabályozza a hangerőt a megfelelő módon. 
További segítséget a Beállítási segédlet című 
részben talál.

Česká verze
Nastavte hlasitost. Další informace naleznete  
v části Pomoc při instalaci.

Po polsku
Wyreguluj siłę głosu. Jeśli potrzebujesz pomocy, 
skorzystaj z sekcji Pomoc dotycząca 
konfigurowania.

Eesti
Reguleerige helitugevust. Lisateavet leiate 
jaotisest „Abiks kasutamisel”.

Latviski
Pielāgojiet skaļumu. Lai iegūtu papildinformāciju, 
skatiet palīdzību iestatīšanā.

Lietuvių
Sureguliuokite garsumą. Norėdami daugiau 
informacijos, žr. sąrankos žinyną.

Hrvatski
Prilagodite glasnoću. Dodatnu pomoć potražite 
u odjeljku Pomoć s instalacijom.

Srpski
Prilagodite jačinu zvuka. Dodatne informacije 
potražite u pomoći sa instaliranjem.

Slovenščina
Prilagodite glasnost. Če želite več pomoči,  
glejte »Pomoč za namestitev«.

Slovenčina
Upravte hlasitosť. Ďalšiu pomoc nájdete v časti 
Pomoc s nastavením.

Română
Reglaţi volumul. Pentru asistenţă suplimentară, 
consultaţi Ajutorul la configurare.

Български
Регулирайте на силата на звука. За 
допълнителна информация вижте помощта за 
инсталиране.

Українська
Відрегулюйте рівень гучності. Щоб отримати 
додаткову допомогу, див. довідку з 
настроювання.

Türkçe
Ses düzeyini ayarlayın. Daha fazla yardım için, 
Kurulum �le �lgili Yardım bölümüne bakın.
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On

VOL

1 Nederlands
1. Plaats de speakers.
2. Sluit de speakerdraad aan op de 

geluidsuitgang van uw computer. 
Gebruik de lijn-, speaker- of 
koptelefoonuitgang.

Svenska
1. Placera ut högtalarna.
2. Anslut högtalarna till ljudingången 

på datorn. Du kan använda 
antingen linjenivå-, högtalar-  
eller hörlursutgången.

Dansk
1. Stil højtalerne op.
2. Sæt højtalerstikket i et udgangsstik 

på computerens lydkort.  
Brug enten linjeudgangen, 
højtalerudgangen eller udgangen 
til hovedtelefoner.

Norsk
1. Sett høyttalerne der du vil ha dem.
2. Kople høyttalerledningen til 

datamaskinens lydutgang.  
Bruk linje-, høyttaler- eller 
hodetelefonutgangen.

Suomi 
1. Sijoita kaiuttimet paikoilleen.
2. Yhdistä kaiutinjohto tietokoneen 

ääniliitäntään. Käytä joko linja-, 
kaiutin- tai kuulokeulostuloa.

Ελληνικά
1. Τοποθετήστε τα ηχεία σας.
2. Συνδέστε το καλώδιο των ηχείων 

στην υποδοχή ήχου του 
υπολογιστή σας. Χρησιμοποιήστε 
είτε την έξοδο γραμμής, είτε την 
έξοδο ηχείου ή την έξοδο 
ακουστικών.

По-русски
1. Разместите колонки.
2. Подключите кабель колонок  

к гнезду звукового выхода вашего 
компьютера. Следует 
использовать линейный выход, 
выход для колонок или выход для 
наушников.

Magyar
1. Helyezze el a hangszórókat.
2. Csatlakoztassa a hangszórók 

kábelét a számítógép 
hangkimenetéhez. A vonalszintű,  
a hangszóró- vagy a fejhallgató-
kimenetet egyaránt használhatja.

Česká verze
1. Rozmístěte reproduktory.
2. Připojte kabel reproduktorů  

ke zvukové zdířce počítače.  
Můžete použít zvukový výstup  
nebo výstup pro reproduktory  
nebo sluchátka.

Po polsku
1. Ustaw głośniki.
2. Podłącz kabel głośnika do gniazda 

audio komputera. Użyj wyjścia 
sygnału liniowego, głośnikowego 
lub słuchawkowego.

Eesti
1. Leidke kõlaritele koht.
2. Ühendage kõlarikaabel arvuti 

heliväljundi pessa. Kasutage liini-, 
kõlari- või kõrvaklapiväljundi pesa.

Latviski
1. Izvietojiet skaļruņus.
2. Pievienojiet skaļruņu kabeli datora 

audio ligzdai. Izmantojiet vai nu 
līnijas, skaļruņu, vai austiņu izeju.

Lietuvių
1. Pastatykite garsiakalbius.
2. Prijunkite garsiakalbių kabelį 

prie savo kompiuterio garso 
lizdo. Naudokite linijos 
signalo, garsiakalbių arba 
ausinių išvestį.

Hrvatski
1. Postavite zvučnike.
2. Povežite kabel zvučnika  

s audioutičnicom računala. 
Koristite linijski izlaz, izlaz za 
zvučnike ili izlaz za slušalice.

Srpski
1. Postavite zvučnike.
2. Priključite kabl zvučnika u  

audio konektor računara. 
Koristite linijski izlaz, izlaz za 
zvučnike ili izlaz za slušalice.

Slovenščina
1. Namestite zvočnika.
2. Priključite kabel zvočnikov na 

vtičnico za zvok na 
računalniku. Uporabite linijski 
izhod,  izhod za zvočnike ali 
izhod  za slušalke.

Slovenčina
1. Rozmiestnite reproduktory.
2. Zapojte kábel reproduktora do 

zvukového konektora počítača. 
Použite výstup pre externé 
zvukové zariadenie, 
reproduktor alebo slúchadlá.

Română
1. Poziţionaţi difuzoarele.
2. Conectaţi cablul difuzorului  

la mufa audio a computerului. 
Utilizaţi ieşirea analogică,  
cea pentru difuzoare sau  
cea pentru căşti.

Български
1. Разположете вашите 

тоноколони.
2. Свържете кабела на 

тонколоните с аудио жака  
на компютъра. Използвайте 
линейния изход, изхода за 
тонколони или изхода  
 за слушалки.

Українська
1. Розташуйте динаміки.
2. Підключіть кабель динаміка  

до аудіорозніму комп’ютера. 
Використовуйте лінійний  
вивід або вивід для динаміка  
чи навушників.

Türkçe
1. Hoparlörlerinizi yerleştirin.
2. Hoparlör kablosunu 

bilgisayarınızın ses girişine 
ba�layın. Hat düzeyi, hoparlör 
veya kulaklık çıkışını kullanın.

English
1. Place your speakers.
2. Connect the speaker cable  

to your computer’s audio jack. 
Use either the line-level, 
speaker, or headphone output.

Deutsch
1. Platzieren Sie die Lautsprecher.
2. Schließen Sie das Lautsprecher-

kabel an der Audiobuchse Ihres 
Computers an. Verwenden Sie 
den Line-Level-, Lautsprecher- 
oder Kopfhörerausgang.

Français
1. Positionnez les haut-parleurs.
2. Connectez le câble des haut-

parleurs à la prise audio de votre 
ordinateur. Vous pouvez utiliser 
la sortie de niveau de ligne,  
de haut-parleurs ou de casque.

Italiano
1. Posizionare gli altoparlanti.
2. Collegare il cavo degli 

altoparlanti al connettore audio 
del computer. Utilizzare l'uscita 
livello di linea, per altoparlanti  
o per cuffie.

Español
1. Coloque los altavoces.
2. Conecte el cable del altavoz a  

la toma de audio del ordenador. 
Use la salida de nivel de línea, 
altavoz o auriculares.

Português
1. Coloque os altifalantes.
2. Ligue o cabo do altifalante  

à entrada de áudio   
do computador. Utilize a saída de 
linha, altifalante ou 
auscultadores.

По-русски
1. Включите компьютер.
2. Запустите проигрыватель 

мультимедиа.

Magyar
1. Kapcsolja be a számítógépet.
2. Indítsa el a médialejátszó 

alkalmazást.

Česká verze
1. Zapněte počítač.
2. Spusťte přehrávač médií.

Po polsku
1. Włącz komputer.
2. Uruchom odtwarzacz 

multimediów.

Eesti
1. Lülitage arvuti sisse.
2. Käivitage meediapleier.

Latviski
1. Ieslēdziet datoru.
2. Palaidiet multivides atskaņotāju.

Lietuvių
1. Įjunkite kompiuterį.
2. Paleiskite medijos leistuvą.

Hrvatski
1. Uključite računalo.
2. Pokrenite reproduktor 

multimedijskog sadržaja.

Srpski
1. Uključite računar.
2. Pokrenite muzički plejer.

Slovenščina
1. Vklopite računalnik.
2. Zaženite predvajalnik 

predstavnosti.

Slovenčina
1. Zapnite počítač.
2. Spustite multimediálny prehrávač.

Română
1. Porniţi computerul.
2. Lansaţi playerul media.

Български
1. Включете компютъра.
2. Стартирайте мултимедийния 

плейър.

Українська
1. Увімкніть комп’ютер.
2. Запустіть медіапрогравач.

Türkçe
1. Bilgisayarı açın.
2. Medya yürütücüsünü başlatın.

English
1. Turn on computer.
2. Launch media player.

Deutsch
1. Schalten Sie den Computer ein.
2. Starten Sie den Multimedia-

Player.

Français
1. Mettez l'ordinateur sous 

tension.
2. Lancez le lecteur multimédia.

Italiano
1. Accendere il computer.
2. Avviare il lettore multimediale.

Español
1. Encienda el ordenador.
2. Abra el reproductor de medios.

Português
1. Ligue o computador.
2. Inicie o leitor multimédia.

Nederlands
1. Zet de computer aan.
2. Start de mediaspeler.

Svenska
1. Starta datorn.
2. Öppna en mediaspelare.

Dansk
1. Tænd for computeren.
2. Start en medieafspiller.

Norsk
1. Slå på datamaskinen.
2. Start mediespilleren.

Suomi
1. Käynnistä tietokone.
2. Käynnistä mediasoitin.

Ελληνικά
1. Ενεργοποιήστε τον υπολογιστή.
2. Εκκινήστε την εφαρμογή 

αναπαραγωγής πολυμέσων.

English      
Connect power to right speaker.
 
Deutsch
Schließen Sie den rechten Lautsprecher  
an das Stromnetz an.

Français
Connectez le haut-parleur droit au secteur.

Italiano
Collegare l'altoparlante destro alla corrente 
elettrica.

Español
Conecte la alimentación al altavoz derecho.

Português
Ligue a alimentação eléctrica ao altifalante direito.

Nederlands
Sluit de rechterspeaker op een stopcontact aan.

Svenska
Anslut den högra högtalaren till en strömkälla.

Dansk
Sæt strømstikket i den højre højtaler.

Norsk
Kople strømledningen til riktig høyttaler.

Suomi
Kytke virta päälle oikeaan kaiuttimeen.

Ελληνικά
Βάλτε το καλώδιο του δεξιού ηχείου στην πρίζα.

По-русски
Подключите электропитание к правой колонке.

Magyar
A jobb oldali hangszórót csatlakoztassa  
az elektromos hálózathoz.

Česká verze
Do pravého reproduktoru zapojte síťový kabel.

Po polsku
Podłącz prawy głośnik do zasilania.

Eesti
Ühendage toitejuhe parempoolse kõlariga.

Latviski
Nodrošiniet strāvas piegādi labajam skaļrunim.

Lietuvių
Prijunkite maitinimą prie dešiniojo garsiakalbio.

Hrvatski
Povežite napajanje s desnim zvučnikom.

Srpski
Priključite napajanje u desni zvučnik.

Slovenščina
Na desni zvočnik priključite napajalni kabel.

Slovenčina
Zapojte pravý reproduktor do siete.

Română
Conectaţi sursa de alimentare la difuzorul  
 din partea dreaptă.

Български
Свържете дясната тонколона с 
електрозахранването.

Українська
Підключіть правий динамік до джерела живлення.

Türkçe
Sa� hoparlörün güç ba�lantısını açın.

English      
Connect optional headphones that have a 3.5 mm 
connector. Speakers mute automatically. Adjust head-
phone volume using speaker volume control.

Deutsch
Optional können Sie einen Kopfhörer mit 3,5-mm-
Standard-stecker anschließen. Die Lautsprecher werden 
dann automatisch stumm geschaltet. Regeln Sie   
die Lautstärke des Kopfhörers mithilfe des Lautstärkereglers 
für die Lautsprecher.

Français
Connectez un casque en option possédant un connecteur 
3,5 mm. Les haut-parleurs se mettent automatiquement 
en sourdine. Réglez le volume du casque en utilisant  
la commande de volume sur le haut-parleur.

Italiano
Facoltativamente, collegare cuffie dotate di connettore  
da 3,5 mm. Gli altoparlanti vengono disattivati 
automaticamente. Regolare il volume delle cuffie 
utilizzando il controllo del volume degli altoparlanti.

Español
Conecte auriculares opcionales que tengan un conector 
de 3,5 mm. Los altavoces se silencian automáticamente. 
Ajuste el volumen de los auriculares mediante el control 
de volumen del altavoz.

Português
Ligue os auscultadores opcionais com conector de 3,5 mm. 
Os altifalantes ficam sem som automaticamente. Ajuste o 
volume com o controlo de volume dos altifalantes.

Nederlands
Sluit een koptelefoon met een 3,5-mm stekker aan 
(optioneel). De speakers worden automatisch gedempt. 
Stel het volume van de koptelefoon in met de 
bijbehorende volumeregelaar.

Svenska
Anslut hörlurar med en 3,5 mm-kontakt. Ljudet går nu  
inte ut genom högtalarna. Justera volymen i hörlurarna 
med hjälp av volymknappen på högtalaren.

Dansk
Du kan tilslutte hovedtelefoner med et 3,5-mm stik.  
I så fald slås højtalerne automatisk fra. Du kan regulere 
lydstyrken i hovedtelefonerne vha. volumenknappen  
på højtaleren.

Norsk
Kople eventuelt til hodetelefoner med 3,5 mm plugg. 
Høyttalerlyden slås automatisk av. Du justerer volumet  
for hodetelefonene med lydkontrollen til høyttalerne.

Suomi
Yhdistä lisävarustekuulokkeet, joissa on 3,5 mm liitin. 
Kaiuttimet hiljenevät automaattisesti.    
Säädä äänenvoimakkuutta käyttämällä kaiuttimen 
äänenvoimakkuuden säätöä.

Ελληνικά
Συνδέστε τα προαιρετικά ακουστικά, με ακροδέκτη 3,5 mm.  
Ο ήχος από τα ηχεία διακόπτεται αυτόματα. Ρυθμίστε την 
ένταση των ακουστικών χρησιμοποιώντας το κουμπί 
ρύθμισης της έντασης των ηχείων.

По-русски
Подключите поставляемые отдельно наушники со 
стандартным штекером 3,5 мм. Звук колонок 
автоматически отключается. Отрегулируйте громкость 
наушников   с помощью регулятора 
громкости на колонке.

Magyar
A készülékhez 3,5 mm-es csatlakozóval ellátott kiegészítő 
fejhallgatót is csatlakoztathat. Ekkor a hangszórók 
automatikusan elnémulnak. A fejhallgató hangerejét  
a hangszórók hangerőszabályzóján állíthatja be.

Česká verze
Volitelně můžete připojit sluchátka s konektorem 3,5 mm. 
Reproduktory se automaticky ztlumí. Nastavte hlasitost 
sluchátek pomocí ovladače hlasitosti reproduktorů.

Po polsku
Podłącz opcjonalne słuchawki ze złączem 3,5 mm.   
Głośniki zostaną wyciszone automatycznie.  
Dopasuj głośność słuchawek za pomocą regulatora 
głośności na głośniku.

Eesti
Ühendage 3,5 mm pistikuga kõrvaklapid (ei sisaldu 
komplektis). Kõlarid vaigistatakse automaatselt.  
Reguleerige kõrvaklappide helitugevust kõlarite 
helitugevuse nupu abil.

Latviski
Pievienojiet papildu austiņas, kurām ir 3,5 mm savienotājs. 
Skaļruņiem tiek automātiski izslēgta skaņa. Pielāgojiet austiņu 
skaļuma līmeni, izmantojot skaļruņu skaļuma vadību.

Lietuvių
Prijunkite pasirinktines ausines, turinčias 3,5 mm jungtį. 
Garsiakalbiai nutildomi automatiškai. Garsiakalbių garsumo 
valdikliu sureguliuokite ausinių garsumą.

Hrvatski
Povežite dodatne slušalice koje imaju 3,5-milimetarski 
priključak. Zvučnici se automatski isključuju.  
Prilagodite glasnoću slušalica pomoću kontrole  
glasnoće zvučnika.

Srpski
Povežite opcionalne slušalice koje imaju konektor od  
3,5 mm. Zvučnici se automatski privremeno isključuju. 
Prilagodite jačinu zvuka slušalica pomoću kontrole  
za jačinu zvuka slušalica.

Slovenščina
Priključite izbirne slušalke, ki imajo 3,5-milimetrski 
konektor. Zvok v zvočnikih se samodejno izklopi.  
Z gumbom za nastavitev glasnosti prilagodite glasnost  
v slušalkah.

Slovenčina
Pripojte voliteľné slúchadlá s 3,5-mm konektorom. 
Hlasitosť reproduktorov sa automaticky stlmí.  
Pomocou ovládača hlasitosti reproduktorov upravte 
hlasitosť slúchadiel.

Română
Conectaţi căşti opţionale care au un conector de  
3,5 mm. Sunetul difuzoarelor se anulează automat. 
Reglaţi volumul căştilor utilizând controlul pentru 
volumul difuzoarelor.

Български
Свържете допълнителните слушалки, които имат  
3,5 мм жак. Колоните автоматично се заглушават. 
Регулирайте силата на звука на слушалките,  
като използвате потенциометъра за сила на звука  

на тонколоните.
Українська
Підключіть додаткові навушники, діаметр з’єднувача 
яких становить 3,5 мм. Динаміки автоматично 
вимикаються. Відрегулюйте гучність навушників, 
використовуючи регулятор гучності динаміків.

Türkçe
3,5 mm konektörü olan iste�e ba�lı kulaklı�ı takın. 
Hoparlörlerin sesi otomatik olarak kesilir.  
Hoparlörün ses düzeyi kontrolünü kullanarak kulaklık  
ses düzeyini ayarlayın.

English
Adjust volume. For more assistance, 
see Help with setup.

Deutsch
Stellen Sie die Lautstärke ein.   
Weitere Informationen finden Sie unter 
Probleme bei der Einrichtung?.

Français
Réglez le volume. Pour obtenir une assistance 
supplémentaire, voir Aide à la con�guration.

Italiano
Regolare il volume. Per ulteriori informazioni, 
vedere la sezione Problemi di installazione.

Español
Ajuste el volumen. Para más información, 
consulte Ayuda con la instalación.

Português
Ajuste o volume. Para mais assistência,  
consulte a Ajuda com instalação.

Nederlands
Pas het volume aan. Zie 'Hulp bij de set-up'  
voor meer informatie.

Svenska
Ställ in volymen. Ytterligare anvisningar finns  
i Installationstips.

Dansk
Reguler lydstyrken. Du kan finde flere 
oplysninger under Hjælp til installationen.

Norsk
Juster lydstyrken. Hvis du vil vite mer, kan du lese 
avsnittet Hjelp med kon�gureringen.

Suomi
Säädä äänenvoimakkuutta. Lisäohjeita saa 
kohdasta Vinkkejä käyttöönottoon.

Ελληνικά
Ρυθμίστε την ένταση ήχου. Για περαιτέρω 
βοήθεια, ανατρέξτε στην ενότητα Βοήθεια με την 
εγκατάσταση.

По-русски
Отрегулируйте громкость. Для получения 
дополнительной информации см. раздел 
«Помощь в настройке».

Magyar
Szabályozza a hangerőt a megfelelő módon. 
További segítséget a Beállítási segédlet című 
részben talál.

Česká verze
Nastavte hlasitost. Další informace naleznete  
v části Pomoc při instalaci.

Po polsku
Wyreguluj siłę głosu. Jeśli potrzebujesz pomocy, 
skorzystaj z sekcji Pomoc dotycząca 
konfigurowania.

Eesti
Reguleerige helitugevust. Lisateavet leiate 
jaotisest „Abiks kasutamisel”.

Latviski
Pielāgojiet skaļumu. Lai iegūtu papildinformāciju, 
skatiet palīdzību iestatīšanā.

Lietuvių
Sureguliuokite garsumą. Norėdami daugiau 
informacijos, žr. sąrankos žinyną.

Hrvatski
Prilagodite glasnoću. Dodatnu pomoć potražite 
u odjeljku Pomoć s instalacijom.

Srpski
Prilagodite jačinu zvuka. Dodatne informacije 
potražite u pomoći sa instaliranjem.

Slovenščina
Prilagodite glasnost. Če želite več pomoči,  
glejte »Pomoč za namestitev«.

Slovenčina
Upravte hlasitosť. Ďalšiu pomoc nájdete v časti 
Pomoc s nastavením.

Română
Reglaţi volumul. Pentru asistenţă suplimentară, 
consultaţi Ajutorul la configurare.

Български
Регулирайте на силата на звука. За 
допълнителна информация вижте помощта за 
инсталиране.

Українська
Відрегулюйте рівень гучності. Щоб отримати 
додаткову допомогу, див. довідку з 
настроювання.

Türkçe
Ses düzeyini ayarlayın. Daha fazla yardım için, 
Kurulum �le �lgili Yardım bölümüne bakın.
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Help with Setup
English
One or both speakers produce little or no sound? 
• Check the power connection to the right speaker.  

Try a different AC outlet. Rotate the speaker volume 
knob to the 12 o’clock position.

• Check the speaker cable connection with your 
computer. The speaker cable must be plugged into  
the line-level, speaker, or headphone output jack.  

• Check volume and balance controls in your media 
application and computer’s operating system.

• Quit your media application, and then restart it.
• Connect the speakers to another audio source  

(e.g., MP3 player). If they work, your computer’s 
soundcard may be the cause of the problem. 

Checking operating system volume/
balance controls
• Windows® XP: Go to Start/Control Panel/Sounds 

and Audio Devices/Audio tab. Select your soundcard 
as the sound playback device.  Choose the Volume tab 
and adjust the Volume slider. Do not select the Mute 
option.

• Windows® Vista and Windows® 7: Go to Start/
Control Panel/Sounds/Playback Devices tab. Select 
your soundcard as the sound playback device. Verify 
that the Speaker Icon is not muted. 

• Mac OS® X: Open System Preferences and select 
Sound/Output tab. Select your soundcard as the 
sound output device and adjust the Output Volume 
slider. Verify that the Mute box is not checked.

Probleme bei der Einrichtung?
Deutsch
Mindestens ein Lautsprecher erzeugt nur sehr 
schwachen oder gar keinen Ton. 
• Überprüfen Sie die Stromverbindung zum rechten 

Lautsprecher. Versuchen Sie es an einer anderen 
Steckdose. Drehen Sie den Lautstärkeregler am 
Lautsprecher in die 12-Uhr-Position.

• Überprüfen Sie die Kabelverbindung zwischen  
den Lautsprechern und Ihrem Computer. Das Laut-
sprecherkabel muss am Line-Level-, Lautsprecher- oder 
Kopfhörerausgang angeschlossen werden. 

• Überprüfen Sie die Lautstärke- und Balanceregler in Ihrer 
Multimedia-Anwendung und im Betriebssystem Ihres 
Computers.

• Beenden Sie die Multimedia-Anwendung und  
starten Sie sie neu.

• Verbinden Sie die Lautsprecher mit einer anderen 
Audioquelle (z. B. einem MP3-Player). Wenn sie dann 
funktionieren, liegt die Ursache des Problems 
möglicherweise in der Soundkarte Ihres Computers. 

Überprüfen der Lautstärke- und Balanceregler  
im Betriebssystem
• Windows® XP: Klicken Sie auf Start > Einstellungen 

> Systemsteuerung > Sounds und Audiogeräte 
und wählen Sie die Registerkarte Audio. Wählen Sie 
unter „Soundwiedergabe“ die Soundkarte. Passen Sie  
bei Bedarf auf der Registerkarte Lautstärke den 
Schieberegler an. Die Option „Ton aus“ darf nicht 
aktiviert sein.

• Windows® Vista und Windows® 7: Klicken Sie auf 
Start > Systemsteuerung > Sounds und wählen Sie 
die Registerkarte Wiedergabegeräte. Wählen Sie 
unter „Soundwiedergabe“ die Soundkarte.  
Das Lautsprechersymbol darf nicht deaktiviert sein. 

• Mac OS® X: Öffnen Sie die Systemeinstellungen und 
wählen Sie die Registerkarte Ton. Wählen Sie  
die Soundkarte als Ausgabegerät und passen Sie den 
Lautstärkepegel an. Das Kontrollkästchen „Ton aus“ darf 
nicht aktiviert sein.

Aide à la configuration
Français
L'un des haut-parleurs, ou les deux, n'émettent 
aucun son? 
• Vérifiez que le haut-parleur droit est bien connecté  

au secteur. Essayez une autre prise électrique.  
Placez le bouton de volume des haut-parleurs à midi 
(repère en position verticale) 

• Vérifiez que le câble des haut-parleurs est bien 
connecté à votre ordinateur. Le câble des haut-parleurs 
doit être connecté à la sortie de niveau de ligne,  
de haut-parleurs ou de casque. 

• Vérifiez les contrôles de volume et de balance dans 
votre application multimédia et dans le système 
d'exploitation de votre ordinateur.

• Quittez et redémarrez votre application multimédia.
• Connectez les haut-parleurs à une source audio 

différente (un lecteur MP3 par exemple).  
Si ils fonctionnent, il se peut que la carte son  
de votre ordinateur soit à l'origine du problème. 

Vérification des contrôles de volume/balance  
de votre système d'exploitation
• Windows® XP: sélectionnez Démarrer/Panneau  

de configuration/Sons et périphériques audio/
onglet Audio. Spécifiez la carte son comme dispositif 
de lecture des sons. Ajustez le curseur de Volume dans 
l'onglet Volume. Ne sélectionnez pas l'option Muet.

• Windows® Vista et Windows® 7: sélectionnez 
Démarrer/Panneau de configuration/Sons/
onglet Périphériques de lecture. Spécifiez la carte 
son comme dispositif de lecture des sons. Vérifiez que 
l'icône du haut-parleur n'est pas mise en sourdine. 

• Sous Mac OS® X: ouvrez Préférences Système et 
sélectionnez l'onglet Sortie Audio. Définissez la carte 
son comme périphérique de sortie et réglez le niveau 
du volume de sortie à l'aide du curseur. Vérifiez que 
l'option Muet n'est pas sélectionnée.

Problemi di installazione
Italiano
Gli altoparlanti producono un suono debole o non 
producono alcun suono 
• Verificare che l'altoparlante destro sia collegato alla 

presa di corrente. In caso affermativo, provare una presa 
diversa. Ruotare la manopola del volume degli 
altoparlanti fino alla posizione corrispondente alle ore 
12:00 sul quadrante di un orologio.

• Verificare che il cavo degli altoparlanti sia collegato  
 al computer. Il cavo deve essere collegato 
all'uscita livello di linea, per altoparlanti o per cuffie. 

• Verificare i controlli del volume e del bilanciamento 
dell'applicazione multimediale e del sistema operativo 
del computer.

• Chiudere l'applicazione multimediale, quindi riavviarla.
• Collegare gli altoparlanti a un'altra sorgente audio  

(ad esempio, un lettore MP3). Se funzionano,  
 il problema potrebbe essere dovuto alla 
scheda audio del computer. 

Verifica dei controlli del volume   
 e del bilanciamento del sistema operativo
• Windows® XP: accedere a Start/Pannello di 

controllo/Suoni e periferiche audio e selezionare la 
scheda Audio. Selezionare la scheda audio in uso come 
dispositivo per la riproduzione dell'audio. Selezionare la 
scheda Volume e regolare la relativa impostazione 
utilizzando il dispositivo di scorrimento Volume 
periferica. Non selezionare la casella Disattiva.

• Windows® Vista e Windows® 7: accedere a Start/
Pannello di controllo/Suoni e selezionare la scheda 
Dispositivi di riproduzione. Selezionare la scheda 
audio in uso come dispositivo per la riproduzione 
dell'audio. Verificare che l'icona dell'altoparlante non sia 
disattivata. 

• Mac OS® X: accedere alle Preferenze di Sistema e 
selezionare le schede Effetti sonori/Uscita. 
Selezionare la scheda audio in uso come dispositivo per 
la riproduzione di suoni e regolare il dispositivo di 
scorrimento Volume di uscita. Verificare che la casella di 
controllo Mute non sia selezionata.

Ayuda con la instalación
Español
¿Poco o ningún sonido de uno de los altavoces,  
 o de ambos? 
• Compruebe la conexión de alimentación al altavoz 

derecho. Pruebe con otra toma de corriente alterna. 
Gire el control de volumen del altavoz a la posición de 
las 12 en punto.

• Compruebe la conexión del cable del altavoz al 
ordenador. El altavoz debe estar conectado a la toma 
de salida de nivel de línea, altavoz o auriculares. 

• Compruebe los controles de volumen y equilibrio en la 
aplicación multimedia y en el sistema operativo del 
ordenador.

• Cierre la aplicación multimedia y vuelva a abrirla.
• Conecte los altavoces a otra fuente de audio   

(p. ej., reproductor de MP3). Si funcionan, la tarjeta de sonido 
del ordenador podría ser la causante del problema. 

Compruebe los controles de volumen y equilibrio  
del sistema operativo
• Windows® XP: Vaya a Inicio/Panel de control/

Dispositivos de sonido y audio/ficha Audio. Seleccione la 
tarjeta de sonido como dispositivo de reproducción de 
sonido. Seleccione la ficha Volumen y ajuste el control 
deslizante Volumen. No seleccione la opción Silencio.

• Windows® Vista y Windows® 7: Vaya a Inicio/Panel de 
control/Sonidos/ficha Dispositivos de reproducción. 
Seleccione la tarjeta de sonido como dispositivo de 
reproducción de sonido. Compruebe que el icono de altavoz 
no esté silenciado. 

• Mac OS® X: Abra Preferencias del sistema y seleccione 
Sonido/ficha Salida. Seleccione la tarjeta de sonido como 
dispositivo de salida de sonido y ajuste el control deslizante 
Volumen de salida. Compruebe que la casilla Silencio no esté 
seleccionada.

Ajuda com instalação
Português
Um ou ambos altifalantes emitem som reduzido   
ou nenhum som? 
• Verifique a ligação de alimentação eléctrica no altifalante 

direito. Experimente uma tomada CA diferente. Rode o botão 
de volume do altifalante para a posição das 12 horas.

• Verifique a ligação do cabo do altifalante ao seu computador. 
O cabo do altifalante tem de ser ligado à tomada de saída de 
linha, altifalantes ou auscultadores. 

• Verifique os controlos de volume e equilíbrio na sua aplicação 
multimédia e no sistema operativo do computador.

• Encerre e reinicie a sua aplicação multimédia.
• Ligue os altifalantes a outra fonte de áudio (por exemplo,  

leitor de MP3). Se funcionarem, a origem do problema poderá 
estar na placa de áudio do computador. 

Verificar os controlos de volume/equilíbrio do sistema 
operativo
• Windows® XP: Aceda a Iniciar/Painel de controlo/Sons  

e dispositivos de áudio/Áudio. Seleccione a placa de áudio 
como dispositivo de reprodução de áudio. Seleccione o 
separador Volume e ajuste o controlador de Volume.   
Não seleccione a opção Sem som.

• Windows® Vista e Windows® 7: Aceda a Iniciar/Painel 
de controlo/Sons/separador Dispositivos de 
reprodução. Seleccione a placa de áudio como dispositivo 
de reprodução de áudio. Verifique se o ícone Altifalante NÃO 
está sem som. 

• Mac OS® X: Abra Preferências do Sistema e seleccione  
o separadorSom/Saída. Seleccione a placa de áudio como 
dispositivo de saída de som e ajuste o controlador do Volume 
de Saída. Certifique-se de que a caixa Sem som não está 
assinalada.

Hulp bij de set-up
Nederlands
Er komt weinig of geen geluid uit een of beide speakers 
• Controleer of de rechterspeaker goed op het stopcontact  

is aangesloten. Probeer een ander stopcontact. Zet de 
volumeregelaar van de speaker in de 12-uurstand.

• Controleer of de speakerdraad correct op de computer is 
aangesloten. De speakerdraad moet op de lijn-, speaker- of 
koptelefoonuitgang zijn aangesloten. 

• Controleer de volume- en balansregeling in uw 
mediatoepassing en het computerbesturingssysteem.

• Sluit uw mediatoepassing en open deze opnieuw.
• Sluit de speakers op een andere geluidsbron aan (bijvoorbeeld 

een mp3-speler). Als ze werken, is het probleem mogelijk te 
wijten aan de geluidskaart van uw computer. 

Volume-/balansregeling van het besturingssysteem 
controleren
• Windows® XP: Ga naar Start > Configuratiescherm > 

Geluiden en audioapparaten > Audio (tabblad). Selecteer 
uw geluidskaart als het apparaat voor het afspelen van geluid. 
Selecteer de tab Volume en zet de Volume-regelaar op  
het gewenste niveau. Laat de optie Dempen uitgeschakeld.

• Windows® Vista en Windows® 7: Ga naar Start > 
Configuratiescherm > Geluiden > Afspeelapparaten 

(tabblad). Selecteer uw geluidskaart als het apparaat voor  
het afspelen van geluid. Zorg dat het speakerpictogram niet 
gedempt is. 

• Mac OS® X: Open Systeemvoorkeuren en selecteer 
achtereenvolgens Geluid > Uitvoer (tabblad). Selecteer uw 
geluidskaart als het apparaat voor geluidsuitvoer en de zet  
de schuifregelaar Uitvoervolume op het gewenste niveau. 
Zorg dat de optie Geluid uit niet ingeschakeld is.

Installationstips
Svenska
Hörs det inget eller endast svagt ljud från den ena  
eller båda högtalarna? 
• Kontrollera att nätsladden är ordentligt ansluten. Prova ett annat 

vägguttag. Vrid volymknappen så att den pekar rakt upp.
• Kontrollera sladdarna till datorn. Högtalarsladden ska vara 

ansluten till linjenivå-, högtalar- eller hörlursuttaget. 
• Kontrollera ljudvolym och ljudbalans i mediaspelaren och  

i datorns operativsystem.
• Stäng och starta om mediaspelaren.
• Anslut högtalarna till en annan ljudkälla ( t.ex. en mp3-spelare). 

Om de fungerar med annan ljudkälla kan det vara datorns 
ljudkort som är felaktigt. 

Kontrollera operativsystemets volym- och 
balansinställningar
• Windows® XP: Gå till Start > Kontrollpanelen > Ljud  

och ljudenheter och öppna fliken Ljud. Markera ljudkortet 
som ljuduppspelningsenhet. Öppna fliken Volym och dra 
volymreglaget till önskat läge. Markera inte Ljud av-rutan.

• Windows® Vista och Windows® 7: Gå till Start > 
Kontrollpanelen > Ljud och öppna fliken 
Uppspelningsenheter. Markera ljudkortet som 
ljuduppspelningsenhet. Kontrollera att högtalarikonen  
inte är inställd på ljud av. 

• Mac OS® X: Öppna Systeminställningar och gå till fliken 
Ljud/Utgång. Markera ljudkortet som ljuduppspelningsenhet 
och ställ in volymreglaget. Kontrollera att ljud av-rutan inte  
är markerad.

Hjælp til installationen
Dansk
Er der dårlig eller ingen lyd fra den ene højtaler? 
• Kontroller at strømstikket er sat ordentligt i den højre højtaler. 

Prøv evt. en anden stikkontakt. Drej på volumenknappen så 
mærket peger opad.

• Kontroller at højtalerstikket sidder ordentligt i computeren. 
Højtalerstikket skal sættes enten i linjeudgangen, 
højtalerudgangen eller udgangen til hovedtelefoner. 

• Kontroller indstillingerne for lydstyrken og balance   
i afspilningsprogrammet og styresystemet.

• Luk medieafspilleren, og start den igen.
• Slut lydkablet til en anden lydkilde (fx en mp3-afspiller). Hvis 

de nu virker fint, kan det være computerens lydkort der 
forårsager problemet. 

Kontrol af indstillinger for lydstyrke og balance
• Windows® XP: Klik på Start > Kontrolpanel > Lyde og 

lydenheder > fanen Lydenheder. Vælg lydkortet som 
afspilningsenhed. Klik på fanen Lydstyrke, og juster eventuelt 
lydstyrken vha. skydeknappen. Lad være med at markere 
Lyd fra.

• Windows® Vista og Windows® 7: Klik på Start > 
Kontrolpanel > Lyde > fanen Afspilningsenheder. Vælg 
lydkortet som afspilningsenhed. Kontroller at lyden ikke er 
slået fra, dvs. at der ikke er en streg over højtalerikonet. 

• Mac OS® X: Åbn Systemindstillinger, og klik på fanen Lyd 
ud. Vælg lydkortet som udgangsenhed, og juster lydstyrken 
vha. skydeknappen. Kontroller at lyden ikke er slået fra.

Hjelp med konfigureringen
Norsk
Kommer det lite eller ingen lyd fra den ene av eller 
begge høyttalerne? 
• Kontroller strømledningens tilkopling til høyre høyttaler. Prøv 

en annen stikkontakt. Vri volumbryteren så den peker rett opp.
• Kontroller høyttalerledningens tilkopling til datamaskinen. 

Høyttalerledningen må være koplet til en lydutgang på 
datamaskinen (linje-, høyttaler- eller hodetelefonutgang). 

• Kontroller volum og balanse i mediespilleren og 
datamaskinens operativsystem.

• Avslutt medieprogrammet, og start det på nytt.
• Kople høyttalerne til en annen lydkilde (f.eks. en mp3-

spiller). Hvis de fungerer nå, kan problemet være lydkortet 
til datamaskinen. 

Kontrollere innstillinger for balanse/nivå i 
operativsystemet
• Windows® XP: Gå til Start / Kontrollpanel / Lyder  

og lydenheter / kategorien Lyd. Velg lydkortet på 
datamaskinen som avspillingsenhet. Gå til kategorien 
Volum, og juster glidebryteren for volum. Ikke merk av 
for Demp.

• Windows® Vista og Windows® 7: Gå til Start / 
Kontrollpanel / Lyder / kategorien 
Avspillingsenheter. Velg lydkortet på datamaskinen 
som avspillingsenhet. Kontroller at høyttalerikonet ikke 
viser at lyden er avslått. 

• Mac OS® X: Åpne Systemvalg og velg kategorien  
Lyd ut. Velg lydkortet som utenhet, og juster volumet 
med glidebryteren. Kontroller at det ikke er merket av 
for lyddemping.

Vinkkejä käyttöönottoon
Suomi
Tuottaako jompikumpi tai tuottavatko kummatkin 
kaiuttimista hyvin vähän (tai ei ollenkaan) ääntä? 
• Tarkista oikean kaiuttimen virtajohdon liitäntä. Kokeile eri 

pistorasiaa. Kierrä kaiuttimen äänenvoimakkuuden säädin 
kello kahteentoista.

• Tarkista kaiutinjohdon liitäntä tietokoneeseen. 
Kaiutinjohdon täytyy olla kytketty linja-, kaiutin- tai 
kuulokeulostuloliitäntään. 

• Tarkista äänenvoimakkuus ja kaiuttimien välinen 
tasapaino mediasoittimesta ja tietokoneen 
käyttöjärjestelmästä.

• Sulje mediasovellus ja käynnistä se uudelleen.
• Kytke kaiuttimet toiseen lähteeseen (kuten esimerkiksi 

MP3-soittimeen). Jos ne toimivat, tietokoneesi äänikortti 
voi olla ongelmien syy. 

Käyttöjärjestelmän äänenvoimakkuuden/
tasapainon säätöjen tarkistaminen
• Windows® XP: Siirry kohtaan Käynnistä/

Ohjauspaneeli/Äänet ja äänilaitteet/Ääni.  
Valitse äänikortti äänentoistolaitteeksi.   
Valitse Äänenvoimakkuus-välilehti ja säädä 
Voimakkuus-liukukytkintä. Älä valitse mykistystä.

• Windows® Vista ja Windows® 7: Siirry kohtaan 
Käynnistä/Ohjauspaneeli/Äänet/
Äänentoistolaitteet. Valitse äänikortti 
äänentoistolaitteeksi. Varmista, että kaiuttimien  
kuvaketta ei ole mykistetty. 

• Mac OS® X: Avaa Järjestelmäasetuksetja  
valitse Ääni/Tuloste-välilehti. Valitse äänikortti äänen 
tulostuslaitteeksi ja säädä ulostuloäänenvoimakkuuden 
liukukytkintä. Varmista, että Mykistä-ruutua ei ole valittu.

Βοήθεια με την εγκατάσταση
Ελληνικά
Το ένα ή και τα δύο ηχεία παράγουν χαμηλό ή καθόλου ήχο; 
• Ελέγξτε τη σύνδεση του δεξιού ηχείου με το ρεύμα. Δοκιμάστε 

μια άλλη πρίζα. Περιστρέψτε το κουμπί έντασης του ηχείου 
στη μεσαία θέση.

• Ελέγξτε τη σύνδεση του καλωδίου του ηχείου με τον 
υπολογιστή σας. Το καλώδιο του ηχείου πρέπει να είναι 
συνδεδεμένο με την έξοδο γραμμής, την έξοδο ηχείου ή την 
έξοδο ακουστικών. 

• Ελέγξτε τις ρυθμίσεις έντασης ήχου και ισορροπίας απόδοσης 
στην εφαρμογή πολυμέσων και στο λειτουργικό σύστημα του 
υπολογιστή σας

• Κλείστε και επανεκκινήστε τις εφαρμογές πολυμέσων.
• Συνδέστε τα ηχεία με κάποια άλλη πηγή ήχου  

(π.χ. μια συσκευή αναπαραγωγής MP3). Εάν λειτουργούν, 
τότε η αιτία του προβλήματος μπορεί να είναι η κάρτα ήχου 
του υπολογιστή σας. 

Έλεγχος ρυθμίσεων έντασης ήχου/ισορροπίας απόδοσης 
στο λειτουργικό σύστημα
• Windows® XP: Μεταβείτε στην καρτέλα Έναρξη/Πίνακας 

ελέγχου/Ήχοι και συσκευές αναπαραγωγής/Ήχος. 
Επιλέξτε την κάρτα ήχου ως συσκευή αναπαραγωγής ήχου. 
Επιλέξτε την καρτέλα Ένταση και ρυθμίστε τον κινητό δείκτη 
αυξομείωσης της Έντασης. Μην επιλέξετε Σίγαση.

• Windows® Vista και Windows® 7: Μεταβείτε στην  
καρτέλα Έναρξη/Πίνακας ελέγχου/Ήχοι/Συσκευές 
αναπαραγωγής. Επιλέξτε την κάρτα ήχου ως συσκευή 
αναπαραγωγής ήχου. Βεβαιωθείτε ότι το εικονίδιο Ηχείου  
δεν είναι σε σίγαση. 

• Mac OS® X: Ανοίξτε τις Προτιμήσεις συστήματος 
και επιλέξτε την καρτέλα Ήχος/Έξοδος Επιλέξτε την κάρτα 
ήχου ως συσκευή για το στοιχείο Έξοδος ήχου και ρυθμίστε 
τον κινητό δείκτη αυξομείωσης της Έντασης εξόδου. 
Βεβαιωθείτε ότι το πλαίσιο Σίγαση δεν είναι επιλεγμένο.

Помощь в настройке
По-русски
Слабый или вообще отсутствующий звук одной  
или обеих колонок? 
• Проверьте подключение электропитания к правой 

колонке. Попробуйте использовать другую розетку 
переменного тока. Переведите регулятор громкости на 
колонке в положение, соответствующее 12 часам на 
циферблате.

• Проверьте подключение кабеля колонок к компьютеру. 
Кабель колонок должен быть подключен к разъему 
линейного выхода, выхода для колонок или выхода  
для наушников. 

• Проверьте регуляторы громкости и баланса в своем 
мультимедийном приложении и в операционной системе 
компьютера.

• Завершите работу мультимедийного приложения, а затем 
запустите его заново.

• Подключите колонки к другому источнику аудиосигнала 
(например, к MP3-проигрывателю). Если колонки работают, 
причиной проблемы может быть звуковая карта 
компьютера. 

Проверка регуляторов громкости и баланса 
операционной системы
• Windows® XP. Из меню «Пуск» откройте панель 

управления, выберите «Звуки и аудиоустройства»  
и нажмите вкладку «Аудио». В качестве устройства 
воспроизведения звука выберите свою звуковую карту. 
Выберите вкладку «Громкость» и настройте нужным 
образом ползунок «Громкость». Не устанавливайте флажок 
«Выключить звук».

• Windows® Vista и Windows® 7. Из меню «Пуск» откройте 
панель управления, выберите элемент «Звук»  
и нажмите вкладку «Воспроизведение».  
В качестве устройства воспроизведения звука выберите 
свою звуковую карту. Убедитесь, что значок «Динамик» не 
зачеркнут. 

• Mac OS® X: Откройте «Настройки системы» и выберите 
вкладку «Звук/Выход». В качестве устройства 
воспроизведения звука выберите свою звуковую карту  
и установите ползунок настройки громкости выходного 
сигнала в нужное положение. Убедитесь, что снят флажок 
выключения громкости.

Beállítási segédlet
Magyar
Az egyik vagy mindkét hangszóró halkan vagy 
egyáltalán nem szól? 
• Ellenőrizze a jobb oldali hangszórón, hogy megfelelően 

csatlakoztatva van-e az elektromos hálózathoz. 
Próbálkozzon másik elektromos aljzattal. Fordítsa a 
hangerőszabályzó gombot 12 órának megfelelő állásba.

• Ellenőrizze, hogy a hangszórók kábele megfelelően 
csatlakozik-e a számítógéphez. A hangszórókábelt  
a vonalszintű, a hangszóró- vagy a fejhallgató-kimenethez 
kell csatlakoztatni. 

• Ellenőrizze a hangerő- és a balanszszabályzó állapotát  
a médialejátszó alkalmazásban és a számítógép operációs 
rendszerében.

• Lépjen ki a médialejátszó alkalmazásból, majd indítsa újra.
• Csatlakoztassa a hangszórókat másik hangforráshoz 

(például egy MP3-lejátszóhoz). Ha ebben az esetben 
megfelelően működnek, lehetséges, hogy a számítógép 
hangkártyája okozza a problémát. 

Az operációs rendszer hangerő- és 
balanszszabályzójának ellenőrzése
• Windows® XP: Nyissa meg a Start/Vezérlőpult/

Hangok és audioeszközök/Audió lapot. Válassza ki  
a hangkártyát hanglejátszó eszközként. A Hangerő lapon 
állítsa be megfelelően az Eszköz hangereje csúszkát.  
Az Elnémítás jelölőnégyzetet ne jelölje be.

• Windows® Vista és Windows® 7: Nyissa meg  
a Start/Vezérlőpult/Hang/Lejátszás lapot.  
Válassza ki a hangkártyát hanglejátszó eszközként.  
Ellenőrizze, hogy nincs-e némítva a hangszóróikon. 

• Mac OS® X: Nyissa meg a System Preferences 
(Rendszerbeállítások) ablakot, majd a Sound/Output 
(Hang/Kimenet) lapot. Jelölje ki a hangkártyát 
hangkimeneti eszközként, majd állítsa a hangkimenet 
hangerejét a kívánt szintre. Ellenőrizze, hogy nincs-e 
bejelölve a Mute (Elnémítás) jelölőnégyzet.

Pomoc při instalaci
Česká verze
Z jednoho nebo z obou reproduktorů vychází slabý 
zvuk nebo nevychází žádný zvuk? 
• Zkontrolujte zapojení napájecího kabelu do pravého 

reproduktoru. Vyzkoušejte jinou zásuvku. Otočte ovladač 
hlasitosti reproduktorů do pozice 12 hodin.

• Zkontrolujte připojení kabelu reproduktorů k počítači. 
Kabel reproduktorů musí být připojen ke zvukovému 
výstupu nebo výstupu pro reproduktory nebo sluchátka. 

• Zkontrolujte nastavení hlasitosti a vyvážení zvuku  
v mediální aplikaci a v operačním systému počítače.

• Ukončete mediální aplikaci a znovu ji spusťte.
• Připojte reproduktory k jinému zdroji zvuku (například 

přehrávači MP3). Pokud fungují, mohou být potíže 
způsobeny zvukovou kartou počítače. 

Kontrola nastavení hlasitosti/vyvážení zvuku  
 v operačním systému
• Windows® XP: Vyberte položky Start/Ovládací 

panely/Zvuky a zvuková zařízení a kartu Zvuk.  
Jako zařízení pro přehrávání zvuku vyberte zvukovou kartu. 
Klepněte na kartu Hlasitost a pomocí jezdce hlasitosti 
nastavte požadovanou hlasitost. Nezaškrtávejte políčko 
Ztlumit.

• Windows® Vista a Windows® 7: Vyberte položky 
Start/Ovládací panely/Zvuky a kartu Zařízení  
pro přehrávání. Jako zařízení pro přehrávání zvuku  
vyberte zvukovou kartu. Ověřte, zda není ikona  
reproduktoru ztlumena. 

• Mac OS® X: Otevřete ovládací panel System 
Preferences (Předvolby systému) a vyberte kartu 
Sound/Output (Zvuk/výstup). Jako zařízení pro výstup 
zvuku vyberte zvukovou kartu a nastavte jezdce hlasitosti 
výstupu. Ověřte, zda není zaškrtnuto políčko Ztlumit.

Pomoc dotycząca 
konfigurowania

Po polsku
Dźwięk z jednego lub z obu głośników jest słaby  
 lub nie słychać go wcale? 
• Sprawdź połączenie prawego głośnika z zasilaniem. 

Wypróbuj inne gniazdko sieci elektrycznej. Obróć pokrętło 
głośności na głośniku do pozycji pionowej.

• Sprawdź połączenie kabla głośnika z komputerem.  
Kabel głośnika musi być podłączony do wyjścia sygnału 
liniowego, głośnikowego lub słuchawkowego. 

• Sprawdź ustawienia głośności i balansu w aplikacji 
multimedialnej i systemie operacyjnym komputera.

• Zamknij i uruchom ponownie aplikację multimedialną.
• Podłącz głośniki do innego źródła dźwięku (na przykład  

do odtwarzacza MP3). Jeśli działają, przyczyną problemu 
może być karta dźwiękowa komputera. 

Sprawdzanie elementów sterujących głośnością  
 i balansem w systemie operacyjnym
• Windows® XP: Wybierz opcję Start > Panel 

Sterowania > Dźwięki i urządzenia audio > Dźwięk. 
Wybierz kartę dźwiękową jako urządzenie do odtwarzania 
dźwięku. Wybierz kartę Głośność i ustaw odpowiednio 
suwak Głośność. Nie zaznaczaj opcji Wycisz.

• Windows® Vista i Windows® 7: Wybierz opcję Start > 
Panel sterowania > Dźwięki > Urządzenia do 
odtwarzania. Wybierz kartę dźwiękową jako urządzenie  
do odtwarzania dźwięku. Upewnij się, że ikona głośnika nie 
wskazuje wyciszenia. 

• Mac OS® X: Otwórz okno Preferencje systemowe  
i wybierz kartę Wyjście w okienku Dźwięk. Wybierz 
kartę dźwiękową jako urządzenie wyjściowe dla dźwięku i 
ustaw odpowiednio suwak Głośność wyjścia. Upewnij się, 
że nie jest zaznaczone pole Wycisz.

Abiks kasutamisel
Eesti
Ühest või mõlemast kõlarist kostev heli on vaikne  
 või puudub üldse 
• Kontrollige parempoolse kõlari toiteühendust. Proovige 

mõnda teist vahelduvvoolu-pistikupesa. Keerake kõlarite 
helitugevuse nupp nii, et kriips on suunaga üles.

• Kontrollige kaabliühendust kõlarite ja arvuti vahel. 
Kõlarikaabel peab olema ühendatud liini-, kõlari- või 
kõrvaklapiväljundi pesasse. 

• Kontrollige helitugevuse ja tasakaalu seadistusi 
meediumirakenduse ja arvuti operatsioonisüsteemis.

• Sulgege meediumirakendus ning taaskäivitage see.
• Ühendage kõlarid mõne teise heliallikaga (nt 

MP3-pleieriga). Kui kõlarid sel juhul töötavad, võib 
probleemi põhjus peituda teie arvuti helikaardis. 

Operatsioonisüsteemi helitugevuse/tasakaalu 
seadistuste kontrollimine
• Windows® XP: valige Start / Control Panel (Juhtpaneel) 

/ Sounds and Audio Devices (Helid ja heliseadmed) / 
vahekaart Audio (Heli). Valige heli taasesitusseadmeks 

oma arvuti helikaart. Valige vahekaart Volume (Helitugevus) 
ning liigutage helitugevuse (Volume) liugur soovitud 
tasemele. Ärge valige suvandit Mute (Vaigista).

• Windows® Vista ja Windows® 7: Valige Start / Control 
Panel (Juhtpaneel) / Sounds (Helid) / vahekaart Playback 
Devices (Taasesitusseadmed). Valige heli 
taasesitusseadmeks oma arvuti helikaart. Veenduge, et 
kõlariikoon poleks vaigistatud. 

• Mac OS® X: Avage System Preferences (Süsteemi 
häälestus) ning valige vahekaart Sound/Output 
(Heli/väljund). Valige heli väljundseadmeks oma arvuti 
helikaart ning liigutage väljundhelitugevuse (Output Volume) 
liugur soovitud tasemele. Veenduge, et märkeruut Mute 
(Vaigista) on tühi.

Palīdzība iestatīšanā
Latviski
Vai viens vai abi skaļruņi neskan pietiekami skaļi vai 
skaņas nav vispār? 
• Pārbaudiet labās puses skaļruņa strāvas savienojumu. 

Mēģiniet pievienot citai maiņstrāvas izejai. Pagrieziet skaļruņu 
skaļuma pogu stāvoklī, kas atbilst pulksteņa rādījumam 
12:00.

• Pārbaudiet skaļruņu kabeļa savienojumu ar datoru. Skaļruņu 
kabelis ir jāpievieno līnijas, skaļruņu vai austiņu izejas ligzdai. 

• Pārbaudiet skaļuma un balansa vadību multivides 
lietojumprogrammā un datora operētājsistēmā.

• Aizveriet multivides lietojumprogrammu un pēc tam 
restartējiet to.

• Pievienojiet skaļruņus citam audio avotam (piemēram, MP3 
atskaņotājam). Ja skaļruņi darbojas, iespējams, radusies 
datora skaņas kartes problēma. 

Operētājsistēmas skaļuma/balansa vadības pārbaude
• Sistēmā Windows® XP: Dodieties uz Start/Control 

Panel/Sounds and Audio Devices/Audio (Sākt/Vadības 
panelis/Skaņas un audio ierīces/cilni Audio). Kā skaņas 
atskaņošanas ierīci atlasiet savu skaņas karti. Izvēlieties cilni 
Volume (Skaļums) un pielāgojiet slīdni Volume (Skaļums). 
Neatlasiet opciju Mute (Izslēgt skaņu).

• Sistēmā Windows® Vista un Windows® 7: Dodieties uz 
Start/Control Panel/Sounds/Playback Devices 
(Sākt/Vadības panelis/Skaņas/cilni Atskaņošanas ierīces).  
Kā skaņas atskaņošanas ierīci atlasiet savu skaņas karti. 
Pārliecinieties, vai skaļruņa ikona nenorāda, ka ir izslēgta 
skaņa. 

• Sistēmā Mac OS® X: Atveriet System Preferences 
(Sistēmas preferences) un atlasiet cilni Sound/Output 
(Skaņa/izvade). Kā skaņas izvades ierīci atlasiet savu skaņas 
karti un pielāgojiet izvades skaļuma slīdni. Pārbaudiet, vai nav 
atzīmēta izvēles rūtiņa Mute (Izslēgt skaņu).

Sąrankos žinynas
Lietuvių
Vienas arba abu garsiakalbiai skleidžia mažai garso 
arba visai jo neskleidžia? 
• Patikrinkite maitinimo jungtį su dešiniuoju garsiakalbiu. 

Pabandykite naudoti kitą kintamosios srovės lizdą.  
Pasukite garsiakalbių garsumo rankenėlę į 12 valandos padėtį.

• Patikrinkite garsiakalbių kabelio jungtį su kompiuteriu. 
Garsiakalbių kabelis turi būti prijungtas prie linijos signalo, 
garsiakalbių arba ausinių lizdo. 

• Patikrinkite taikomosios medijos programos ir kompiuterio 
operacinės sistemos garsumo ir balanso valdiklius.

• Uždarykite taikomąją medijos programą, tada vėl ją 
paleiskite.

• Prijunkite garsiakalbius prie kito garso šaltinio (pvz., MP3 
grotuvo). Jei jie veikia, priežastis gali būti su jūsų kompiuterio 
garso plokšte susijusi problema. 

Operacinės sistemos garsumo / balanso valdiklių 
patikrinimas
• „Windows® XP“: eikite į Pradėti / Valdymo skydas / 

Garsai ir garso įrenginiai / skirtuką „Garsas“.  
Pasirinkite savo garso plokštę kaip garso atkūrimo įrenginį. 
Pasirinkite garsumo skirtuką ir koreguokite garsumo 
slankiklio vietą. Nesirinkite parinkties „Nutildyti“.

• „Windows® Vista“ ir „Windows® 7“: eikite į Pradėti / 
Valdymo skydas / Garsai / skirtuką „Atkūrimo 
įrenginiai“. Pasirinkite savo garso plokštę kaip garso 
atkūrimo įrenginį. Patikrinkite, ar garsiakalbio piktograma 
nerodo, kad garsas yra nutildytas. 

• „Mac OS® X“: atidarykite System Preferences  
(Sistemos nuostatos) ir pasirinkite skirtuką Sound/Output 
(Garsas / išvestis). Pasirinkite garso plokštę kaip garso  
išvesties įrenginį ir koreguokite išvesties garsumo slankiklį. 
Patikrinkite, ar nėra pažymėtas nutildymo langelis.

Pomoć pri instalaciji
Hrvatski
Jedan ili oba zvučnika reproduciraju slab zvuk ili ga  
ne reproduciraju uopće? 
• Provjerite vezu izvora napajanja s desnim zvučnikom. 

Isprobajte drugu zidnu utičnicu. Zakrenite gumb za glasnoću 
zvučnika u položaj poput onog kada kazaljke na satu 
pokazuju 12 sati.

• Provjerite vezu kabela zvučnika sa računalom. Kabel zvučnika 
mora biti uključen u linijsku izlaznu utičnicu, utičnicu zvučnika 
ili slušalica. 

• Provjerite kontrole glasnoće i balansa u svojoj medijskoj 
aplikaciji i operacijskom sustavu računala.

• Zatvorite medijsku aplikaciju, a potom je ponovno pokrenite.
• Povežite zvučnike s drugim audioizvorom (npr. MP3 

reproduktorom). Ako zvučnici rade, možda zvučna kartica 
računala uzrokuje problem. 

Provjera kontrola glasnoće/balansa operacijskog sustava
• Windows® XP: idite na Start/Upravljačka ploča/Zvukovi 

i na karticu Audiouređaji/Audio. Odaberite zvučnu 
karticu kao uređaj za reprodukciju zvuka. Odaberite karticu 
Glasnoća i prilagodite klizač Glasnoća. Nemojte odabrati 
mogućnost Isključi zvuk.

• Windows® Vista i Windows® 7: idite na karticu Start/
Upravljačka ploča/Zvukovi/Uređaji za reprodukciju. 
Odaberite zvučnu karticu kao uređaj za reprodukciju zvuka. 
Provjerite ne označava li ikona zvučnika da je zvuk isključen. 

• Mac OS® X: Otvorite System Preferences (Preference 
sustava) i odaberite karticu Sound/Output (Zvuk/Izlaz). 
Odaberite zvučnu karticu kao izlazni zvučni uređaj i 
prilagodite klizač izlazne glasnoće. Provjerite nije li okvir  
za isključivanje zvuka potvrđen.

Pomoć sa instaliranjem
Srpski
Jedan ili oba zvučnika proizvode slab zvuk ili ga uopšte 
ne proizvode? 
• Proverite vezu napajanja sa desnim zvučnikom. Isprobajte 

drugu utičnicu. Okrenite dugme za jačinu zvuka na položaj 
koji odgovara položaju za 12 časova na satu.

• Proverite vezu kabla zvučnika sa računarom. Kabl zvučnika 
mora biti priključen u linijski izlazni konektor, izlazni konektor 
za zvučnike ili izlazni konektor za slušalice. 

• Proverite kontrole jačine zvuka i balansa u medijskoj aplikaciji  
i operativnom sistemu računara.

• Zatvorite medijsku aplikaciju, a zatim je ponovo pokrenite.
• Povežite zvučnike sa drugim izvorom zvuka (npr. MP3 

plejerom). Ako rade, možda zvučna kartica računara dovodi 
do problema. 

Provera kontrola jačine zvuka/balansa u operativnom 
sistemu
• Windows® XP: Idite na Start/Kontrolna tabla/Zvukovi  

i zvučni uređaji/Zvuk. Izaberite zvučnu karticu kao uređaj 
za reprodukciju zvuka. Odaberite karticu „Jačina zvuka“  
i prilagodite klizač Jačina zvuka. Nemojte potvrditi izbor u 
polju za potvrdu „Priguši ton“.

• Windows® Vista i Windows® 7: Idite na Start/Kontrolna 
tabla/Zvukovi/Uređaji za reprodukciju. Izaberite zvučnu 
karticu kao uređaj za reprodukciju zvuka. Uverite se da ikona 
„Zvučnik“ nije privremeno isključena. 

• Mac OS® X: Otvorite stavku System Preferences i 
izaberite karticu Sound/Output. Izaberite zvučnu karticu 
kao izlazni uređaj za zvuk i prilagodite klizač „Output 
Volume“. Uverite se da nije potvrđen izbor u polju za potvrdu 
„Mute“.

Pomoč za namestitev
Slovenščina
Je zvok v enem ali obeh zvočnikih slab oz. ga sploh ni? 
• Preverite, ali je napajalni kabel pravilno priključen na desni 

zvočnik. Poskusite z drugo električno vtičnico.  
Zasukajte gumb za nastavitev glasnosti zvočnikov tako,  da je 
v položaju ure, ki kaže 12.00.

• Preverite, ali je kabel zvočnikov pravilno priključen na 
računalnik. Kabel zvočnikov mora biti priključen na linijski 
izhod, izhod za zvočnike ali izhod za slušalke. 

• V predstavnostnem programu in operacijskem sistemu,  
ki je nameščen v računalniku, preverite nastavitev glasnosti in 
ravnovesja.

• Zaprite in znova zaženite predstavnostni program.
• Priključite zvočnika na drug zvočni vir (npr. predvajalnik MP3). 

Če zvočnika delujeta, je vzrok težave morda zvočna kartica  
v računalniku. 

Preverjanje nastavitev glasnosti oz. ravnovesja  
 v operacijskem sistemu
• Windows® XP: Pojdite na zavihek Start/Nadzorna 

plošča/Zvoki in zvočne naprave/Zvok. Izberite zvočno 
kartico kot napravo za predvajanje zvoka. Izberite zavihek 
»Glasnost« in nastavite drsnik za Glasnost. Ne potrdite 
možnosti »Nemo«.

• Windows® Vista in Windows® 7: Pojdite na zavihek 
Start/Nadzorna plošča/Zvoki/Predvajalne naprave. 
Izberite zvočno kartico kot napravo za predvajanje zvoka. 
Prepričajte se, da ikona zvočnika ne kaže izklopljenega zvoka. 

• Mac OS® X: Odprite System Preferences in izberite 
zavihek Sound/Output. Izberite zvočno kartico kot  
izhodno napravo in prilagodite drsnik »Output Volume«. 
Prepričajte se, da polje »Mute« ni potrjeno.

Pomoc s nastavením
Slovenčina
Vydáva jeden alebo oba reproduktory slabý alebo 
žiadny zvuk? 
• Skontrolujte pripojenie pravého reproduktora do siete. Skúste 

použiť inú elektrickú zásuvku. Otočte ovládač hlasitosti 
reproduktorov do pozície „12 hodín“.

• Skontrolujte pripojenie kábla reproduktora k počítaču. Kábel 
reproduktora musí byť zapojené do výstupu pre externé 
zvukové zariadenie, reproduktor alebo slúchadlá. 

• Skontrolujte ovládacie prvky hlasitosti a vyváženia  
v multimediálnej aplikácii a operačnom systéme počítača.

• Ukončite multimediálnu aplikáciu a potom ju reštartujte.
• Pripojte reproduktory k inému zdroju zvuku (napríklad 

prehrávaču MP3). Ak fungujú, príčinou problému môže byť 
zvuková karta počítača. 

Kontrola ovládacích prvkov hlasitosti a vyváženia  
 v operačnom systéme
• Windows® XP: Prejdite do ponuky Štart/Ovládací 

panel/Zvuky a zvukové zariadenia/karta Zvuk. Vyberte 
zvukovú kartu ako zariadenie na prehrávanie zvuku. Kliknite 
na kartu Hlasitosť a upravte jazdec Hlasitosť. Nevyberajte 
možnosť Stlmiť.

• Windows® Vista a Windows® 7: Prejdite do ponuky 
Štart/Ovládací panel/Zvuky/karta Prehrávacie 
zariadenia. Vyberte zvukovú kartu ako zariadenie  
na prehrávanie zvuku. Skontrolujte, či pomocou ikony 
Reproduktor nie je stlmený zvuk. 

• Mac OS® X: Otvorte ovládací panel System Preferences 
(Preferencie systému) a kliknite na kartu Sound/Output 
(Zvuk/výstup). Vyberte zvukovú kartu ako zariadenie na 
prehrávanie zvuku a upravte jazdec Output Volume 
(Hlasitosť výstupu). Uistite sa, že nie je začiarknuté políčko 
Mute (Stlmiť).

Ajutor la configurare
Română
Unul sau ambele difuzoare emit sunete slabe sau  nu 
emit sunete deloc? 
• Verificaţi conexiunea de alimentare la difuzorul din  

partea dreaptă. Încercaţi o altă priză de c.a.  Rotiţi 
butonul de volum al difuzorului în poziţia corespunzătoare 
orei 12.

• Verificaţi conexiunea cablului difuzorului la computer. Cablul 
difuzorului trebuie să fie conectat la mufa  
pentru ieşirea analogică, la cea pentru difuzoare sau la cea 
pentru căşti. 

• Verificaţi controalele de volum şi de balans din aplicaţia 
media şi din sistemul de operare al computerului.

• Închideţi aplicaţia media, apoi reporniţi-o.
• Conectaţi difuzoarele la o altă sursă audio  (de 

ex., player MP3). Dacă acestea funcţionează,  este 
posibil ca placa audio a computerului să fie  
cauza problemei. 

Verificarea controalelor de volum/balans ale sistemului 
de operare
• Windows® XP: Accesaţi Start/Control Panel  

(Panou de control)/Sounds and Audio Devices  
(Sunete şi dispozitive audio)/fila Audio. Selectaţi placa audio 
ca dispozitiv de redare a sunetului. Selectaţi fila Volume 
(Volum) şi reglaţi cursorul Volume (Volum).  Nu 
selectaţi opţiunea Mute (Anulare sunet).

• Windows® Vista şi Windows® 7: Accesaţi Start/
Control Panel (Panou de control)/Sounds (Sunete)/fila 
Playback Devices (Dispozitive de redare). Selectaţi placa 
audio ca dispozitiv de redare a sunetului. Verificaţi ca 
pictograma Speaker (Difuzor) să nu aibă sunetul anulat. 

• Mac OS® X: Deschideţi System Preferences (Preferinţe 
sistem) şi selectaţi Sound (Sunet)/fila Output (Ieşire). 
Selectaţi placa audio ca dispozitivul de ieşire a sunetului  
şi reglaţi cursorul Output Volume (Volum de ieşire). Verificaţi 
că nu este bifată caseta Mute (Anulare sunet).

Помощ за настройването
Български
Звукът от едната или двете тонколони е слаб или 
изобщо няма звук. 
• Проверете захранването на дясната тонколона.  

Пробвайте с друг електрически контакт. Завъртете 
копчето за сила на звука на положение на 12 ч. на 
часовника.

• Проверете свързването на кабела на тонколоните  
с компютъра. Кабелът на тонколоните трябва да е включен 
в жака на линейния изход, изхода за тонколони или изхода 
за слушалки. 

• Проверете управлението на силата на звука и баланса  
във вашето мултимедийно приложение и операционната 
система на компютъра.

• Излезте и стартирайте отново вашето мултимедийно 
приложение.

• Свържете тонколоните с друг аудио източник  
(напр. MP3 плейър) Ако те работят, възможно е 
източникът на проблема да е в звуковата карта на вашия 
компютър. 

Проверете управлението на силата на звука и баланса 
на операционната система.
• Windows® XP: Отидете на раздела Start (Старт)/Control 

Panel (Контролен панел)/Sounds and Audio Devices 
(Звуци и аудио устройства)/Audio (Аудио).Изберете 
звуковата карта като устройство за възпроизвеждане  
на звук. Изберете раздела Volume (Сила на звука),  
след което нагласете плъзгача за силата на звука.  
Не избирайте опцията Mute (Без звук).

• Windows® Vista and Windows® 7: Отидете на раздела 
Start (Старт)/Control Panel (Контролен панел)/Sounds 
(Звуци)/Playback Devices (Устройства за 
възпроизвеждане). Изберете звуковата карта като 
устройство за възпроизвеждане на звук. Уверете се,  
че иконата на високоговорителя не е със спрян звук. 

• Mac OS® X: Отворете System Preferences  
(Системни предпочитания) и изберете раздела 
Sound/Output (Звук/Изход). Изберете звуковата си карта 
като изходно звуково устройство и нагласете плъзгача  
за изходната сила на звука. Уверете се, че няма отметка  
в полето за изключване на звука.

Довідка з настроювання
Українська
Один або обидва динаміки відтворюють занадто  
тихий звук, або звук взагалі відсутній? 
• Перевірте підключення правого динаміка до джерела. 

Спробуйте скористатися іншою електричною розеткою. 
Поверніть регулятор гучності динаміка в центральне 
положення ("12 годин").

• Перевірте, чи підключено кабель динаміка до комп’ютера. 
Кабель динаміка має бути під’єднано до лінійного виводу 
або виводу для динаміка чи навушників. 

• Перевірте параметри гучності й балансу у своєму 
мультимедійному застосунку та в операційній системі 
комп’ютера.

• Закрийте й повторно запустіть мультимедійний 
застосунок.

• Підключіть динаміки до іншого аудіоджерела  
(наприклад, до MP3-плеєра). Якщо вони працюють, 
причиною проблеми може бути звукова карта комп’ютера. 

Перевірка параметрів гучності/балансу операційної 
системи
• Windows® XP: Натисніть Пуск/Панель керування/Звуки 

та аудіопристрої/вкладку "Аудіо". Виберіть звукову 
карту як пристрій для відтворення звуку. Перейдіть на 
вкладку "Гучність" і за допомогою повзунка налаштуйте 
гучність. Не вибирайте параметр "Вимкнути звук".

• Windows® Vista й Windows® 7: Натисніть Пуск/Панель 
керування/Звуки/вкладку "Пристрої відтворення". 
Виберіть звукову карту як пристрій для відтворення звуку. 
Переконайтеся, що піктограма динаміка не свідчить про 
те, що звук вимкнено. 

• Mac OS® X: Відкрийте Властивості системи й виберіть 
вкладку Звук/вивід. Виберіть звукову карту як пристрій 
для відтворення звуку й за допомогою повзунка 
налаштуйте вихідну гучність. Переконайтеся, що 
прапорець "Вимкнути звук" не встановлено.

Kurulum İle İlgili Yardım
Türkçe
Hoparlörlerin birinden veya ikisinden birden çok az 
ses geliyorsa veya hiç gelmiyorsa ne yapmalıyım? 
• Sağ hoparlörün güç bağlantısını kontrol edin. Farklı bir 

elektrik prizini deneyin. Hoparlörün ses düzeyi düğmesini 
saat 12 konumuna getirin.

• Hoparlörün bilgisayarınızla kablo bağlantısını kontrol edin. 
Hoparlör kablosu hat düzeyi, hoparlör veya kulaklık çıkış 
jakına takılı olmalıdır. 

• Medya uygulamanızda ve bilgisayarınızın işletim sisteminde 
ses düzeyi ve denge denetimlerini kontrol edin.

• Medya uygulamanızdan çıkın ve uygulamayı yeniden 
başlatın.

• Hoparlörleri başka bir ses kaynağına (örneğin MP3 çalar) 
bağlayın. Çalışıyorlarsa, bilgisayarınızın ses kartı bu soruna 
neden oluyor olabilir. 

İşletim sisteminin ses düzeyi/denge denetimlerini 
kontrol etme
• Windows® XP: Başlat/Denetim Masası/Ses Efekti ve 

Ses Aygıtları/Ses sekmesine gidin. Ses çalma aygıtı 
olarak ses kartınızı seçin. Ses Ayarı sekmesini seçin ve Ses 
Ayarı kaydırıcını ayarlayın. Sessiz seçeneğini belirlemeyin.

• Windows® Vista ve Windows® 7: Başlat/Denetim 
Masası/Sesler/Kayıttan Yürütme Aygıtları sekmesine 
gidin. Ses çalma aygıtı olarak ses kartınızı seçin. Hoparlör 
simgesinin sessiz olarak ayarlanmadığını doğrulayın. 

• Mac OS® X: System Preferences'ı (Sistem Tercihleri) 
açın ve Sound/Output (Ses/Çıkış) sekmesini seçin.  
Ses çıkış aygıtı olarak ses kartınızı seçin ve Output Volume 
(Çıkış Ses Düzeyi) kaydırıcısını ayarlayın. Mute (Sessiz) 
kutusunun işaretli olmadığını doğrulayın.




